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Sarney Assesses Three Years of His 
Administration 

33420106a Sao Paulo VEJA in Portuguese 
8 Jun 88 pp 40, 41 


{[VEJA interview with President Jose Sarney by Mario 
Rosa, 3 Jun 88] 


[Text] Last Friday morning, the day after the Assembly 
fixed his term at 5 years, President Jose Sarney rose 
slightly later than usual, quietly had his morning coffee 
and descended to the ground floor of Alvorada Palace for 
his first task of the day: an interview with Assistant 
Editor Mario Rosa of VEJA. Following are highlights of 
the interview, in which Sarney evaluated the perfor- 
mance of his government, offering some criticism of the 
Assembly and even of himself, for having initiated the 
so-called Cruzado Plan II. 


[Question] Now that the Assembly is coming to the end 
of its session, having approved a 5-year term for you, 
what is your impression of the total achieverients of the 
Assembly? 


[Answer] It was completely held hostage to electoral 
considerations. It did not comprehend its own political 
importance as an instrument of modernization for the 
country. 


[Question] Do you think that the country’s future con- 
stitution will be good or bad? 


[Answer] I do not believe that it is unified. It will be a 
constitution oriented toward the past and the present. It 
does not look toward the future. It is dictated by circum- 
stances. That is not exactly what a constitution is sup- 


posed to be like. 
[Question] What could that lead to, in your opinion? 


[Answer] It could lead to an unimplementable and 
inapplicable constitution. It could be unrealistic. 


[Question] You say that the passage of the new consti- 
tution, as it stands, could create an impass. What would 
that lead to? 


[Answer] We should avoid the impass. The constitution 
needs to work to the country’s benefit. We still have a 
large number of complementary laws. The constitution 
becomes complete with those laws, and I will have the 
power of initiative in many of them. 


[Question] Brazil has had four assemblies. The first, in 
1823, did not meet with the approval of Dom Pedro I, 
and he closed it down. The second, in 1891, resulted in 
the resignation of Marechal Deodoro. The third, in 1933, 
was followed 3 years later by a coup. Only one constitu- 
tion coming from an assembly has lasted, that of 1946, 
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produced in a climate of cooperation with the president. 
Do you not feel it to be bad for the country for the 
president and the Assembly to be in disagreement? 


[Answer] The Constitution of 1946 was passed with 
absolute cooperation between the executive power and 
the Assembly. This time, the first thing that the Assem- 
bly did was to say that the president could not express his 
opinion. I was the only Brazilian citizen that could not 
comment on anything. A minority rose up within the 
assembly—and that minority believed that, by pounding 
its fist, it could impose its own program. 


[Question] Setting the length of your term of office opens 
a new, calmer phase for you. Do you intend to begin it 
with some ministerial reform? 


[Answer] Someone is always speaking of ministerial 
reform. In my opinion, the administration is dynamic, 
and whenever an administrator begins to not perform, it 
is the most natural thing in the world to replace him. 


[Question] You have been criticized several times for 
lack of decisiveness in governing. How do you view those 
criticisms? 


[Answer] We have become accustomed, in Brazil, to 
always looking for a hero and a villain. This has created 
the atmosphere of a paperback novel. If the government 
had the power to be correct so much of the time and err 
so much of the time, it would be the easiest thing in the 
world. Every nation would have solutions to its prob- 
lems, by replacing the governors who are eternally wrong 
with those eternally right. 


[Question] In the United States, Attorney General 
Edwin Meese is being accused of fraud, and President 
Reagan has never gone to the public to say that these 
accusations are the result of personal persecution. Here, 
you say that your political opposition wants to take 
advantage of accusations of corruption in your govern- 
ment. Why the difference? 


[Answer] No one went to examine the birthplace of 
President Reagan. Here, they went to Pinheiro, in 
Maranhao, when there are millions of other communi- 
ties in the country, solely because of the fact that | was 
born there. This is personal. 


[Question] Would you repeat today the homage you paid 
to Anibal Teixeira when he left the Ministry of Planning? 


[Answer] What I said about Minister Anibz) Teixeira is 
absolutely true. It was he that implemented the social 
programs when he was responsible for the ministry. That 
is proven by reality. 


[Question] How do you view criticisms from ministers 
who have lefi the government? 
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[Answer] In the past, the ministers had more decorum 
than today. Simoes Filho, who was minister of education 
in Vargas’ second government, left the ministry and they 
searched him out to hear criticisms of the government. 
He responded that he had lost his portfolio, but retained 
his decorum. I faced an additional problem: I could not 
choose many ministers with absolute freedom and that 
had some influence in the matter. 


[Question] Is that the case with former Minister Bresser 
Pereira? 


[Answer] Bresser Pereira’s comments were a big surprise 
for me. I always had the impression that he was a man of 
decorum. I was surprised by his statements, since I had 
always held him in high esteem. 


[Question] What was the biggest error you have commit- 
ted in your government? 


[Answer] No one errs because he wishes to err. Those 
who govern always choose that which seems the best 
decision at a given time. Maneuvering room for policy 
decisions is always very tight. 


[Question] Is there any past decision that you would not 
have made today? 


[Answer] Yes. The Cruzado Plan II, of November 1986. 
It was a completely wrong decision. It confounded 
everything, because it was theoretically wrong. 


[Question] Were you deceived? 


[Answer] I am not an economist. They convinced me 
that it was correct, and I did it believing I should, 
knowing that I was risking my head on the guillotine and 
would have problems with public opinion. But I believed 
it had to be done, and that I should sacrifice myself 
because those ideas were correct. It was a serious mis- 
take. 


[Question] You took over the government with an infla- 
tion rate of around 200 percent. Now, the government 
itself projects an inflation rate of 600 percent for the 
year. How do you stand with respect to this problem? 


[Answer] I hope that by the end of this term we will be 
able to reduce inflation. If we confront that 600 percent 
rate wday, my government could achieve the lowest 
rates of inflation in the country’s history. It can be 
verified that high inflation is not a permanent condition. 
It can be fought. 


[Question] On the same subject, would you be inclined 
toward a policy that requires, for example, a freeze in the 
purchasing power of salaried employees? 
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[Answer] We cannot take advantage of a period of 
freedom, in which the social necessities are much 
greater, to promote a policy of salary freezes, if only 
because it would be unjust. Brazil is a ‘ountry of low 
salaries. 


[Question] With respect to the foreign debt, do you 
believe that the outcome of Minister Mailson da 
Nobrega’s negotiations is the best that could be 
achieved? 


[Answer] I believe it was the best debt negotiation yet 
undertaken by the Brazilian Government. 


[Question] That view is diametrically opposed to your 
decision to impose a debt payment moratorium. When 
you called for the moratorium, then, were you deceived? 


[Answer] What happened with the moratorium was that 
our reserves had been drained and we had nothing with 
which to pay. It was not a political decision, but rather a 
technical one. 


[Question] When you were a senator, you voted in favor 
of protectionism. With economic liberalization, how do 
you stand with respect to that matter? 


[Answer] The time for protectionism is finished. I am the 
first president to be born in the 1930’s and I have had the 
same hopes of other youth of my generation. I lived 
through the nationalist passion, but those were ideas of 
the 1950's. Today, the ideas of the 1980’s are completely 
different. Xenophobic nationalism simply does not work 
any more. On the other hand, the generous State, which 
does everything and is the father to everyone, is also 
finished. 


[Question] Would you repeat today your vote in favor of 
protectionism for the computer industry? 


[Answer] No. I would create a law to provide incentives 
for high technology and the computer industry. I believe 
that protectionism simply does not work. Not only in the 
computer industry, but also in any other sector, since it 
robs private initiative of what are most important: 
competition and creativity. 


[Question] Public opinion polls show that the people 
want to elect a new president as soon as possible. How do 
you react when you read these polls in the paper? 


[Answer] All the public opinion polls that I have com- 
missioned show that in addition to the desire for presi- 
dential elections, the people also want to vote for gover- 
nor, deputy, senator, mayor and councilmen, even more 
so than for the president. 
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Sarney Orders Speedup of Privatization Plans 
33420111d Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in 
Portuguese 22 Jun 88 p 21 


[Text] Yesterday [21 June 1988], President Jose Sarney 
asked Joao Batista de Abreu, the minister of planning, to 
speed up implementation of the national privatization 
plan, advising him furthermore on the priorities that 
should be followed. The president said that as soon as he 
returns from the trip that he will take to the People’s 
Republic of China, which is to begin on | July, he will 
name the members of the Interministerial Privatization 
Council and swear them in. 


According to the minister of planning, Usiminas and 
Acesita are two of the main firms that the government 
considers to be priority targets for privatization. 


Joao Batista de Abreu also announced, as Sarney’s 
cabinet was coming out of Planalto Palace, that within 
the next few days a task force will be created to study 
privatization in the financial area. According to infor- 
mation obtained at Planalto Palace, the National Coop- 
erative Credit Bank (BNCC) is one of those firms in the 
financial sector that may be removed from state control. 


According to the minister of planning, more than 50 
state-run firms appear on the privatization list that has 
already been made out by the government, but that 
should not be increased by adding new names to the list. 
Names on this list, the minister observed, will be subject 
to a traditional process of privatization. He was not 
referring, however, to the “golden share” system, 
through which the government would be able to transfer 
up to 100 percent of a company’s capital to the private 
sector without relinquishing the prerogative of interven- 
ing in that company’s administration. The minister 
clarified that the companies subject to this type of 
privatization will appear on a second list, which is to be 
made up only after the bill dealing with this matter is 
approved by the National Congress. 


“Democratization” 


Joao Batista de Abreu said that Usiminas and Acesita 
are priorities in the national privatization program. He 
pointed out that, in the case of Usiminas, the govern- 
ment has even hired a consulting firm already to do an 
appraisal of the company’s economic and financial sta- 
tus. 


He intends that what will occur with Usiminas will be 
more than privatization, but rather a true “democrati- 
zation” of its capital, because its stock will first be 
offered for sale to the associations and pension funds of 
its employees, will subsequently be offered to the public 
at large, and, in a third step, will be put up for auction on 
the stock market. 
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The Banks on the List 


The government is going to privatize the National Coop- 
erative Credit Bank (BNCC), Southern Bank [Banco 
Meridional], formerly known as Southern Brazilian 
Bank [Banco Sul Brasileiro] and the Bank of Roraima. 
This information was released yesterday [21 ‘une 1988] 
by the advisory office of Minister of Planning Joao 
Batista de Abreu who, in the afternoon at Planalto 
Palace, announced the creation of a task force to study 
privatization of the state financial sector. The following 
banks will remain under government ownership: the 
Bank of Brazil, the Bank of Northeastern Brazil, Ama- 
zonia Bank S.A., the Federal Economic Savings Bank 
{Caixa Economica Federal] and the National Economic 
and S-cial Development Bank [Banco Nacional de 
Desenvolvimento Economico e Social] (BNDES). 


According to advisers in the secretariat of the Ministry of 
Planning, the government is going to take advantage of 
the emphasis that it wants to give to its privatization 
program to include on the list some banks that are 
currently under its control. The BNCC is included 
because the government thinks that it is dispensable in 
that the current tendency is for the cooperatives them- 
selves to establish their own systems of extending credit 
to the production sector. In addition to this, the BNCC 
has always required extensive resources from the Minis- 
tries of Agriculture and Treasury to cover its deficits. 


The inclusion of Meridional falls within t*« philosophy 
that the BNDES advocates for companies t* 2 have been 
taken over by the State and are on the list o: firms to be 
privatized. With the liquidation of Sul Brasileiro in 1985 
and the government’s help in creating Meridional, the 
government was projecting its return to private hands 
after its return to financial health. Banco Meridional is 
showing good results and is ready for privatization. In 
the case of the Bank of Roraima, the idea that prevailed 
was that the Government has no reason to maintain a 
bank in Roraima. 
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Figuei Says Military Would Not Oppose 
Belools Election 


33420106b Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in 
Portuguese 11 Jun 88 p 5 


[Text] If former Governor Leonel Brizola should win the 
presidential elections next year he would encounter no 
impediments from the military to his taking office. This 
was guaranteed yesterday in Sao Paulo by former Presi- 
dent Joao Batista Figueiredo, during the FERREIRA 
NETO program on TV RECORD. “I do not know if 
Brizola will be elected or if he will form 2 good govern- 
ment. I am not a seer. However, I can assure you that if 
that happens, the military will let him take office. They 
will not play with democracy,” he said. 
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In Figueiredo’s view Brazil is “seriously ill.”” The disease 
has several causes: “\ » incoherence of the politicians, 
the lack of shame of sume, of character of others, the 
incompetence of many and their disrespect for this 
country.” But the former president is not sorry for 
having “returned democracy” to the country: “I believe 
that it was the best thir.g that I did, for the military and 
for the people. If I had not gone forward, the military 
today would be morc despised.” Later, remembering 
that democratization began with Geisel, he said that 
even under the pressures of civilian society “I would 
have had the means of continuing in power for more 
time.” 


Figueiredo then considered the criticism many make 
against the military governments, that of having exces- 
sively indebted Brazil: “In that I am also at some fault. 
We were in a hurry to develop, it was easy to find money 


in the developed countries. As we chose to develop very 


rapidly, we had to increase the debt. Afterwards, it grew 
at a geometric rate.” 


With respect to implementation of the new industrial 
policy described by the current government, it “could 
even improve Brazil.” However, Figueiredo does not 
believe that it will be implemented, because “the gov- 
ernment has lost credibility and will not have the force of 
will to execute it.” On the subject of corruption, the 
former president recalled that before, big scandals 
almost always occurred in the private sector. “Now, 
corruption within the government is much greater than 
during my time. I did not allow my cabinet to be turned 
into a change counter,” he said, commenting on the 
granting of funds to constituents for them to favor a 
presidential term of 5 years. And he took advantage of 
the interview to criticize the work of the Assembly: It is 
far too detailed and rambling, and could be much less 
lengthy. 


Ferreira Neto inquired what the ex-president would do 
“to get out of this mess.” Figueiredo responded tongue- 
in-cheek that he would convoke “‘a grand convention— 
and there I would ask President Sarney to sign a decree 
eliminating inflation. I would ask Ulysses to appear with 
a ‘Direct Elections Now’ banner, and the PFL president 
with an even larger banner saying, ‘I believe.’ And thea | 
would see how the people would react, if they were to do 
that.” 
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Poll Reveals Lack of Public Confidence in 
Political Parties 

33420111b Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in 
Portuguese 18 Jun 88 p 5 


[Text] Political parties do not inspire confidence in the 
people, although a majority of voters agree that parties 
are important to the proper functioning of the public 
administration (67 percent), for democracy (69 percent), 
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and that the country would be better off if the govern- 
ment listened to the parties more (57 percent). This 
discontent with the current party picture, according to a 
poll conducted by IBOPE [Brazilian Public Opinion and 
Statistics Institute] concerning feelings about political 
parties reveals that there is room for the creation of a 
new party label (51 percent think that the appearance of 
another party option is important, in spite of the fact 
that 63 percent of the people interviewed expressed little 
Or no interest in politics.) 


The lack of confidence goes so far as to show that 88 
percent of the population believe that the parties are only 
interested in votes, and not in the voters’ ideas; the big 
problem, in the opinion of 84 percent, lies with those 
people who occupy leadership positions. 


The poll, which was conducted in five state capitals (Sao 
Paulo, Rio de Janeiro, Curitiba, Belo Horizonte and 
Recife) between 11 and 15 June, shows the opinion of 
100 people from each city, who were chosen by catego- 
ries of sex, age and socioeconomic class. The partial 
results were interpreted in accordance with the popula- 
tion of each municipality. 


On the scale that measures the public’s degree of confi- 
dence, no political party got a confidence index rating 
higher than its no-confidence index rating. The PT 
[Workers Party] shows up as the one party that inspires 
the greatest degree of confidence (43 percent), followed 
by the PDT [Democratic Worker’s Party] (28 percent), 
the PMDB [Brazilian Democratic Movement Party] (26 
percent), the PTB [Brazilian Labor Party] (25 percent) 
and the PL (20 percent). With the highest no-confidence 
index rating is the PDS [Social Democratic Party} (77 
percent), followed by the Communist parties (73 per- 
cent) under the acronym of PC, the PFL (69 percent), the 
PMDB (66 percent) and the PL (65 percent). Even the 
PT’s 48 percent no-confidence rating is considered to be 
a high index by the polling institute. 


If we add to these results the data from previous polls in 
which 66 percent of the population expressed no party 
preference, there would seem to be a considerable seg- 
ment of society that could be won over by a new party 
label, since the majority of the population, in spite of its 
lack of confidence in political parties, is betting on the 
strength of those parties. In order to point out the 
important characteristics of a particular political party, 
IBOPE also evaluated the parties’ activities by means of 
10 statements with which the people interviewed had to 


agree or disagree. 


With those results in hand, Orjan Olsen, the director of 
IBOPL’s public opinion polling research, sketched the 
profile that a new party should have to win over those 
who are disillusioned with the current party labels: “A 
large part of the electorate is not looking for people to 
whom to give their votes, but they are looking for 
concrete proposals that can solve the country’s most 
pressing problems.” 
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Poll Shows Silvio Santos Ahead in Sao Paulo 
Mayoral Race 

33420111b Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in 
Portuguese 26 Jun 88 p 6 


[Text] Silvio Santos is maintaining his lead among 
residents of the city of Sao Paulo in the race to succeed 
Mayor Janio Quadros. A poll conducted by IBOPE 
[Brazilian Public Opinion and Statistics Institute] from a 
sample of 500 voters in the capital city between 17 and 
22 June shows that the television emcee is in first place 
with 24.4 percent of spontaneous responses, that is, 
when there is no specific list of candidates. When pre- 
sented with a list of 14 possible mayoral candidates not 
including the name of Senator Mario Covas, Silvio 
Santos’s positive rating goes up to 37.2 percent. With 
Covas on the list, it drops to 32 percent. The group of 
people selected to be interviewed by the poll is propor- 
tionally representative of the population of Sao Paulo. 


The IBOPE poll also confirmed that Senator Mario 
Covas will be the deciding factor in the Sao Paulo 
municipal elections, whether he is competing as a can- 
didate himseif or supporting some other candidate. He 
has the greatest vote-getting potential (53.8 percent), he 
ranks as the voters’ second choice out of the field of 
possible candidates and he is the only one who is in a 
position to face Silvio Santos, still the people’s favorite. 


Adding the results of the spontaneous responses to those 
formulated from the list of 14 possible mayoral candi- 
dates, Silvio Santos ends up with 48 percent, which is 
nevertheless lower than Covas’s 53.8 percent. After them 
come Paulo Maluf (28 percent), Luiza Erundina (15.2 
percent), Franco Montoro (13.4 percent), Guilherme 
Afif Domingos (13.2 percent) and Afanasio Jazadji (10.6 
percent). 


Preference for the senator is underscored by the fact that 
43.6 percent of Silvio Santos’s voters admit that they 
could vote for Covas (as a second choice), as well as 50 
percent of those who favor Montoro, 30 percent of those 
who are betting on Erundina, 38.3 percent of Maluf’s 
supporters, 33.3 percent of those who would vote for 
Leiva and 29.4 percent of those whose candidate is Afif. 


According to Orjan Olsen, the director of IBOPE’s 
public and political opinion polling research, these data 
reveal that the Sao Paulo senator could be the great 
adversary of Silvio Santos if he confirms his candidacy, 
or his support could create momentum for another 
candidate running under the banner of either the new 
party or a coalition. 


But Covas still is in a position to be elected mayor. 
Pollsters put together tickets replacing the name of Silvio 
Santos with that of Artur Alves Pinto, who would run as 
the PFL candidate, and replacing the name of Franco 
Montoro with that of Mario Covas, who would represent 
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the new party label. In case the emcce decides to stay out 
of the race, Mario Covas holds the lead (34.8 percent) 
with Maluf in second place (23.2 percent), according to 
ticket number 4. The new party, entering the battle with 
Franco Montoro, would not have a chance: It would get 
just 13.8 percent of the vote, compared to Maluf's 26.2 


percent. 


With Silvio Santos competing with Montoro (ticket 
number 1), the emcee comes in first with 37.2 percent; 
Paulo Maluf comes in second with 15.8 percent; and 
Luiza Erundina comes in third with 8.8 percent. Substi- 
tuting the candidate of the new party (ticket number 2), 
Maluf drops to third piace with 13.8 percent, and Mario 
Covas gets 25.6 percent, a percentage that IBOPE con- 
siders reasonable to face Silvio Santos’s 32 percent. 


The poll also measured the candidates’ negative ratings 
index. Although Maluf is one of the favorites, 46.2 
percent of the population are sure that they would not 
vote for him. Afanasio has 38 percent who reject him 
completely, Montoro 35.8 percent, and Afif 18 percent. 
Another item of information revealed by the poll is that 
Silvio Santos breaks down party preferences. Of the 
voters who say that they favor the PMDB [Brazilian 
Democratic Movement Party], 32.7 percent admit that 
they could vote for Silvio Santos, as well as 22.1 percent 
of those who favor the PT, 39.1 percent of those who 
would vote for the PDS [Social Democratic Party}, 38.1 
percent of the PTB [Brazilian Labor Party], and 65.5 
percent of the PFL. 


The Alternative Is Mario Covas 


With Silvio Santos out of the Sao Paulo mayoral race, 
the man with the greatest chance of winning is Mario 
Covas. In the IBOPE poll, the senator was the choice of 
34.8 percent. The picture would be further altered if 
neither Silvio nor Covas were to participate in the 
election. In that case, the mayoral candidate with the 
best chance of winning is former Governor Paulo Maluf, 
with 26.2 percent of those responding. In the eventuality 
of a runoff election, however, Maluf would be hurt by his 
high negative ratings, 46.2 percent. According to the 
poll, it is the actions of Mario Covas that will decide the 
election. Whether he runs himself or supports another 
candidate, the senator is widely accepted by voters of all 
parties, even by those who do not connect the name of 
Silvio Santos with any particular party. 
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[Article by Eliane Cantanhede] 
[Text] On Friday [24 June 1988], on their way out of the 


Senate restaurant where they had just had lunch, two of 
the leaders of the Chamber of Deputies made a puzzling 
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bet: Gastone Righi, from the PTB [Brazilian Labor 
Party}, made a bet with Ibsen Pinheiro, from the PMDB 
[Brazilian Democratic Movement Party] that Janio Qua- 
dros will the PMDB candidate for the presidential suc- 
cession. The payoff for winning the bet is to be a liter of 
12-year-old Scotch whisky, and Righi is certain that he is 


Palace, the 
will be “the perfect presidential choice for the PMDB 
ruling body that is taking shape in the Constituent 


These two leaders’ incredible bet, which was made in all 
seriousness, is just one incident in the real national 

: ip team that President Jose Sarney’s succes- 
sion will be, and which, far in advance, a year and a half 
from the decisive match, is beginning to be put together 
in Brasilia. For all practical purposes, the 11 athletes of 
the preliminary round have already been assembled, plus 
will have to train hard io get his government into good 
shape administratively, economically and politically. In 
the second round, which will be a real shoot-out on 
penehy seats, the ball is going to strihe Saracy right in 


Three candidates did not even wait to be summoned. 
and named themselves to the team all by themselves, and 
did so publicly: Deputy Luiz Inacio Lula da Silva, from 
the PT [Workers Party]; Senator Affonso Camargo, from 
the PTB [Brazilian Labor Party], who has not yet been 
accepted; and the governor of the state of Alagoas, 
Fernando Collor de Mello, who has ne party. Already 
out on the playing field, in spite of their denials, are 
former governor Leonel Brizola, from the PDT [Demo- 
cratic Worker’s Party], and Mayor Janio Quadros, a 
lawyer from the PTB. “A good candidate pulls the party 
along with him,” reasons Fernando Lyra, a deputy from 
Pernambuco who backs Brizola. “There is never a lack of 
a party for a good candidate,” adds Jose Aparecido de 
Oliveira, the governor of the Federal District who backs 
Janio Quadros. 


The second round may be a contest between Brizola and 
Janio, but the Center, which is strong throughout the 
country and in Congress, has several candidates: Mario 
Covas, Franco Montoro, Ulysses Guimaraes, Orestes 
Quercia, Aureliano Chaves, and, eventually, Fernando 
Henrique Cardoso, all of them ranging between the 
Center-Left and the Center-Right. The Left is going to 
come in with Lula, and the Right may be reinfor-ed with 
Antonio Carlos Magalhaes, or, as a reserve, Newton 
Cardoso. 


The first round will have several other candidates who 
have a still smaller national following, because it is a part 
of the growth strategy of any party to present candidates 
of their own. The first exercise in this direction will take 
place in November with the municipal elections. In spite 
of the PMDB and the PFL being the largest parties, the 
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new PRD of Covas and Montoro swears that it has a 
good chance in 10 state capitals, and Lula’s PT claims 
that it has a4 good chance in 9. 


The picture of the succession from the party point of 
view, however, is not yet definite. The great bloodletting 
that is being predicted in the PMDB is raising the spirits 
of the other teams, especially the PRD and the PDT, but 
the trainers of the stubborn PMDB are imagining that, if 
the middle of the playing field becomes entangled with 
the fancy footwork of Janio and Brizola, the whole 
Center will once again fall back on Deputy Ulysses 
Guimaraes’s oversized jersey. All of this, however, is just 
practice. The only possible bet up until now is that it will 
be unl*“ely for the future president of the Republic not to 
come wut of the “Bermuda Triangle” of Sao Paulo, Rio 
de Janeiro or Minas Gerais, in spite of Janio being from 
Mato Grosso, Brizola from Rio Grande do Sul and 
Newton Cardoso from Bahia. 


Twelve Players Come Onto the Field 


Leonel Brizola: He jumped out in front and grabbed the 
lavish banner of the opposition to the Sarney govern- 
ment, practicing at the outside left position. He has 
charisma, and he comes across well on television, but he 
suffers from opposition among the military and big 
business, and he is the captain of a team with a limited 
following within the party picture—the PDT [Demo- 
cratic Worker's Party], which has a clearly defined 
presence only in Rio de Janeiro and in Rio Grande do 
Sul. So his campaign is concentrating its fire on the 
candidate’s travels. In addition to that, the Leonel Bri- 
zola Movement (MLB) is trying to plant seeds in the 
remaining states in the fertile soil of a disintegrating 
PMDB. 


Janio Quadros: At the other flank position, on the right, 
the name of Sao Paulo’s mayor emerges. Planalto Palace 
realized that, once the voting on the length of the 
presidential term of office had taken place, presidential 
succession would move out into the streets. Since it 
could not enter the game empty-handed, it strategically 
decided to inflate the Janio ball with help from two of 
Sarney’s great friends: the governor of the Federal Dis- 
trict, Jose Aparecido de Oliveira, a long-time supporter 
of Janio Quadros, and the minister of communications, 
Antonio Carlos Magalhaes, who first wants to neutralize 
Brizola, and then test his own chances. 


The catch is that Janio is not a fool, and he knows that, 
when the ball of his candidacy begins to inflate, Planalto 
Palace is going to want to prick a hole in it. So, if he is 
being used so that the federal government can gain time, 
he is also using the palace to help him inflate his 


candidacy. 


Fernando Collor: Still prominent, Collor, who spear- 
heads the attack, comes from the poor, remote state of 
Alagoas, with his 38-year-old nice-guy appearance and 
the fearlessness of an anti-maharajah. Lacking a team, 
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Collor is rejected by Covas’s new party, and he rejects 
the Youth Party (too young anyway), because he does not 
want to lose the championship by default. A former 
supporter of Maluf, he voted against the Dante de 
Oliveira amendment in 1984, but he has no qualms now 
about heading the list of governors favoring a 4-year 
presidential term. 


Lula: Having recently come through an operation for 
appendicitis, Deputy Luiz Inacio Lula da Silva continues 
playing kiddie soccer to get back into shape physically. 
But now he needs to improve his electoral form. He is 
playing at all the left-side positions, but the most that is 
expected from his presidential endeavors is that he will 
make the little PT branch out from Sao Paulo and 
become a truly national team. 


Mario Covas: When he renounced the PMDB, Covas not 
only electrified the new party’s affirmation process, but 
also his own candidacy to the presidency of the Republic. 
He will remain on the attack, but exactly at the middle- 
left position, exchanging elbow jabs with two of his 
teammates: Franco Montoro and Fernando Henrique 
Cardoso. Covas and his party are keeping their eyes on 
the great cheering section of the urban middle class, 
which is centrist, and they will be competing with their 
own candidates for the mayorships of at least 10 state 
capitals. The tone of the debate will be modern, moral- 
izing, and nationalistic (but far from xenophobic.) In 
practice, he will beat up on Sarney, but without causing 
him any serious injuries. 


Franco Montoro: A Christizn Democrat from way back, 
the former governor was a whiz at controlling votes, but 
he is wasting a lot of time practicing fancy footwork that 
has little or no popular appeal: parliamentarianism and 
Latin American unity, for example. So he is entering the 
succession championship at the left midfield position 
and he may prove to be an excellent trainer. He is trying 
to push Covas or Fernando Henrique into running for 
mayor of Sao Paulo, but he may not be able to resist 
appeals to become a candidate himself. 


Aureliano Chaves: The minister of mines and energy is 
playing the right midfield position on the presidential 
candidates’ team. He plays with moral honesty to the 
audience, but the PFL’s organized cheering section is 
increasingly split between the oppositionism of Presi- 
dent Marco Maciel and the pro-government position of 
play-by-play announcer Antonio Carlos. Leader Jose 
Lourenco wants to substitute Maciel in the position, and 
he is betting that, if Aureliano is deciared a candidate, 
not only will he unite the PFL, but he will have the 
support of Sarney, whom he made vice-president and 
helped to make president. 


Antonio Carlos Magalhaes: The minister of commuanica- 
tions is Only entering the team, for the time being, to 
defend the government’s goalpost. Therefore, he is very 
well placed at the right flank position. Since the PFL’s 
presidential space is naturally occupied by Aureliano, 
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Antonio Carlos is advocating the creation of a new 
Center-Right party to take advantage of the Big Center 
and to attract those portions of the cheering section that 
are not motivated by the PFL and are apparently disil- 
lusioned with the PMDB champion. 


Orestes Quercia: An agile fullback defending a 5-year 
presidential term for Sarney, Quercia came running out 
onto the playing field with a discreet push from Planalto 
Palace, when he was abruptly intercepted by a tackle 
from the bank accounts of the state-owned companies of 
Sao Paulo, which were not fulfilling their foreign com- 
mitments up to the limit of 25 percent of the total. It 
knocked the wind out of him. Quercia, however, is 
young. He prefers playing Center, but he is equally at 
home playing left field or mght field and he is not 
displeasing to the nation’s large business community. 


Ulysses Guimaraes: The old fox of the PSD [Sccial 
Democratic Party] and the long-time leader of the oppo- 
sition to the military regime, Ulysses is the natural 
representative of the PMDB squad on the presidential 
team. The PMDB, however, is going through an identity 
crsis, and Ulysses may be tapped to fill the position of 
center linebacker, serving as a shield against attacks on 
Sarney. Supporters of Ulysses in Congress are imagining 
that the succession may lead to a pile up of players in the 
middie of the playing field, and, in that case. this 
superstar would revive the high watermark of consensus 
which was achieved by champion Tancredo Neves. 


Newton Cardoso: On the reserve bench, he is not doing 
anything but practicing. For example, 2 weeks ago. he 
gathered 780 people together at a dinner in Brasiha on 
behalf of unity :n Minas—officially, geographic unity. 
but really political unity. In Minas, Newton is meeting 
center-right fielder Aureliano Chaves head-on. 


Jose Sarney: In the game of succession, one team will 
defend the government, and the other will attack it. 
Goalie Sarney’s pregame warm-up, therefore, is based on 
a regimen of vitamins tn politics and a weight-gaining 
diet in the economy. In the penalty-kicking phase of the 
second round, he will need to be in excellent adminis- 
trative form. 
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[Article by Nelson Mello] 


[Text] At the precise moment when a group of dissidents 
announced the founding of a new party, the old PMDB, 
the veteran of so many historic campaigns for democ- 
racy, gave a demonstration of strength, unity and confi- 
dence in its future as the largest political group on the 
continent. What was scheduled was merely the official 








is ie Gunn th tats iboanen, tame cquamne 


i 
f 
nw 
iid 


nor’s speech, and was in turn followed by a chorus of 
more than 5,000 voices of people united by their raised 
arms and their consensus on ideals singing the national 
anthem. The scene had the typical layout of the memo- 
rable PMDB campaigns during the ralhes. 
The basic difference lies in the fact that since March of 
1985, once the trauma of the loss of Tancredo was in the 
past, the most enduring party in the history of the 
Republic (no othr party has survived more than the 22 
years it has) has been in power. The raised arms were 
those not of opposition candidates, but of administra- 


changes—the changes the people want and for which 
they endorsed the PMDB at the polls in 1986. 


of the PMDB in the strong colors of political realism. 


“The PMDB has a past, it has a present, and above all, it 
has a future.” 


For those with the shortest memories. he recalled the 
recent past, which left a bitter mark on hundreds of party 
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down from here,” Quercia said as he gazed at 
the packed floor of the auditorium, “I see the faces of my 
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We have a past full of struggle. for we wrote 
of this country.” 


Quercia and the other PMDB governors symbolize the 
present, the party status quo. 


—— 1s the result of the administration 
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poor, by the humble and by the wockers of this state.” 
In conclusion, he outlined his vision of the future. 
“We must organize a future of hope, and the PMDB wiil 


sented historically by the PMDB, taking upon them- 
the promises made at the polls. There are also 
who see the departure of important initial figures 
in the PMDB, such as Senator Mario Covas. with his % 
million votes, as nothing other than a natural conse- 
quence of growth of the party to giant size. That is the 
thinking of Minas Gerais Governor Newton Cardoso. 














“When the important points in the party program which 
will be included in the Constitution have been made 
specific, we will have to bring the party up to date. in the 
sense that we are less the voice of the state than the voice 
of the nation, the voice of society, and in particular. that 
portion of it which 1s suffering most and has been denied 
justice. We will not fail to measure up to the destiny of 
the PMDB.” 


That destiny will be the subject of more pragmatic 
discussion beginning on 2! August. when the party holds 
its national convention, seeking unity and new paths. 
Rio de Janeiro Governor Moreira Franco, who was also 
present at the meeting in Anhembi. has no fear that the 
dissidence will divert the party from a more conservative 
orientation, in opposition to the progressives who have 
abandoned the group. 


“On the contrary, the national convention will reaffirm 
the commitment of the party to economic and social 
change. We do not have electoral probiems. but rather 
program and doctrinary concerns, which will have to be 
resolved at the convention.~ 


The question being asked now 1s short and biunt: Is the 
PMDB going to break with the dissident faction? Gov- 
ernor Moreira Franco's tone 1s still optimrstic. 


“For those who do not know how to live with contradic- 
tions, political activity involves msks. But divergence 1s 
basic if the party is to remain alive. Unity will not be 
based upon individuals, but upon changes.” 


Support for President Jose Sarney, which 1s also an issue 
in connection with the PMDB secession, will have to be 
negotiated realistically at the convention on 2! August. 
But the strongest faction where this issue 1s concerned 
seems to be that supporting the line advocated by Santa 
Catarina Governor Pedro Ivo, among others. 


“The president is a member of the PMDB. The party 
must assume responsibility for him with sup- 
port. Once there is full solidarity with President Sarney. 
he will have to govern with the PMDB.” 


Apart from circumstantial issues, which nse and fall with 
the tide of electoral conceras, the theme “The Nation 
and the Future” chosen for the convention, which will 
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take up issues such as national culture and democracy, 
the PMDB and the social movements, and the reform of 
the Brazilian state, seems to have given rise to a concil- 
iatory appeal, which when set forth by President Ulysses. 
provoked frenzied enthusiasm in the audience at large. 
“From the rostrum of the Constituent Assembly | say to 
you as you depart: Until we meet again! I say now: Until 
next time’ Let us echo the song of the French Resistance: 


“If you fall, someone will emerge from the shadows to 
take your place.. The PMDB will continue.” 
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UDR, Big Center Victory in CA on 
Big ictory Agrarian 
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[Text] The tenacious opposition of Ronaldo Caiado and 
his militants in the Democratic Ruralist Union {‘UDR) 
against the agranan reform initiative of the “progres- 
sives,” who wanted to include in the Constitution the 
right of the Union to expropriate productive land that 
does not fulfill its “social function,” shows us two things. 
In the first place. it shows that an obstinate defense of the 
right of private property in the Constituent Assembly 
(CA)}—as was undertaken by Caiado—can have positive 
results. The UDR rejected the advice of moderates and 
centrists, especially of the “Centrao,” who emphasized 
the need for agreement with the “progressives” led by 
Senator Mario Covas (PMDB-SP). The newest and 
already strong association of rural entrepreneurs refused 
to negotiate on principles, did nct throw in the sponge— 
and thanks to this stance, it can enjoy the results of the 
election held on Tuesday the 10th, which deleted from 
the future Constitution the possibility of expropnating 
productive land for the purposes of agrarian reform. 


The second lesson. unfortunately. 1s not a source of joy: 
rather, it must be the cause of alarm for anyone who. 
tion of property nghts 1s equivalent to the destruction of 
individual freedom. The natural right to property 1s the 
twin of the principle of freedom. And nothing 1s more 
aggressively or ostensibly contrary to property mghts 
than the 200-plus articles already approved in the first 
plenary session of the CA. The bitter truth 1s that 
Caiado’s victory may be summarized, in the meantime, 
as a small seed of freedom sown on land where harmful 
and vicious weeds of totalitarianism and collectivization 
are prospering. This is what has happened up to now and 
probably will happen in the voting on the remaining 
chapters of the draft of the Constitution. The attack on 
liberty can be measured by the profusion of slogans such 
as “social justice.” “social function of property” and 
“agrarian reform™ that have found a home in innumer- 
able passages of the constitutional texi. The Brazilian 
upper class, which is neglectful, ignorant and indiffer- 
ent—is most responsible for all this. 








example, who think of gettimg worked up in the defense 
of property rights only when they sniff in the air some 
threat of a government takeover of their sectors. 

That entire elite suffers from the worst blindness there 
is—the blindness of those who refuse to see. None of 


poses of agrarian reform, if the land is not fulfilling a 
“social function.” Nei cagfheat 


That possibility exists and it is working like a kind of 
“domino theory,” in which one piece falls and knocks 
over the next one and so on, until ali the pieces have 


vening gove™nment, generates jobs and is a factor for 
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progress. Precisely this interdependence 1s what made 
the freer countnes more prosperous. Now, a CA that 
does not respect property (and freedom) destroys the 
marketplace. without a marketplace. businesses and 
businessmen disappear. and without that, in the end, 
there is nO progress or prosperity. 


Thus, it 1s simple. but businessmen and the majonty of 
the members cf the “Centrao.” who are pretentiously 
liberal people. do not understand the perfidious mecha- 
nism that moves forward “by means o7 despotic actions 
against the mght to property,” as one can read in any 
copy of the Communist Party Manifesto of Marx and 
Engels. And by the time they figure it out—if that ever 
happens—it could be too late. It is frightening, for 
example. that no business sector or trade organization 
has even issued a soft protest against title V1 of the draft. 
which has already been approved. and which deals with 
taxation and the budget. The entire title. which makes 
taxation progressive—another weapon. moreover. rec- 
ommended by Mark and Engels to attack property—is 
distnibutivist and totalitanan. 


In the same way. no ore in the “Centrao™ or in the 
business organizations was firmly opposed to the expres- 
sion “social mghts.” which appears three times in the 
draft of the Constitution, including in the heading uf one 
chapter of Title Il. “Social” is the magic adjective that 
creates political dividends and votes for the ~ 

sives”, it furnishes ammunition to those who wish to 
increase state intervention in the economy by means of 
new pseudo-laws that are evil and arbitrary, no one 
protested, likewise. when the socialist slogan “social 
function of property” was included in Article 6 of the 
draft. The expression reappears in Article 199, which is 
the opening of the economic and financial part. Not 
satisfied with that. the members of the CA decided that 
they should repeat this dosage in the agrarian reform 
chapter. Article 199 also includes for the first time the 
expression “social justice,” the slogan related to “social 
function of property.” As we see, the “progressives” are 
trying to get the article off to a very good start by setting 
out which “principles” should be permitted for eco- 
nomic activity. Did anyone shout out—but with a shout 
capable of being heard—against those expressions and 
slogans that threaten the combined idea of property/f- 
reedom” 


Did anyone shout out in anger against the slogan 
“agranan reform.” which could never appear in the 
constitution of a free country? Was there ever any 
consistent denunciations against the presence of the 
notion of productive versus unproductive land in the 
Constitution, a policy question presented as if it were 
merely a technical one? The reply to all this is a resound- 
ing no. Everyone threw in the sponge in the face ot the 
Organization and combativeness of the “progressives” 
and/or socialists, who, despite being in the minority, 
have gotten the best of the others. 
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“Polish Corridor” 


Ronaldo Caiado and his followers in the UDR, an 
organization that today has 250,000 members across the 
country, were practically the only ones that decided to 
resist. To do so, UDR’s President practically had to 
move to Brasilia for the last 2 months, in a long and 
exhausting attempt to work with the members of the CA. 
Hundreds of members of the organization, many of them 
in the youth branch of the UDR (see box on page 20), 
helped Caiado in this effort. There were very trying 
moments. One of them occurred precisely on the 10th, 
when the full session voted on the issue of expropriation 
of productive land for the purposes of agrarian reform. 
On that day, late in the afternoon, several union leaders 
tied to CUT (Workers’ Sole Center) and Contag 
(National Federation of Agricultural Workers) formed a 
“Polish corridor” in the door of the assembly room and 
the galleries of the Chamber of Deputies, to put pressure 
on the CA members and the spectators that would sit in 
on the voting. 


The “progressives” shouted slogans favoring confisca- 
tion of the land, applauded members identified with 
socialism and hooted at “Centrao” members. A tense, 
uncomfortable climate was created, and to prevent an 
uproar, Caiado turned away from the chamber of the 
Congress and sought other access to the plenary session 
of the chamber. The vote on the central issue in the 
debate, an Exception for Separate Vote, or “DVS” in 
parliamentary jargon, presented by the “‘Centrao,” and 
which deleted from an already approved text the possi- 
bility of expropriating productive land, was tense and 
tumultuous. To prevent the removal of the text, the 
“progressives” needed to get together 280 votes—a num- 
ber that makes up the absolute majority of all the 
members of the CA. At 1900 hours, however, when the 
electronic panel recorded the final count, the “‘progres- 
sives” had garnered only 267 votes, not enough to retain 
a single paragraph of Article 219, including the sentence 
that authorized the Union to expropriate productive 
land not fulfilling a “social function.” The reading of the 
paragraph was as follows: “The law shall guarantee 
special treatment for productive property and shall 
establish standards for the compliance of requirements 
relating to the property’s social function.” 


Caiado was bursting with joy when the panel indicated 
that number, in contrast with the concern of Jair Meneg- 
helli, president of CUT, and Jose Francisco da Silva, 
president of Contag, who were seated a few yards away 
from the UDR leader. This was a moment of joy that 
should warrant some reflection on the part of the young 
man from the state of Goias, 38 years of age, born in 
Anapolis, who a little over 3 years ago was an orthopedic 
doctor, with an office in Goiania, and a rancher. The 
triumph of the 10th, a date that he would like to make 
into Agriculture Day, proves, in essence, that the radical 
defense of property rights is capable of giving positive 
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results. But this also shows that it can be an empty 
victory, since in several other passages of the Constitu- 
tion, the road that will lead to the destruction of property 
rights is already paved. 


“Dumbfounded” 


“I believe that Caiado acted properly,” states the presi- 
dent of the Sao Paulo Securities Exchange, Eduardo da 
Rocha Azevedo, who is also the leader of the recently- 
founded MDU (Urban Democratic Movement), a sort of 
urban UDR. “If he had not taken a radical approach, the 
leftists would have won.” Moreover, Rocha Azevedo 
hopes that the Constitution will have a short life, since it 
is impossible “to govern a country with such a detailed 
Charter.” lf that expectation does not come to be, Rocha 
Azevedo and Caiado will then feel the effects of a 
constitutional provision that repudiates market mecha- 
nisms and tries to install socialism—for example, the 
Fernando Gaspariam (PMDB-SP) amendment is a sign 
of this. It was approved on Wednesday the | | th, and sets 
interest rates at 12 percent per year (see note in the 
“Happenings” section). The vote, which established 
price controls (because the rate of interest is the price of 
money), left Minister of the Treasury Mailson da 
Nobrega “dumbfounded” and at the same time inspired 
sarcasm from Deputy Delfim Netto (PDS-SP). ‘“‘We are 
going back to the middle ages with this childish reaction 
by the CA against bankers,” said the former minister of 
planning. 


To turn around the trend we need to increase the number 
of organizations such as the UDR, whose touchstone, in 
the well informed opinion of rancher Cesmar Moura, its 
national coordinator, is precisely the defense of property 
rights and free enterprise. This is the cement that joins 
together the 259 regional offices of the UDR scattered 
across the entire country. Each one of them carries out 
its own activities in a decentralized and independent 
manner; the way of obtaining income is now the same: 
auctions and dues. Both Ronaldo Caiado and Cesmar 
Moura are cautious when asked about the organization’s 
income. “Each regional office has its own accounting; 
and therefore it is rather difficult to talk about income 
because the UDR is growing very rapidly,” Cesmar 
continues. “Out of everything collected by the regional 
offices, 10 percent is sent to the national UDR.” The 
most famous auction held for it was on 15 November of 
last year in Brasilia—“the largest in the world,” bragged 
the national coordinator of the organization. On that 
occasion, over 70 million cruzados in cash were col- 
lected. Six thousand head of cattle were auctioned off. 


These funds cover the UDR’s expenses to promote 
demonstrations, especially in the federal capital, such as 
the “Countryside’s Warning to the Nation,” on 12 
February of last year, when Caiado was able to bring 
50,000 rural inhabitants to Brasilia, or the “March on 
Brasilia,” in August of the same year, which gathered 
together thousands of people in the Esplanade area of the 
ministries. It will also be necessary to invest in the 
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training of new leaders, rural entrepreneurs who work 
the land with perseverance and dedication. In the mean- 
time, in addition to Caiado, two additional voices are 
emerging who are respected within the UDR and, at the 
same time, are gaining national prominence: ranchers 
Saulo Alves de Oliveira and Jose Roberto Nogueira 
Dias. 


Dictionaries 


Saulo, a coffee and soybean grower in Ribeirao Preto, 
Sao Paulo, has strong decisionmaking power in the 
national UDR, where he moves freely and has Caiado’s 
ear. ““What we want to avoid is for property to be like a 
sword hanging over our heads, which is what we have 
with ‘social function,” Saulo told VISAO last week. 
“Social function’ is a term that can be variously inter- 
preted and it should not be written into the Constitution, 
especially not for the expropriation of land.” Jose 
Nogueira Dias, the owner of several plantations and 
agricultural enterprises across the country, is acting in 
consort with Saulo (Nogueira Dias also plants soybeans 
in Ribeirao Preto). “We want to add and multiply, while 
the progressives“ are trying to divide and subtract,” 
opines Nogueira Dias. For him, the “progressives” want 
to have rural property because that sector was, until 
recently, poorly organized. “But that situation, happily, 
is Coming to an end,” concludes the planter. 


That, in the meantime, is not enough. Strictly speaking, 
the slogan “agrarian reform” never could have gotten 
into the text of the Constitution, since it means a great 
loss of freedom for every Brazilian. Despite the fact that 
some well known people believe that the result was a 
great step forward, reality points in the opposite direc- 
tion. The agricultural sector is extremely sensitive, and 
the Land Statute itself, which is currently in effect—it 
was enacted during the military governments—contains 
the expression “social function of property.” Neither in 
dictionaries nor law books do we find a definition of 
“social function.” This is merely a vague expression 
which, we must repeat, merely provides a cover for 
eventual majorities in the Congress to approve new 
attacks against property. 


For example, we can consider the definition of “agrarian 
reform” in the Land Statute. This is a question of the 
“combination of measures that are aimed at promoting 
better distribution of land by means of changes in the 
system of ownership and use, in order to attend to the 
principles of social justice and increased productivity.” 
Here we have, once again, distributivism and the social- 
ist agenda. The application of any program such as this, 
since it signifies a threat to property rights, also brings 
about—necessarily—a crippling of production. Without 
private property there is no marketplace; without the 
marketplace there are no prices great enough to encour- 
age production—and that is a form of regressive agricul- 
ture. 
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The members of the CA and the members of the upper 
class have already tried to figure out why Brazil and so 
many other countries that are rich in natural resources, 
with extensive agricultural lands, never were able to 
produce enough to feed their populations. The answer to 
that question is quite simple. The countries that have 
more prosperous agriculture are precisely those that 
possess political institutions based on the principles of 
freedom, in which the power of the government is 
limited to the true law, the definition of which must 
mandatorily appear in the Constitution. 


[Box, p 20] 
UDR Youth in Action 


Wearing a silk skirt and blouse and very high heels, 
Maria Gracinha Carvalho, a 26-year-old rancher from 
the Feira de Santana region of Bahia, was not intimi- 
dated by the “Polish corridor” in one of the entries that 
leads, in the National Congress building, to the assembly 
room and galleries of the Chamber of Deputies. The 
“corridor” had been formed by leaders and rural work- 
ers, late in the afternoon of Tuesday the 10th just before 
the vote on the agrarian reform chapter, as a method of 
putting pressure on the members of the CA who were on 
their way to the full session. Gracinha, the first woman 
to hold a high post in the Democratic Ruralist Union 
(UDR)—director of the Bahia organizatiun and a mem- 
ber of the Planning Board of the National UDR—was 
hooted by the rural leaders, but she did not lose her calm. 
She crossed the “corridor” with the same smile that she 
was to exhibit later in the galleries of the assembly room, 
recalling with Ronaldo Caiado the result of the voting on 
the 10th. 


“I went into the UDR in 1986, after Caiado gave a talk 
in Feira,” Gracinha told VISAO. “I did it because I saw 
that the productive sector and rural property were facing 
a serious threat.” She spent almost 2 months in Brasilia 
helping the UDR to combat the distributivist ideas (for 
the rural area) of the “progressives” and the wing of the 
PMDB led by Sao Paulo Senator Mario Covas. This 
work had the full collaboration of the UDR youth—who 
were in Brasilia in the weeks before the voting, like 
Gracinha Carvalho, who were called “‘agro-boys” and 
“agro-girls.” “The ‘progressive’ deputies do not have any 
idea of what rural property is,” stated Carla Maria de 
Paula Couto, 20 years of age, of the UDR’s Presidente 
Prudente, Sao Paulo, youth wing. Daniel Lazari, 24, the 
son of another plantation owner, is another member of 
the UDR from that region who also was in Brasilia. 
“This business about ‘social function’ of rural property is 
a crock,” states Lazari. “It’s just a maneuver to put rural 
producers in the hands of politicians.” 
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CA Approves Creation of Three New States 


33420107b Sao Paulo VEJA inPortuguese8 Jun 88 p 45 


[Text] Last Wednesday evening, when it approved the 
amendment of the “Big Center” in the category of 
“Temporary Dispositions,” the Constituent Assembly 
created a new geographic map for the country. It was 
decided that, within 2 years, the federal territories of 
Roraima and Amapa will be turned into states. Also 
approved was the article creating the state of Tocantins, 
which will comprise 45 percent of the area of Goias, in a 
region which starts about 400 km north of Goiania and 
ends at the so-called Bico do Papagaio [Parrot’s Beak], 
on the border with Maranhao and Para. The new state 
was approved by 320 votes to 222 and bears the stamp of 
a personal victory by Deputy Siqueira Campos (PDC 
[Christian Democratic Party]-Goias), who twice suc- 
ceeded in having the :dea approved in the Congress, but 
later ran up against the veto of President Jose Sarney, 
who shelved the bill. On one of these occasions, the 
deputy even went on a hunger strike. 


“Tocantins was a 179-year-old dream,” declared 
Siqueira Campos, referring to the movement for admin- 
istrative autonomy in the region, 2 movement which 
began in the colonial era. “Now we will be in a better 
position to develop the region.” A few days later, the 
deputy succeeded in overcoming the last of the resis- 
tance. “I believe that the state will be viable,” he said in 
a conversation with President Jose Sarney. 


Tocantins begins life as a state with an area of 286,706 
square km; in other words, slightly larger in size than Rio 
Grande do Sul or Sao Paulo. On the other hand, its 
economy is embryonic. The principal activities are the 
production of irrigated rice, on the banks of the Ara- 
quara River, and livestock raising—with a herd esti- 
mated a 6.5 million head of cattle, the equivalent of 15 
percent of ail the livestock of the Midwestern Region. In 
the extreme north is the region of Bico do Papagaio, 
marked by violent land disputes. 


Among the 1.! million inhabitants of Tocantins, the 
news about the new state gave rise to a popular celebra- 
tion. If approved, the state will be established in 45 days. 
The capital has not yet been decided, but the tendency is 
toward Araguaina, the largest city in the region, with 
about 100,000 inhabitants. 


The major argument against the creation of new state 
was always financial in nature. For examole, to create 
Tocantins, the federal government will have to allocate 
640,000 OTN, or approximately 855 million cruzados. 
The separatist debate, however, remains on the agenda 
of the Constituent Assembly. In the days to come, the 
Assembly will deliberate on the creation of the state of 
Triangulo—a dismemberment of the southwest of Minas 
Gerais—and this will require the approval of 280 dele- 


gates. 
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Iraq To Sign Accord Trading Oil for Cars 
33420107d Rio de Janeiro O GLOBO in Portuguese 
3 Jun 88 p 20 


[Article by Ramona Ordonez] 


[Text] The t between Brazil and Iraq providing 
for $1 billion (165.2 billion cruzados) in exports of 
Brazilian vehicles to Iraq, over a 2-year period, in 
exchange for the purchase of 50,000 barrels per day [b/d] 
of petroleum, could be initiated this month. According 
to a source high in the sector, a Brazilian mission led by 
Paulo Tarso Flecha de Lima, secretary general of Itama- 
raty, will leave for Iraq on 14 June, to take care of the 
points which are still pending. 


The mission will include representatives of PETRO- 
BRAS [Brazilian Petroleum Corporation], INTERBRAS 
{PETROBRAS International], the Bank of Brazil and 
CACEX [Foreign Trade department of the Bank of 
Brazil]. The delegation plans to meet with the Iraqi 
government to settle all the disputes that are impeding 
implementation of the accord, which was signed last 
December. The primary obstacle to the progress of the 
negotiations was Iraq’s delay in payments to several 
Brazilian service companies. 


According to the agreement already signed and approved 
by the governments of the two countries, Brazil will 
export 90,000 Volkswagen automobiles, several Scania 
trucks, Caterpillar and Massey Furgusson tractors and 
various spare parts, valued at $1 billion. These will be 
exported over a 2-year period and 50 percent of the 
value—i.e., $500 million—will be paid for with Iraqi 
petroleum; the rest will be financed by the CACEX. 


PETROBRAS will import 50,000 b/d of petroleum, in 
addition to the 160,000 b/d which is already being 
imported from Iraq. Of these 160,000 barrels, 40,000 b/d 
are already in payment for Brazilian products. The Iraqi 
petroleum will be transported by truck to the port of 
Acaba, Jordan, where PETROBRAS will pick it up. 


A PETROBRAS executive guaranteed that in this agree- 
ment, unlike the previous deal made 2 years ago, when 
100,000 Volkswagen vehicles were exported, the state 
company will not pay more than the going market price 
for the oil and, hence, will not suffer any losses with the 
operation. 
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PETROBRAS Profits Total Cz$15.8 Billion 
Through March 

33420106c Rio de Janeiro O GLOBO in Portuguese 
2 Jun 88 p 21 


[Text] After suffering its first deficit in 34 years of 
existence, Cz$6.2 billion during the first quarter of 1987, 
PETROBRAS closed out the first quarter of this year 
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with a surplus of Cz$15.8 billion, which surpasses the 
firm’s results for the entire year of 1987, Cz$15.05 
billion. To be exact, the surplus was Cz$15.78 billion. 


According to the company’s financial directorate, fuel 
price increases at rates close to the rate of inflation and 
devaluation of the liquid debts of the National Petro- 
leum Council (CNP), as well as those of PETROBRAS, 
were the primary reasons for the firm’s excellent results 
in the first 3 months of the year. Even so, the CNP’s first 
quarter balance sheet showed debts of Cz$20.3 billion. 


PETROBRAS, as a result of its cash-flow problems, was 
not able to resume regular payments of its compulsory 
loan for fuels to the National Development Fund (FND), 
which totaled Cz$91.1 billion, positively influencing the 
quarterly result. The company was able to distribute only 
Cz$4.1 billion to the Fund. 


The financial directorate also stated that PETROBRAS 
continues trying to normalize production of oil and 
natural gas, which was affected by the accident on the 
central platform of Enchova. According to the firm, the 
loss of daily production is currently 2 million cubic 
meters of gas and 38,000 barrels of oil. However, Petro- 
bras stated that by the end of the week it will have 
initiated oil production in the last well at Campo de 
Pampo, resulting in an increase of 11,000 barrels per 


day. 
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— Industrial Production Recorded Only in 
inas 

33420107c Rio de Janeiro O GLOBO in Portuguese 

16 Jun 88 p 20 


[Text] The figures for industrial production in April 
showed a decline in almost all regions of the country, 
according to the Brazilian Institute of Geography and 
Statistics (IBGE). Compared with the same month last 
year, production declined 1.3 percent in Rio de Janeiro, 
7.8 percent in Sao Paulo and 26 percent—the biggest 
drop—in Pernambuco. In the Southern Region, produc- 
tion declined 4.4 percent and in the Northeast the 
decline reached 11.8 percent. Only in Minas Gerais was 
there a positive performance, with a 2.5-percent growth 
in production over the same month last year. 


With the April results, industry in Rio de Janeiro had a 
cumulative retraction of 2.1 for this year and 3.9 percent 
for the last 12 months. The result of the monthly 
indicator for April, although well below that of March 
(up 5.6 percent), is still a better showing than the 
monthly average for the first quarter, which showed a 
cumulative decline of 2.4 percent. Contributing to this 
showing was the good performance of electrical and 
communications items (45.1 percent), transport materi- 
als (29 percent) and metallurgy (14.6 percent). 
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In Sao Paulo, only the mechanical and latex sectors 
showed positive results in the monthly indicator. After a 
slight recovery in March (down only 5.4 percent, as 
against 8.9 percent in February), the cumulative figure 
dropped again more sharply in April. Except for latex, 
the mechanical, perfume and chemical sectors presented 
rates below those of March, accentuating the trend 
toward retraction of Sao Paulo’s industry. 


Industry in the Northeast performed worst of all. Of the 
14 segments surveyed, only 2 showed a positive varia- 
tion: the mineral extraction industry (up 2.8 percent) and 
nonmetal minerals (up 2.9 percent). 


The positive performance of industry in Minas Gerais 
was Owing to production in the metallurgical industry 
and mineral extraction—both sectors with large exports. 


06362 


Space Activities Commission Staff, Programs 
Surveyed 

33420107a Sao Paulo FOLHA DE SAO PAULO in 
Portuguese 29 May 88 p 28 


[Article by Roberto Lopes] 


[Text] The agency charged with coordinating all the 
country’s space projects—including the so-called Com- 
plete Brazilian Space Mission (MECB)—has a staff of Il, 
from the chairman to the stenographer; it does not have 
its own headquarters and it is not in the habit of 
exercising its political power: This is the Brazilian Space 
Activities Commission (COBAE), the only agency 
empowered, in effect, to say whether or not the Sonda-4 
rocket which the Aeronautics Ministry is developing to 
carry a Brazilian scientific satellite into space should be 
substituted for a foreign rocket. 


In Brazil, the COBAE fills the role of the National 
Aeronautics and Space Administration (NASA), of the 
United States, or the National Commission of Space 
Studies, of France, but its power is infinitely less than 
that of either of the latter organizations. Early last 
Thursday evening, tired of the crossfire of statements 
between the Aeronautics Ministry and the Institute of 
Space Research (INPE)—an agency of the Ministry of 
Science and Technology—regarding the problems with 
the Sonda-4, Air Force Gen Paulo Roberto Camarinha, 
chairman of the COBAE and minister-chief of the 
Armed Forces General Staff (EMFA), determined to put 
his house in order. 


“I am the one who coordinates space activities in this 
country; since no one has sought me out to deal with the 
question of the Sonda-4, no decision has been reached 
regarding the matter,” Camarini:a told FOLHA. The 
“Enough!” from the EMFA chief would be unnecessary 
if COBAE had a more active voice in the supervision of 
the country’s space activities, or if the government were 
disposed to have an agency really control such activities. 
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Brazilian NASA 


The idea of a Brazilian NASA is not new. It was the 
dream of Gen Jose Ferraz de Rocha, former minister- 
chief of the EMFA (in the Figueiredo administration), 
and to one of his successors (in the Sarney government), 
Adm Jose Maria do Amaral, it looked like a life pre- 
server. Amaral did not want to leave the EMFA and, at 
the same time, leave the government. His plans for a 
national space agency were never very clear and, once he 
succeeded in getting himself appointed to the post of 
military observer with the Brazilian Mission to the 
United Nations Organization in New York, his interest 
in the development of the Brazilian space program 
evaporated. 


The fact is that COBAE is, once again, making a study of 
its needs. Gen Camarinha is enthusiastic about the 
matter and, after distinguishing himself in the effort to 
prevent the disappearance of the URP, he gave his post 
a political weight that it had rarely had. In the Aeronau- 
tics Ministry and in the EMFA, there are those who say 
that Camarinhas’ enterprising spirit is typical of fighter 
pilots, scouts who always fly alune, and this really takes 
courage. Nonetheless, to cut through the veritable jungle 
of political and commercial interests, scientific whims 
and bureaucratic obstacles, Gen Camarinhas will need a 
kind of talent that does not depend on courage. 


Three Times as Much 


FOLHA learned that, generally speaking, the COBAE 
would need to at least triple its staff and to organize it 
more efficiently—not as it is today, in three rooms on the 
eighth floor of the EMFA. It is COBAE which distributes 
the SEPLAN [Secretariat of Planning] funds to the 
executive institutions of the MECB, such as the INPE 
and the Institute of Space Activities, of the Aeronautics 
Ministry—but this does not give the COBAE a more 
active voice in such abrasive debates as the one occur- 
ring now regarding the problems with the Sonda-4. The 
problem is that, formally, the COBAE is well placed 
within the government: It is a direct advisory organ to 
the president of the Republic; two general officers serve 
as its chairman and vice chairman (the former post being 
held by a minister of state); and it heads the Group for 
Management and Oversight of the MECB—but all this is 
only formally. 


Practically speaking, the COBAE has never been able to 
overcome the first and clearest obstacle to the expansion 
of its activities: the government ruling banning the hiring 
of new personnel for the direct administration of the 
affairs of the Republic—a practice which is part of the 
daily activity of almost all the presidents of the country’s 
state companies (and a practice which has never been 
duly repressed, although Ronaldo Costa, minister-chief 
of the Civil Household, made the announcement about 2 
months ago. 
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Since its staff is small, the projects for which the COBAE 
is responsible are examined at a far slower than desirable 
pace. Currently, in addition to the MECB, most of the 
COBAE’s time is taken up with two other programs: 
Brazil’s entry into the era of land and sea rescue with the 
aid of satellites, and the receipt by Brazil of a French 
satellite information service. 


The latter will use the Spot rocket to place remote 
sensing satellites in orbit; i.e., devices which, instead of 
long-range photographic equipment, pick up images and 
other data by means of electronic sensors—an informa- 
tion bank to serve everything from agriculture and 
meteorology to plotting or locating military forces of a 
foreign power (not to mention military communications 
via satellite). 


The project particularly dear to COBAE’s heart, how- 
ever, involves search and rescue operations for wrecked 
planes and ships with the aid of electronic “eyes” in 
space. Within a year, Brazil should enter the system 
known as Cospat-Sarsat, a Soviet-American acronym 
standing for rescue via satellite (“sar” for “search and 
rescue” and “sat” for “‘satellite”). The Aerospace Tech- 
nical Center (CTA), of Sao Jose dos Campos (Sao Paulo), 
is already developing a small transmitter to be installed 
in ships and planes so that, in case of emergency, they 
can be located more quickly. 


Frequency 


The idea is that the signal emitted by plane in difficulty 
can be captured in space and transmitted to a Brazilian 
receiving station (in the Sao Paulo municipio of 
Cachoeira Paulista) within 12 hours after the plane has 
gone down—a period in which international experts in 
search and rescue operations feel there is the greatest 
chance of saving the life of the pilot or passengers. After 
12 hours, the chances diminish at an alarming rate. 


The COBAE and the CTA are already in the process of 
determining what frequency should be assigned to this 
satellite rescue transmitter, but there is as yet no idea as 
to the type of legislation to be adopted for the use of 
satellites for rescue missions. One of the first questions 
to the answered will be whether the government will 
require all planes licensed nationally and all planes 
under the Brazilian flag to be equipped with the trans- 
mitter—or if the requirement will apply only to newly 
built planes. 
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—— Wives Stage Demonstration for Higher 
ages 

3342011 le Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in 
Portuguese 25 Jun 88 p 10 


[Text] Yesterday [24 June 1988], sergeants’ wives from 
Rio de Janeiro’s Vila Militar began a movement to 
demand a pay increase, and they stood up for restitution 
of their husbands’ salary cuts resulting from the URP 
salary freeze. 
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The demonstration took place in the afternoon at Cine- 

landia, where the women remained until 1700 hours 

when they were dispersed by followers of the Assembly 

of God, who turned on the sound equipment and began 

— religious songs, forcing the sergeants’ wives to 
ve. 


Among the demonstrators, the one who spoke out most 
emphatically against what she called a “starvation sal- 
ary” was the wife of a military man from Aeronautics, 
Hadir Miranda Ferreira. She refused to identify her 
husband’s rank, however. 


Hadir Miranda Ferreira stated that her husband draws a 
salary of less than 130,000 cruzados, which she claims is 
not sufficient to guarantee that there will be enough 
money to buy the basics for seven dependents. 


The main banner unfurled at Cinelandia read as follows: 
“God, fatherland and family. Army, Navy and Aeronau- 
tics demand honest wages. Where is the family?” On 
another banner, the demonstrators demanded that their 
husbands’ salaries be based on the OTN, which is a 
currency adjustment index. 


The fact that their husbands—none of whom, according 
to the wives, is an officer—have a residence in Vila 
Militar, for which they only pay a rate equivalent to 20 


percent of their salary, does not make the problem any 
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less serious. “Sergeants, second lieutenants and noncom- 
missioned officers do not receive certain perquisites that 
are guaranteed to officers, which aggravates the salary 


Nevertheless, none of the women present “works 
outside.” One of them, Marisa da Silva Fernandes, said 
that she cannot work because she takes care of the house 
and her family. She claimed that the salary earned by her 
husband, who is a sergeant, is not enough to enable her to 
hire a maid. 


At times, the wives of the sergeants and the noncommis- 
sioned officers seemed to be improvising, which is 
typical of novices. Marisa da Silva Fernandes justified 
herself by saying that this was the first time that they had 
gone outside the Rio military post to stage a public 
demonstration. 


Some officers of Vila Militar had already tried to sepa- 
rate the women’s movement from the Post of the Ist 
Army Division. A colonel categorized the demonstration 
as an isoiated act that would have no major conse- 
quences in the barracks, but he expressed worry over the 
fact that pamphlets urging people to attend the public 
demonstration had been distributed inside Vila Militar 
itself. “We are going to investigate that right away,” the 
official said. 
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ELN Campaign in Petroleum Region Studied their plots of land; and the blowing up of roads and 
56002043 Bogota El Tiempo in Spanish bridges over which the trucks and vehicles carrying 


5 Jan 88 pp 1A, 1B, 4B 


[Text] Barrancabermeja is currently a key location for 
subversion. The fuels which activate Colombia are pro- 


duced and refined in its area. From there, the country 
could be brought to a standstill in minutes. 


The subversives realize this. And they are taking the 
necessary steps to assume control of it. For this purpose, 
they are using a new, different tactic of terrorism and 
abduction: isolating the populace through starvation. 


Last week, Barrancabermeja experienced the beginning 
of this nightmare. Peasants were removed from their 
plots of land and taken “to march”; owners of farms 
were intimidated; and all access routes were blocked. 


Simultaneously, the FARC [Revolutionary Armed 
Forces of Colombia] (which appeared to be absent from 
this territory) managed to shut down over 130 producing 
wells in the Lisama field, only 35 km from Barrancaber- 
meja. 


This is a new test of tactics by the guerrilias who, not 
encountering any victories over the Armed Forces, are 
resorting to all possible means to undermine the institu- 
tions. 


In view of this situation, the country’s newspapers have 
united and published simultaneously, today, a report on 
the situation in Magdalena Medio, prepared by staff 


members from various media. 


Barrancabermeja is currently a key location for the 
subversives. It is the country’s vital nerve center. The 
fuels activating the entire productive system are pro- 
duced and refined there. Anything happening there 
could bring normal life in Colombia to a standstill in 
minutes. 


In Barranca, and the area surrounding it, one of the most 
Critical situations recorded in the battle against subver- 
sion is being experienced. The city is virtually under 
siege by two guerrilla groups (ELN [Army of National 
Liberation] and FARC, which had appeared to be absent 
from this territory up until now). Between the two, they 
control nearly 16,000 square km in Magdalena Medio. 


The subversives are aware of the importance of this 
territory, and are adopting the measures and taking the 
steps necessary to seize control of it. 


A new, different tactic of terrrorism, guerrilla attack, and 
abduction is being used for this purpose: the isolation of 
the populace through starvation; the blocking of the 
provisions arriving from all parts of the region; the 
intimidation of the peasants, whom they force to leave 


provisions essential to the population’s normal life pass. 


This tactic is the one that they are testing in Barranca- 
bermeja. Last week, the oil port experienced the start of 
this nightmare. If it is not curbed in time, the country 
will lose a region that is essential to its economic activity 
in all senses. 


Key sites such as Bucaramanga, Cano Limon, Cartagena, 
and the entire Magdalena Medio were the targets of the 
peasant marches last week. This is a test of the new tactic 
by the guerrillas who, not encountering victories over the 
Armed Forces, are resorting to all possible means to 
undermine the institutions. 


This new method of towns through starvation 
has been combined with the blowing up of oil pipelines, 
electrical towers, bridges, cement plants, and gold mines, 
and with conflicts in the banana growing areas, which the 
subversive groups have undertaken to put an end to 
legitimacy and the system. 


Explosive Week 


Last Wednesday, a truck loaded with vegetables enroute 
to Barrancabermeja was blown up. 


The next day, the Colombian Petroleum Enterprise 
{[ECOPETROL] had to lease a special vehicle and have it 
guarded by military patrols, in order to take 20 of the 35 
cattle consumed by its workers daily to the port. 


With less influence, the town’s residents have had to 
resign themselves to paying up to 70 pesos for a green 
banana, to purchase eggs for over 30 pesos, and to ration 
their meals. 


For the second time in less than a year, Barranca is 
suffering the consequences of an “agrarian work stop- 
page” promoted by the guerrilla forces operating in the 
region. 


The peasants from the vicinity were removed from their 

plots of land and taken to “march”; the owners of farms 

were threatened; and the main access routes, including 

es one extending from Bucaramanga, were blocked for a 
ew days. 


According to its residents, the oil port is “besieged by 
hunger.” This is part of a medium and long-term strategy 
which has the oil producing area in its sights; a strategy 
exceeding the blowing up of oil pipelines by a guerrilla 
column. 


The Army of National Liberation is not, as the country 
has believed, the only group carrying out acts against the 
oil facilities. Since 23 May of this year (a date coinciding 
with the beginning of the “peasant marches”), over 130 
producing wells have been shut down (through direct 














workers and to the company) in the Lisama 
ja. And 


responsible are the FARC, which have also isolated 
the Colorado field, south of the city. 


The FARC have four fronts in the Magdalena Medio oil 
producing area, consisting of nine municipalities in four 
departments, with an area of nearly 160,000 square 
kilometers, and 300,000 inhabitants. The ELN has two. 


As an example of their “solitude” they usually cite the 
lack of a jurisdiction of its own for the area, that would 
make it possible to promptly resolve the frequent dis- 
putes ing from its nature as a colonization area. 
They claim that the guerrillas have in many instances 
replaced judges. 

As evidence of the lack of interest in the area on the part 
of the centers of power, they cite the case of a governor 
of Bolivar who, having been invited to inaugurate the 
San Pablo electrification project (executed thanks to the 
cooperation of ECOPETROL), left the inhabitants wait- 
ing for the celebration. 


On another occasion, some officials of the oil company 
in Barrancas de Lebrija, a district of Aguachica (Cesar), 
were taken hostage in order to pressure for the appoint- 
ment of a teacher for its school. When summoned to 
intervene, the mayor of Aguachica confined himself to 
answering: “That’s your problem.” 


The ECOPETROL board members themselves admit 
that, until a very few years ago, the company had 
remained indifferent toward regional problems. At 
present, there is a division for assistance to the commu- 
nity, which channels over 40 million pesos per month to 
projects agreed upon with the different population sec- 
tors. 


Since time immemorial, the “smell of oil” has brought to 
the area thousands of unemployed, hoping to resolve 
their situation, and trustingin the possibility of being 
taken on by the state agency. Also arriving have been 
of peasants, driven out by the wave of vio- 
lence that has agitated the region for several decades. 


But, despite the programs to substitute for imports of 
spare parts for the oil industry given an impetus by 
ECOPETROL through the Industrial Integration 
Groups, the generation of employment is proceeding at a 
rate lower than that of the population growth. In addi- 
tion, according to the region’s people, the Santander 
industrialists have not shown any interest in investing in 
the area. 


Wealth Threatened 


At the Barrancabermeja refinery, every day 160,000 
barrels of petroleum are converted into fuels and raw 
materials. From there, 70 percent of the national 


The production and refining have had favorable reper- 
cussions on employment (the two activities have gener- 
ated over 6,000 jobs); while at the same time encourag- 
ing the establishment of businesses of various types, and 
leaving royalties and taxes for the territorial entities that 
develop them. 


Last year, the four departments covered by Magdalena 
Medio received $2 billion; while the nine municipalities 


earned $1.675 billion, making a grand total of $4.2 
billion in royalties paid in 1987. 


In the Barrancabermeja industrial complex, every day 
56,000 barrels of gasoline, 35,000 of fuel oil, 10,000 of 
propane gas, 7,500 of turbo-fuel, 4,200 of kerosene, 
24,000 of ACPM, and 3,000 of aviation gasoline are 
produced. 


In addition, every month 5,000 tons of polyethylene, 
1,800 of paraffin wax, 68,600 barrels of lubricant bases, 
and 42,000 of other petrochemical products, such as 
benzene, alkybenzene, cyclohexane, and orthoxylene, 
used by the manufacturers of nylon, resins, and paints, 
and the carbochemical industries, are processed. 


Prosperity and Prestige 


At the present time, our country is undergoing a period 
of relative prosperity in the area of hydrocarbons. This is 
shown by its contribution to international reserves, 
estimated at some $800 million as of the end of last 
December. 


Any stoppage in the exploration, extraction, processing, 
or transport of crude and its by products hurts the 
country considerably. This is why the government has 
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had to resort to various strategies to protect the oil 
pipelines, to guarantee ihe permanence of the explora- 
tion companies, and to keep the refining complexes in 
normal condition. 


During. the past few years, however, it has had to 
confront a major escalation of terrorism, not only against 
the installations, but also against the oil policy per se. 


In their communiques, the terrorists claim that much of 
the wealth originating in our soil is used by foreign 
companies, and that, for example, if they blow up an oil 
pipeline, the loss reduces the profits of the multination- 
als. This is claimed despite the fact that the contracting 
mechanism used currently (that of association) brings 
the national economy 82 cents on the dollar generated. 


The guerrillas pretend not to know that their acts do 
more harm to the country than to the foreigners. 


They do not consider the fact that a day of stoppage in 
production is a day less for royalties to benefit the 
territorial entities; and that immobilization of the crude 
during its travel to the refining or export centers forces a 
reduction in the volume processed and a delay in the 
exports associated with contracts signed with clients and, 
in many instances, an increase in imports of fuels and 
raw materials. 


This does not include the serious (and in most cases 
irreversible) effects on the ecological systems, which are 
polluted when spills occur. 


130 Wells Shut Down 


The case of the Lisama field is enlightening. At present, 
there are over 130 wells, producing about 4,000 barrels 
of crude per day, at a standstill. Flying over the deposit, 
one notes the “machines” (instruments comprising the 
visible part of a pumping system which identifies oil 
fields ali over the world) totally stopped, after having 
operated for approximately 30 years, 24 hours a cay. 


The 120 workers responsible for guarding and maintain- 
ing the normal rate of production have had to refrain 
from going to Lisama, because the company does not 
have sufficient backup to ensure its workers their safety. 


In addition to the wells, two drilling rigs and two pieces 
of maintenance equipment are at a standstill. 


Today, Lisama looks like an area that ceased to be an oil 
producing one a long time ago. That it is image left by the 
completely abandoned towers and “machines.”” ECOPE- 


TROL has sent several crews, but they have been 
returned, with threats. 


of peasants displaced from their farms has ted. 
And the city has been a direct victim of the force 
demonstrated by the guerrilla groups. 


In the urban belt, there has been a repetition of the 
typical confrontations with the public forces, the main 
scene of which is known to be the corner of As de Copas. 
The forces of order have had to confront members of the 


guerrilla groups camouflaged among the civil populace. 


The unusual witnesses have been the 3,000 peasants 
crowded in the of the Workers Trade 
Union [USO] and in two other locals equipped to lodge 
them. 


Apart from the foregoing, the usual conflicts have 
occurred with the ECOPETROL union. In Barranca, the 
presence of USO is a factor that has contributed to a 
heightening of the conflict. Its strength is undeniable, as 
is its capacity ‘or mobilization. Some of its leaders have 
been threatened, and when they suffer attacks, the city is 
paralyzed. 


The murder of Gustavo Chacon, last January, caused the 
stoppage of the refinery for the first time in many years. 
Last week, it was feared that something similar might 
happen, when Jamet Consuegra, a worker for the com- 
pany and former USO leader, was murdered. In any 
event, there was a work stoppage. 


This type of problem is also used to advantage by the 
terrorist groups, because they now have urban cells. 
About that same time, there was an attack on a bus 
carrying school children from some of the city’s educa- 
tional centers. In the attack, committed by four hooded 
men riding on motorcycles, a police agent was seriously 
wounded. 


All the forces operating in the region are converging on 
the city in some way. In an attempt to counter them, the 
Common Front has been created, headed by the priest, 
Nel Beltran, and backed by all the local establishments: 
City Hall, communal action boards, trade unions, 
Church, and production associations. 


The association was legitimized during the latest con- 
flict, when its representative status was recognized by all 
the conflicting sectors, and its service as an intermediary 
was accepted by the Office of the Attorney General of the 
nation itself. 
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Its representatives agree on one thing: The situation in 

ja, and in Magdalena Medio in general, is 
very serious; and that of Uraba is equally or more so. 
And only with the cooperation of all, and with greater 
attention on the part of the national government, will it 
be possible to check the advance of the terrorist groups 
Operating in the area, and to defend a resource vital to 
the country, such as oil. 
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[Article by Gloria Vallejo] 


[Text] Look, you guys at the Colombian Institute o* 
Agrarian Reform (INCORA), buy whatever you want 
and take it away—I can’t take it any more! 


These are the words of anguished landowners in the rural 
areas of southern Bolivar, Cordoba, Bajo Magdalena and 
Bajo Cauca, who are begging to be “Incorized” because 
tiey can no longer take the pressure of guerrilla warfare 


In southern Bolivar, practically all the landowners want 


to sell out. The properties are going for half price, barely 
80,000 pesos a hectare. 


These are fertile valleys, suitable for both farming and 
ranching, for large-scale cotton and rice cultivation. 
These lands could feed the entire population of Colom- 
bia and bring down the costs of the family basket. 


But the violence and the extortion not only have prop- 
erty owners cowering in fear, they have also caused land 
values to plummet. 


In San Jorge, Cordoba, one of the most fertile valleys in 
the country, a landowner would be lucky to get 100,000 
pesos per hectare. This is a veritable giveaway, compared 
to the price of the rice-growing land in Tolima, which is 
more than 2.5 million pesos per hectare. 


The National Federation of Real Estate Markets (FEDE- 
LONJAS) has gathered reports from 11 of its locals 


throughout the country regarding the value of rural land 
and the influence of the guerrilla war on prices. 


The results of the reports are very revealing: The guer- 
rillas have indeed devalued rural land. 


The reports also indicate that not all guerrilla groups 
have devalued the land by the same amount. The Rev- 
olutionary Armed Forces of Colombia (FARC) affect 
prices the least, while the Popular Liberation Army 
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(EPL) and the Army of National Liberation (ELN) have 
done more to drive down property values and drive out 
the peasant population than any other subversive group. 


In southern Cesar and southern Cordoba, U 
Arauca, Santander and Norte de Santander, according to 


for no move than 10,000 pesos per hectare, according to 
transactions recently recorded by FEDELONJAS. “This 
is even lower than the prices in Vichada,” notes Oscar 
Borrero Ochoa. “It is not even enough to pay for fencing 
or sowing the pastures.” 


“The guerrilla groups’ operations have been devoid of 
economic logic in this region; they have completcly ruled 
out the possibility of any activity by ranchers or even 
workers. They have so impoverished the area that even 
many subversives have had to leave.” 


Others, also located near Barranca, in San Vicente de 
Chucuri, are offering amnesty to any ranchers who 
return. 


According to FEDELONJAS, they have told the land- 
owners they need not pay them for a year. 


In other regions, the guerrillas have reached agreements 
with landowners so that the protection money will not 
exceed the earning capacity of the soil. 


Not all the land in the country is devalued, however. The 
region included in the triangle defined by Cundina- 
marca, southern Antioquia, Valle del Cauca, Caldas, 
northern Tolima, Quindio, and Risaralda has the most 
costly land in the country. 


The high prices are dictated not only by the land’s 
proven fertility, but also by the relative safety from 
political violence that prevails here. 


This region and the areas in the north along the Atlantic 
coast (with the exception of Guajira) are the places where 
the guerrillas are weakest. 


Eliceo Restrepo, president of the Association of Colom- 
bian Farmers (SAC), has said that this geographic trian- 
gle is “the country’s closed agriculture-livestock 
compound.” It is comparable to the houses in a closed 
compound that are worth more than the houses outside 
because they are safer. 


These are very fertile rice, coffee, and sugarcane planta- 
tions. Real estate brokers report that people are selling 
out elsewhere to buy here—and at such prices! 
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Coffee-growing land in Caldas is going for 3 million 
pesos a hectare. In Quindio and Risaralda the going rate 
is 4.5 million pesos, in Valle del Cauca between | and 2 
million pesos, and in Sabana de Bogota from 2 to 3 
mullion pesos. 


Rice-growing land in northern Tolima sells for 2 million 
pesos per hectare. a in 
Espinal (Tolima) is located in Ariari (Meta), where 
despite agreements between and landowners 
the land has been devalued to 200,000 to 300,000 pesos 
per hectare. 


Uraba Destroyed 


While it costs 250,000 per harvest to lease a hectare in 
Tolima, in Ariari the price is 15,000 for the same quality 
of land and volume of harvest. Meta is considered the 


principal rice-growing department in the country. 


The difference in distances between these two places and 
Bogota does not justify the 1-to-10 ratio in prices, says 
the real estate brokers’ association. “It is the violence 


factor that is depressing prices.” 


A hectare of land suitable for growing bananas is worth 3 
million pesos in Uraba, but these days a landowner 
cannot get more than 1.5 million pesos, “if that.” 


Banana growers are leaving Colombia to buy land in 
Costa Rica and Ecuador, where more than 6,000 hect- 
ares have already been bought up. It is a matter of 
survival, of hanging on to the international markets they 
have managed to conquer. 


Army sources have revealed that many property owners 
in Uraba know it is time to leave when they come home 
to find a red flag at the entrance. Otherwise, they and 
their workers will risk losing their lives, or in the best of 
cases, the guerrillas will send a representative out to tell 
them how much they have to pay. 
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[Article by Edgar Torres] 


[Text] The president’s aides and especially the Justice 
Ministry officials who are the most “creative” are 
obsessed with drawing up a plan to reform the jurisdic- 
tional branch and making sure that the accusatory sys- 
tem is established in Colombia. 


Creating the post of attorney general and with it the 
necessary infrastructure to enable the state to launch 


cavestigations of ell types and peesecate the porpetenters 
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of various crimes in the courts of the republic is more 
than a challenge for the advisory team of Enrique Low 
Murtra, head of the ministry. 


There are several explanations for the attention that this 
matter has received. The primary one is that 95 percent 
of the crimes that are committed each year in Colombia 
go unsolved. 


It is necessary, therefore, to establish an effective entity 
whose specialty is the successful investigation of crimes. 


aio cl Go olan at > ae eae 
changes, and he gives top priority to the justice system. 


Low is the first to admit that the reforms in the admin- 
istration of justice that the executive branch hopes to 
send to Congress, after the failure of the plebiscite, are 
alae tea anes 
l 


In fact, th. creation of the post of attorney general, a 
kind of supreme investigator who would be supported by 
dozens of experts in criminal investigation, is not a new 
idea. 


Nor is the notion of setting up the Supreme Council of 


The Council, at least as Low Murtra conceives it, would 
have the “extremely vital function™ of closely monitor- 
ing the behavior of judges in order to impose severe 
disciplinary sanctions where necessary. 


Another noteworthy aspect of the role to be played by the 
Council is that it would oversee the functioning of the 


judicial service. 


“The Council,” states the minister, “must be on the alert 
to verify whether or not the strict selection criteria and 
requirements are met in this sector for the promotion of 
civil servants in the judiciary.” 


Low’s basic objective in this regard is to lay down a series 
of new requirements for entering the field of the admin- 
istration of justice. 


Treaties: Thorny Issue 


The review of international public treaties, which 
became a thorny issue after what happened with the 
extradition treaty signed between Colombia and the 
United States in 1979, is also one of the points being 
studied. 











prevent any 
from suddenly losing its force and effect as a result of a 
ruling handed down by the country’s top jurisdictional 


The government is confident that the political parties 
will cooperate with it so that the proposed reforms will 
receive enough backing in Congress. 


Some “minor” reforms include the creation of courts 


e Allocate 10 percent of the national budget to the 
jurisdictional branch each year. 

e Establish an absolutely autonomous entity that would 
be part of the judicial branch and would have suffi- 
cient faculties and powers to execute each item of the 
budget at the appropriate time. 

¢ Create the Supreme Council of the Magistracy. 

e Create the post of national attorney general, and fully 
implement the accusatory system. 

e Empower the Supreme Court of Justice or the Con- 
stitutional Court (if it is decided to create such a 
court) to look into the legality of international public 
treaties before they take effect. 


COLOMBIA 
e Lay down a series of rigorous requirements for those 
who seek to become employees of the justice system. 
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[Text] The lack of money for executing the agrarian 
reform programs, and the arrival in the Development 
Ministry of “one of the staunchest defenders of the 
current agrarian property structure in the country” 
prompted the irrevocable resignation of INCORA’s 
[Colombian Institute of Agrarian Reform] manager. 
Antomo Hernandez Gamarra, yesterday. 


Hernandez expressed his displeasure over the govern- 
ment’s disregard for his efforts to alleviate INCORA’s 
difficult financial situation upon setting its budget for 
1989, remarking that this position had doomed him to 
“the not very dignified status of a paymaster for a 
handcuffed bureaucracy.” 


The official described the fact that one of the staunchest 
defenders of the present agrarian structure had been 
raised to the position of minister as a “very unfortunate 
occurrence.” He commented: “I don’t consider it fitting 
for the INCORA manager to question the acts of the 
national government, but it is impossible for citizen 
Antomo Hernandez Gamarra to maintain publicly an 
opinion different from the one that he holds privately on 
such delicate matters.” 


Following are the main portions of a letter of resignation 
sent by the INCORA manager to the minister of agricul- 
ture, Gabriel Rosas Vega: 


“Dear Mr Minister, 


“I wish to reiterate to you my personal pleasure at your 
appointment as minister of agriculture. Cognizant as | 
am of your academic training, your work capacity, your 
perseverance, and the role that you assigned some time 
ago to the agricultural-livestock secior in national devel- 
opment, I know that you require only the appropriate 
political conditions to make your administration an 
exemplary one. 


“I convey my best wishes for your success, pointing out 
to you, with complete integrity, that the work to be 

at the Colombian Institute of Agrarian 
Reform over the short- and medium-term is facing 
extremely adverse circumstances. 


“You are aware, because I declared it quite clearly at the 
seminar held jointly by the institute’s administration 
and its board of directors last weekend, in the munici- 
pality of Guamo, that the basic budget appropriation for 
1988 suffices to cover the salary costs of 40 percent of the 
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institute’s employees only until April of this year. and 
that, with those funds, there would be difficulties in 


structure amounts to 2.429 billion pesos, 2.234 billion of 
existent: and that. therefore, the funds for investment, in 
fact. total 195 million pesos at present. 


“This unmanageable situation would begin to ease if 
there were approval for the additional budget currently 
under negotiation with the Honorable Council of State, 
which would funds for INCORA amounting 
to 9.455 billion pesos, -armarked for operating expenses 

(1.996 billion pesos), for debt service (2.360 billion 
pesos), for other inves.ments (1.996 billion pesos), and 
for land purchase through the PNR (3.200 billion pesos). 


“From these figures, one infers that, with half of 1988 
elapsed, INCORA has been unable to make investment 
outlays, and has kept over 3,500 workers employed, by 
executing the 1987 budget reserves. 


“This inactivity on the part of the institute is by no 
means compatible with the rising hopes of the poor 
peasants of gaining access to the benefits of land owner- 
ship. credit, and other state services; nor does it respond 


funds into the budget. 


“The fact that, during the first half of 1988, there has 
been a virtual shutdown of the institute can be explained 
in the light of the difficult financial circumstances being 
experienced by the country, and the necessary regula- 
tions of the Agrarian Law. But the fact that there is an 
intention of repeating that shutdown in 1989, with 


the effectiveness of Law 30 of 1988, is something that I 
can neither understand nor approve. 


sible to comply with the Social Economic Plan which set 
as a goal for the 4-year period 1987-1990, among other 
things, the purchase of 470,000 hectares, of which only 
slightly over 10 percent has been purchased to date. 


knowledge to the alleviation of this vital national prob- 
lem, namely, the redistribution of property in the rural 
areas, but also dooms me to the not very dignified status 
of a paymaster for a handcuffed bureaucracy. 


“As if this were not enough, there is the very unfortunate 
occurrence that the office of minister with that portfolio 
has been taken over by one of the staunchest defenders of 
the current structure of agrarian property in the country, 
whose good intentions and firm conviction will be essen- 
tial when it is time to determine the areas and plans for 
agrarian reform discussed in Article 24 of Law 30, whose 
ne nS aes © ee SS ee 
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assigned annually to the users of agrarian reform. “I do 
not consider it fitting for the manager of INCORA to 
question the actions of the national government, but it is 
impossible for citizen Antonio Hernandez to maintain 
publicly an opimon different from the one that he holds 
privately on such delicate matters. And it is for this 
reason that, through your most worthy auspices, | take 








“Your: truly, Mr Minister, with best regards and respect. 
Antonio Hernandez Gamz=rra.“ 
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[Question] So.... 

[Answer] To put it jokingly, I'm an MIT (referring to 
engineers who graduated from the famous school in 
Massachusetts). 

[Question] What does that mean? 


[Answer] Wimp and technocrat. 
Five Basic Points for A: culture 


According to the new minister of agriculture, Gabriei 
Rosas Vega, his program includes five basic points for 
development: 


“I would be satisfied if | could lay the groundwork for 
these five points during my administration,” states Dr 
Gabriel Rosas Vega. 


Calm, self-assured, with the confidence of someone who 
knows what he’s doing, the new miaistcr of agriculture, 
Gabriel Rosas Vega, talks with EL ESPECTADOR for 
60 minutes to explain what his administration will be 
like over the next 2 years. 


[Question] Aren't you afraid of the bureaucracy? 


enthusiastic. They flex their muscles at the bureaucracy, 
but it brings them up short. Many who are ill-prepared 
for this setback are truly disconcerted. 

Cibered be 


agriculture as a top priority, but I am aware of the overall 
situation. | understand that agriculture has to be 
approached within the context of the macroeconomics of 
the state.” 


“Gimme, Gimme'” 


And after a brief pause, he adds: “One of the things that 
should be done in the agriculture-livestock sector is to 
plan its financial situation. I can’t keep going to the 
gimme.’ I have to do something to make rational use of 
resources. The country’s problem is that it is in a 
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“All of us ministers should be aware of our share of 
responsibility in dealing with this problem. The advan- 
tage in being able to talk to the economic team facilitates 
understanding of the problems of the agriculture-live- 
stock sector.” 


Too Many Laws 


After many false starts, difficulties, and procedural 
flaws, Congress passed an agrarian reform act that in 
some ways dashed the high hopes that peasants and other 
sectors had placed in it. The New Liberals were among 
these disappointed citizens who were not entirely in 
agreement with the law. This leads us to ask the New 
Liberal minister if there will be a reform of Agrarian 
Reform. His response: 


“The country cannot be constantly going back and forth 
with legislative changes, because laws do not solve every- 
thing. 


“We must put things in perspective by realizing that 
there are too many laws and not enough administration, 
action, and responsibility in this country. So, the statute 
that was passed—and in my opinion it is not the best, as 
I stated in my objection in the Senate—is a tool we can 
use to move forward. I am not going to cause inertia by 
trying to introduce legislative changes that will take at 
least one session of Congress to be passed. Meanwhile, 
we cannot sit on our hands at the Colombian Institute of 
Agrarian Reform (INCORA) and wait for legislation to 
come out before we get to work. We have to begin with 
what we have and avoid disappointments.” 


No Inertia 


The inertia that Minister Rojas talks about is, in general, 
a consequence of the bureaucracy. But in this regard, he 
emphasizes, “We will be on the march, avoiding the 
paralyzation and inertia that the country cannot accept, 
to seek a restructuring of the provisions included in Law 
30 of 1988. It is a parallel effort. We will make do with 
what we’ve got, we will move forward, and at the same 
time we will see what modifications can be made in 


Congress.” 


Buying Land 


[Question] What will be the main emphasis in your 
immediate work? 


[Answer] The first thing is to push ahead on the plan to 
buy land, which will encompass 470,000 hectares over 
the next 3 years. Today, at this very moment, 400,000 
hectares are being offered at the INCORA, which means 
that we need not concern ourselves too much with 
legislative change. Rather, we should get to work buying 
and allocating land. 
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[Question] Does this amount of land mean that the 
country is in good or bad shape? Apparently, many 
people want to get rid of their /and. 


[Answer] Well, the assessment of the problem is subjec- 
tive and complicated, but I believe that farmers are a 
little apprehensive or even mistrustful about the future 
of agriculture and of the country. I cannot hide this; that 
would be like trying to cover the sun with your hands. 


[Question] Isn’t it good, in a way, if we consider that land 
ownership is changing hands without a great deal of 
disruption? 


[Answer] There is certainly a lot of truth in that, because 
we can further restructure land ownership. But we must 
restore the confidence of the peasants, and this is not a 
problem that is limited to agrarian reform; it is a matter 
of controlling the aroblem of violence. 


Thousands of Families To Senefit 


[Question] And can so many people’s problems be solved 
with 470,000 hectares? 


[Answer] It is estimated that some 35,000 to 40,000 
families will benefit, meaning approximately 175,000 to 
200,000 people. 


While listening to the minister, we begin thinking that we 
must be realistic. All agrarian problems cannot be solved 
overnight. In this regard, Minister Rosas talks about 
short-, medium-, and long-term plans. He gives the 
impression of thinking of future generations, of taking 
the long view, something that politicians do not always 
do. 


If 200,000 people could solve their problems each year, 
in 10 years that would be 2 million people. On the other 
hand, the country does not know exactly how many 
people have problems related to land ownership. 


Quality of Land 


[Question] Is the land offered to the INCORA for 
distribution to peasant families good or bad land? 


[Answer] We have a little of everything. There certainly 
is a problem of quality. 


[Question] Moreover, it is not enough just to have land. 
What about support? 


[Answer] That is an important issue. Sometimes people 
get confused and insist on comprehensive agrarian 
reform, meaning action by a single institution. They 
want the INCORA to expropriate land, allocate land, 
extend credit, provide technical assistance, and do mar- 
keting. That can’t be. The centerpiece must be the 
restructuring of farmland ownership in the country. 
Now, the peasant cannot be left to his own devices. We 
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must coordinate our efforts with other government agen- 
cies that will provide ancillary support for the agrarian 
reform process. For this purpose we must put the Colom- 
bian Agricultural-Livestock Institute (ICA) into motion 
in the technology area, as well as other institutions. Farm 
credit is the specialization of the Agrarian Fund and 
other entities. In other words, each agency should stick 
to its own specialty, but in a coordinated fashion. In 
marketing there is the Agricultural-Livestock Marketing 
Institute (IDEMA); in land preparation there is the 
HIMAT, in environmental management there is the 
Institute for Development of Renewable Natural 
Resources (INDERENA). We must put together a con- 
certed effort to ensure that land ownership is supported 
by everyone. 


Sugaring the Pill? 


[Question] A task force would be established, with all 
those entities. Isn’t that kind of sugar-coating the pill, if 
we consider that task forces are part of the useless 
bureaucracy? 


[Answer] I also mistrust task forces, because they tend to 
be a way of fudging on responsibilities. 


[Question] So? 


[Answer] But I think that with strong leadership from the 
Agriculture Ministry, that coordination can be achieved. 
I believe that this would be the most interesting area for 
the ministry and the minister and the organization to 
take the lead in. In this way, each cog could be made to 
function properly. We must be practical. 


Pinheaded Monster 


[Question] Let’s get back to the issue at hand. The 
Agriculture Ministry has limited resources. How can it 
Carry out such an important task in full measure? 


[Answer] I believe that the Agriculture Ministry, despite 
some major limitations, is a pinheaded monster. This 
ministry has a tremendous structural weakness in its 
technical and administrative support. It is supposed to 
be responsible, in turn, for the management of other 
monsters that are under its umbrella or associated with 
it, and it does not have the wherewithal to perform its 
duties. The government has some extraordinary powers, 
vested in it by Law 30 of 1988, to restructure the 
Agriculture Ministry. 


[27 Jun 88 p 8A] 


[Text] Agriculture Minister Gabriel Rosas Vega believes 
that the guerrillas are seeking to destabilize the govern- 
ment, and for this purpose they have chosen key sectors 
of the economy. One of these is the coffee sector, which 
generates more than US $1.5 billion in foreign exchange. 


COLOMBIA 


This is the second part of our interview with the newly 
sworn-in minister; the first part appeared in yesterday’s 
edition. 


[Question] Now we have a new headache: Extortion of 
coffee growers. Is this really going on, or is it just a 
persecution delirium? 


[Answer] What I believe is that the guerrillas or armed 
groups know exactly what buttons to push to destabilize 
the government. The coffee sector is the most vulnerable 
one in the national economy, not only because it gener- 
ates $1.5 billion in foreign exchange, a sum that we could 
not raise overnight. Four million Colombians depend on 
this sector. Their living conditions are undoubtedly 
better than those of other peasants, but for the same 
reason, it is harder for the armed groups to persuade 
them. Considering the level of poverty we have in 
Colombia, they are in a relatively good position. That is 
why threatening the coffee sector is very serious. But the 
sector is less likely to give in to the armed groups. 


The peasant who is dirt poor, desperate, fighting off 
starvation and despair, is more susceptible to going over 
to the guerrillas. 


[Question] But if the coffee growers can fend for them- 
selves, are they linked to the group known as the MAS or 
not? 


[Answer] (He smiles, as if admitting that this is true.) 
One of our most serious problems is certainly the lack of 
security, but we can’t blame everything on that. It is a 
real fact, but we must not excuse ourselves by saying that 
because there is no security we are not going to produce 
anything. We must cope with the situation, and solve 
this security problem through political means as well. 


[Question] Returning to the issue of the restructuring of 
the Ministry, does this mean there will be more bureau- 
cracy? 


[Answer] We can do it without the thought ever entering 
my mind that I might take this opportunity to expand 
the bureaucracy. I am not in that frame of mind, and I 
would never accept that. My goal is to erase that image of 
the Agriculture Ministry and agriculture-livestock policy 
being a Cinderella, and to turn it into a protagonist, a 
valid partner with a solid agenda. The Ministry depends 
on what the institutions do. If we are talking about 
marketing, then it has to call on the IDEMA to give it an 
accounting of I don’t know how many things; if there is 
no one on the inside to support it and give it all the 
information it needs, it cannot move forward. Bureau- 
cracy, never... 


Political Decision 


[Question] But there has to be agreement with the 
Finance Ministry, doesn’t there? 
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[Answer] There has to be agreement with the Finance 
Ministry. 


[Question] And with the Defense Ministry as well. 


[Answer] Yes, sir. This is a team problem. It is not a 
matter of their imposing conditions, but rather of ensur- 
ing the capacity for dialogue and negotiation, an 
exchange among institutions. Everything is under the 
auspices of the president of the republic. When the 
president offered me the job, he informed me that the 
— had made a political decision to undertake 
is. 


Wheat Is Gold 
[Question] !s agricultural production declining? 
[Answer] No, I don’t think so. The situation is relatively 


[Question] And what about the drought in the United 
States? 


[Answer] There is now a drought in that country that 
could significantly alter food production in the world for 
several years to come. It may have very complicated 
consequences for the Soviet Union, for example, which 
depends on U.S. wheat. The price of wheat has soared 
impressively. 


We are not facing any supply difficulties at this time, but 
we must prepare to deal with the wheat crisis. 


Wasted Years 


[Question] It has been said for many years that Colombia 
cannot produce wheat (which is as valuable as gold), and 
that the Americans have convinced us of that so that we 
would not interfere with their market. What is your 
opinion on this? 


[Answer] I think that we can grow wheat here. The 
problem is, we quit trying; we listened to those who said 
that we couldn’t grow it. I think this is the time to rethink 
the matter. 


COLOMBIA 


We will look into the production of wheat varieties once 
again. This is one of the issues we are going to bring up 
with the director of the ICA. We have wasted valuable 
years. About 10 or 15 years ago the country was told that 
there was no comparative advantage in growing wheat 
here, and that it would be best to replace it or import it. 
And we agreed. We economists have a fondness for what 
we call comparative advantage. If we can’t produce it 
cheaply, we prefer to bring it in from abroad. We must 
review that decision. 


Not Bread Alone 
[Question] In short, eat corn or corn meal again? 


[Answer] Man does not tive on bread alone; we must 
reeducate people. Wheat prices are unaffordable. Let’s 
not sacrifice our foreign reserves. That is what we must 
tell people. Nor will we send the bakers into bankruptcy. 
They are businessmen whom we must take care of, but 
we can make bread with combinations of flour. 


In conclusion, people will understand the situation; they 
would not be able to understand it if there were nothing 
to eat. Colombia must launch a campaign to produce 
surpluses to take advantage of the opportunity we have 
here. 


[Question] Couldn’t the 35,000 families on the 400,000 
hectares of agrarian reform land do that? 


[Answer] We must produce. We will see whether or not 
we have the ability to do it. 


“Money Isn’t Everything” 


When we comment on the country’s poverty, the agri- 
culture minister says emphatically: “Money isn’t every- 
thing. We must use our imagination a great deal, because 
that is a great help in problem-solving.” 


He argues, however, that the country does have the 
means to grapple with its most pressing problems. He 
points out that the IDEMA “‘is paying cash to the 
peasants,” and that “the INCORA will have enough 
money to purchase and distribute land.” Moreover, 
“technology will improve with the help of international 
loans for research.” 
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Alternate Pig Feed Developed 


32480181 [Editorial Report] Havana TRABAJADORES 
in Spanish on 19 May 1988 reports on page 12 that 
recycled pig feces has been successfully used in Pinar del 
Rio to make liquid feed and will be used in other 
provinces. Approximately 25 percent of the grains in a 
pig’s diet, i.e. corn, wheat, and rice, is excreted without 


CUBA 28 


being digested and is then used to produce liquid feed. 
The director of the Provincial Pork Enterprise began the 
recycling program | year ago due to the need to limit 
imports of livestock feed. The recycling plant produces 
approximately 200 tons of liquid feed daily for animals 
105 days of age and older. A second plant is scheduled to 
open in the second half of the year in Candelaria and will 
double current production. 
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New Political Party Constituted 
32480168b Guatemala City PRENSA LIBRE in 
Spanish 15 Jun 88 p 24 


[Text] Fourteen political parties are recorded in the 
Citizens Registry [RC], according to a report made 
yesterday by the head of that institution, Mario Roberto 
Guerra Roldan, who noted that, during the course of this 
week, the Democratic Party, headed by Deputy Jorge 
Reyna Rosal, will be legalized. 


He said that this new organization met the requirements 
stipulated in the Law on Elections and Political Parties; 
hence its operation will be authorized after the expurga- 
tion of the list of members has been completed. 


Guerra Roldan also reported that negotiations are con- 

tinuing for the registration of the National Vanguard 

Plan and National Alliance Front Parties, thereby bring- 

= or number of public law entities authorized by 
e to 17. 


He concluded by saying that the consolidation of the 
democratic process is continuing at a firm place, as 
proven by the negotiations being conducted by the 
committees to achieve the entities’ registration as polit- 
ical parties. 
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PR Officers, Members Join MAS 
32480176b Guatemala City PRENSA LIBRE in 
Spanish 29 Jun 88 pp 12, 83 


[Excerpt] Puerto San Jose, Escuintla—The majority of 
the members, leaders, and activists who supported the 
slate of the Revolutionary Party (PR) in this municipal- 
ity’s recent mayoral elections have decided to join the 
Solidarity Action Movement (MAS) and to become a 
part of that political organization’s leadership bodies, 
announced Juan Jose Alfaro. 


The general secretary of the MAS in Escuintla added that 
this decision was made by the council members elected 
to serve on the next municipal corporation, who will take 
office on 15 July. They are: Maria Cristina Hernandez 
and Cesar Augusto Ortiz Lopez, regular council mem- 
bers, and Samuel Valladares, alternate council member. 


“The aforementioned decision was taken in response to 
the myriad problems that have arisen in the PR. They 
stated that they had analyzed the political forces in 
Puerto San Jose and had come to the conclusion that the 
MAS is a political institution that has ideological and 
philosophical consistency and an economic and social 
platform,” added Alfaro. 


GUATEMALA 29 


“They also indicated that the national and departmental 
leaders of the MAS have been distinguished by their 
democratic orientation, and that their attitudes make it 
apparent that the decisions adopted by the party are 
based on consultations with the rank and file,” he stated. 
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Salutary Effects of New Exchange, Interest Rates 


Beard Fixes New Rates 
32480168a Guatemala City PRENSA LIBRE in 
Spanish 24 Jun 88 pp 13, 65 


{Excerpts} Yesterday, the Monetary Board agreed to set 
the single exchange rate at 2.70 quetazies per dollar, the 
same as that received by private capital on the old 
banking market, according to Jose Miguel Gaytan, pres- 
ident of that institution. 


tic supply, in order to ensure meeting the population's 
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The effect of the alteration in the exchange rate on prices 
should be moderate, because it will have an impact only 
on the imported component, considering the fact that 
the increment is 8 percent in the exchange rate. 


This should have a very slight effect on prices. Any 
additional increase will represent a speculative factor, 
the result of which has always proven to be of short 
duration, once it is perceived that the measures are 
correct. 


The resolution notes that the Monetary Board also 
decided to raise the active and passive interest rates by 2 
percentage points; hence, the maximum rate for the 
former will be 16 percent, and for the latter, 13 percent. 


What is being attempted is to stimulate savings and 
moderate the excessive demand for credit; so that, com- 
bined with the efforts for unification, there may be a 
reinforcement in the balance of payments and the 
financing necessitated by the goal of economic growth. 


It adds that, since the modification relates only to 
maximum limits, the banks may apply any rates that 
they deem appropriate within that range. 


It mentions as noteworthy the fact that the measures 
adopted by the monetary authorities on this occasion are 
not isolated, but rather, represent immediate measures 
oo the medium and long-term economic policy 
plan. 


It concludes by stating that this plan was devised by the 
government to promote a steady economic growth, based 
on increased production and an impetus for exports, but 
with emphasis on the non-traditional ones; without 
overlooking the conditions making the social sector’s 
participation in productive activities possible, and 
thereby generating larger income which, when rationally 
redistributed, tends to improve the population’s living 
conditions. 


Cost of Living To Be Unaffected 
32480168a Guatemala City DIARIO DE CENTRO 
AMERICA in Spanish 8 Jun 88 p 3 


[Text] The president of the Bank of Guatemala, Jose 
Miguel Gaytan, declared during the visit that he paid to 
the Congress of the Republic that the reforms to be made 
in the exchange system do not imply a currency devalu- 
ation nor any reason for raising the prices of items of 
prime necessity. 


He said that this was merely an attempt to prevent the 
Bank of Guatemala from continuing to subsidize the 
public sector’s foreign debt; and hence, with the approval 
of the reforms to the exchange system, the public sector 
will pay its international commitments at the exchange 
rate of 2.5 quetzales per doilar. 


GUATEMALA 


The official added that this means the Bank of Guate- 
mala will no longer issue more currency to pay for the 
public sector’s foreign debi, as it had been doing, and 
will only pay, at a one to one exchange rate, that bank’s 
own debt, estimated at $/.150 hillien. 


He stressed that the exchange unification to pay the 
public sector’s foreign debt should not have any impact 
on the cost of living for Guatemalans, nor will it mean a 
currency devaluation; therefore, any increase in prices of 
basic consumer items would be considered illegal and 
arbitrary. 


New Rates Reinforce Economy 
32480168a Guatemala City EL GRAFICO in Spanish 
9 Jun 88 p 9 


(Editorial: “Exchange Unification, or Devaluation...?”"] 


[Text] There has already been approval, upon its first 
reading in the Congress of the Republic, for the 
Exchange Unification Law, a measure that has aroused 
speculation and fear among some national sectors; pri- 
marily, many fear that this may involve a devaluation in 
our currency. As a matter of fact, our currency has 
already been devalued for several years in relation to the 
dollar. Therefore, this is no such measure; it only means 
recognizing that devaluation and gearing the purchase of 
dollars to the reality of 2.50 quetzales for each U.S. 
dollar, something that all of us Guatemalans have 
already been doing, but ‘hat certain state institutions, 
such as INDE [National Institute of Electrification] and 
GUATEL [Guatemalan Telecommunicaitons Enter- 
prise], had been evading, by purchasing dollars at a one 
to one rate. This has been detrimental to the national 
economy and to economic stabilization, since it has 
forced the Bank of Guatemala to issue paper money 
using the famous “little machine,” something extremely 
inflationary. 


Of course, some areas, especially the debts of certain 
private sector companies and private universities con- 
tracted in dollars, will cause that debt to grow. Similarly, 
the public debt, translated into current quetzales, will 
increase more than double, since it had been reckoned in 
1979 quetzales, that is, in parity with the dollar. Never- 
theless, the adjustments by leveling or matching the 
quetzal-dollar ratio, have already occurred (and have 
been calculated at a rate of three to one). In fact, 2 years 
ago, the famous “rule of three” came into vogue, raising 
the prices of all national products with any imported 
component, and all those considered “luxury items” 
(including medicines which now really are a luxury), 
because they were imported, ai a rate of three to one. 
That proportion in the prices was changed again when 
“Package I” was established, and was repeated again 
with “Package II” and its “exchange reforms.” 


For this reason, before the exchange unification occurs, 
the government of the republic must adopt the necessary 
measures to ensure that the population will not suffer 
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another price hike; because, as the minister of public 
health recently declared, “A 25 centavo increase in the 
price of the family market basket dooms 100,000 fami- 
lies to poverty.” By the same token, there must be a 
campaign publicizing the goals sought by the exchange 
unification, so that the population will realize that this 
measure wil! help to reinforce our economy, and to 
prevent the Bank of Guatemala from continuing to 
subsidize the state’s public debt. It should also be noted 
that BANGUAT [Bank of Guatemala] has put a ceiling 
on loans to the government; therefore, the state will have 
to solicit its own funds through channels other than the 
domestic debt and the accelerated operation of the 
notorious “little machine.” When economic measures 
are adopted in an orderly manner and coordinated with 
one another, as seems to be the case with the measures 
adopted for exchange reform, the ground rules are quite 
clear, and both business owners and investors know for 
certain what to be guided by. This is evident from the 
return on capital, which amounted to 60 million quet- 
zales last year. For this reason, both political and eco- 
nomic stability benefit all Guatemalans, who can engage 
in work and produce with security; a task that is incum- 
bent on all of us, not the government alone, although it 
may be the the mainly responsible for accomplishing it. 
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Opposition Leaders React to Quetzal Devaluation 


FUN, FDP Blast Measure 
32480176a Guatemala City PRENSA LIBRE in 
Spanish 25 Jun 88 pp 14, 38 


[Text] The people have been dealt another low blow, as 
the exchange rate unification will wipe out the middle 
class once and for all and will make the poor even poorer, 
said various political leaders yesterday. 


They were reacting to the decision by the Monetary 
Board to impose the so-called exchange rate unification 
of 2.70 quetzales to the U.S. dollar while raising bank 
interest rates to 16 percent. 


Gabriel Giron Ortiz, general secretary of the Nationalist 
United Front (FUN), declared that the government is 
finally making everything clear. It has always claimed to 
be a government of the people and for the people, and 
now, as “a gift to those people,” it is imposing measures 
that will only serve to send the prices of basic necessities 
soaring. 


“It is sad,” he emphasized, “that the incompetence of a 
government is hurting the poor and the rising middle 
class. In the beginning the present administration 
boasted that it had brought the dollar down to 2.50 
quetzales and that the goal for 1988 was to bring it down 
further, to 2.40 quetzales.” 


GUATEMALA 


“President Cerezo said that several times, and in fact the 
community began to have faith in the current adminis- 
tration, because it had at least stabilized the economy. 
But it was all fictitious, and it became necessary to 
implement various economic manipulations to maintain 
the free-fall of our currency for a while. 


“But when the comedy was over, we had to face reality. 
The crisis reared its head again, this time with more 
violence. The government, which had focused only on 
financing the activities of the Christian Democrats and 
on seeking new types of corruption, suddenly realized 
that it was incapable of stabilizing the economy. 


“Now it is imposing exchange rate unification and 
raising bank interest rates, which is causing the prices of 
basic necessities to skyrocket and is seriously hurting the 
middle class. 


“This is a way of punishing the people. The crisis is 
becoming more complex, and workers’ wages are evap- 
orating, which plunges them deeper into poverty and 
misery throughout the country.” 


Giron stressed that the people should not sit on their 
hands or merely protest these foolish measures that will 
worsen poverty. 


Col Francisco Luis Gordillo Martinez, formerly a mem- 
ber of the triumvirate, stated that when surprise mea- 
sures are applied to the national economy, they yield 
surprising results. 


“The people suddenly discover that prices are out of 
control, family budgets must be drastically adjusted, 
parents begin to have problems paying for their chil- 
dren’s schooling, and those who do not have housing 
realize that they will never get it. 


“Exchange rate unification,” he emphasized, “leads to 
just this kind of result. The Christian Democratic gov- 
ernment is thus punishing the low-income sectors, whose 
meager earnings are already barely enough to buy the 
most essential food. 


“It is reprehensible that they should adopt such absurd 
measures, which only hurt the poor. Moreover, the 
middle class ultimately bears the brunt of erroneous 
actions such as these. 


“The immediate effect is to eliminate the middle class, 
which will at some point shift to the poorer sectors as its 
income goes from bad to worse. The reason for this is 
these measures, which are causing great anxiety and 
concern in the sectors involved.” 


The general secretary of the Popular Democratic Force 
(FDP), Francisco Reyes Ixcamey, said that these eco- 
nomic measures by the Monetary Board are cruel to the 
Guatemalan people, who are not to blame for the gov- 
ernment’s mistakes. 
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“The government believes that because one family has 
what it needs and a little to spare, all are in the same 
position. All it has to do is visit poor neighborhoods or 
some of the departments to see that there is a lot of 
misery, and that the horsemen of the apocalypse will 
appear again because of these absurd measures. 


“I believe,” she said, “that these economic measures will 
Fa ee er eee 
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UASP To Stage Protest Demonstration 
32480176a Guatemala City PRENSA LIBRE in 
Spanish 26 Jun 88 p 2 


[Text] Beginning this week, Unity of Trade Union and 
Popular Action (UASP) will adopt vigorous measures to 
protest the government’s failure to comply with the 
agreements signed in early March. 


Members of that organization indicated that the workers 
are unhappy and concerned about the deregulation of 
Prices for basic goods, and are angry that the government 
set an arbitrary exchange rate for the U.S. dollar. 


They added that these decisions represent a historic 
affront to the people and the workers by an irresponsible, 
inconsiderate, demagogic and hypocritical government. 
The leader of the labor organization, Juan Francisco 
Alfaro Mijangos, stated that the workers are the victims 


of an ongoing deception, and as a result they will have to 
take vigorous action. 


Finally, the labor leader stated that the same is true of 
the exchange rate unification, which is a violation of the 
agreements signed by the government and the workers. 


hurt the low-income sectors of the country, stated Jorge 
Canale Nanne, leader of the Union of the National 


He declared that the official measures devaluating the 
currency to 2.70 quetzales to the dollar will cause great 
pain and hardship for all sectors, but especially the 
middle class and the neediest sectors. 


“It is sad that the government is trying to deceive the 
people by claiming that these measures will allow for 
greater development. On the contrary, the currency is 
collapsing once again, the black market in foreign 
exchange is growing, and the basic items needed by 
households are considerably more expensive.” 


Wages, he said, have been seriously eroded; a person who 
earned 300 quetzales per month would have a real 
buying power of just 70 quetzales. 


The government should impose new legal controls, espe- 
cially in the area of medicines, because when unexpected 
developments occur, speculators take advantage of the 
situation. 


“The poor will also face serious difficulties in their 
struggle to survive, because their meager incomes will 
become worthless,” concluded Canale Nanne. 
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INAFOR Destroyed by Corruption 

32480168 Guatemala City EL GRAFICO in Spanish 
10 Jun 88 p 6 


Jun—Corruption has “killed” the National Forest 
Institute [INAFOR] as a name, because matters relating 
to natural resources and the environment will be taken 
over by a “General Bureau of Forest and Wildlife”; in 
other words, the bureaucracy will not decline, and the 
possibilities of committing misdeeds will persist. 


The report regarding the commission of corrupt actions 
in that institution is contained in a document issued by 
the Secretariat of Public Relations of the Presidency, to 
justify its elimination. 


Concretely, it states: “Far from protecting these 
resources and fostering an accelerated process to stimu- 
late productive forest activities, it has made use of power 
arbitrarily, to commit illegal actions and to discourage 
all those wishing to devote themselves in a wholesome 
ee 
potential.” 


One obviously notes an intention to put an end to a 
source of corruption, but the question also arises: If there 
really is a plan to eradicate corruption, shouldn’t some- 
one be indicted, not merely abolishing the name? 


The bureaucracy will not decrease, because “the execu- 
tion of the tasks inherent in INAFOR” will be delegated 
to what might be a “General Bureau of Forests and 
Wildlife, as the best means of performing work beneficial 
to the country and to future generations, without squan- 
dering funds.” 


Now: Where will the individuals working at INAFOR 
end up? Will they be reinstated in another department, 
or merely continue their work, now, however, serving the 
General Bureau of Forests and Wildlife, which will come 
under the Ministry of Agriculture, Livestock, and Food? 
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EINAFOR To Be Liquidated, Resources 
ransferred 


T 
32480 168d Guatemala City EL GRAFICO in Spanish 


10 Jun 88 p 4 


[Text] During the next few days, the liquidating commis- 
sion will be formed i 


The original bill stated that the activities of the National 
Forest Institute have worked to the detriment of the 
natural patrimony, the conservation, protection, and 
improvement of which are of vital public interest for the 
preservation of the health cf Guatemalans. 

During the discussion of the aforementioned bill, depu- 
ties from the various blocs expressed views on different 
aspects, particularly the forest permits that INAFOR had 
issued up until now. Certain representatives stressed that 
the permits should be cancelled, while others noted that 
this was impossible, at least right now. 


In connection with the forest permits, there was approval 
for those extended to the present date to be revalidated 
within a period not to exceed 6 menths, by the entity that 
is created to replace INAFOR; and in instances wherein 
it is not deemed necessary or feasible to revalidate them, 
for them to be nullified. 


Other aspects of INAFOR’s work will be analyzed in the 
bill containing the new forest law, on which discussion 
will begin shortly, in the congressional plenum. 
According to the terms of Decree 48-88, the rights of the 
INAFOR workers will not suffer any impairment, based 
on the laws governing the labor relations of state work- 
ers. 


It was announced that, in some instances, they will be 
absorbed by other departments, or else by the liquidating 
commission to be formed in due time. 
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CD, PMS Specify Bases for Joint Action 
32480164 Mexico City LA UNIDAD in Spanish 
12 Jun 88 pp 12-13 


[Text of “Political Agreement” between the Democratic 
Current and the Mexican Socialist Party; signed 6 June 
1988, Mexico, D.F.] 


[Text] The Democratic Current and the Mexican Social- 
ist Party, aware of the serious nature of the economic 


MEXICO 34 


office, and conditions of equality for all parties. There 

will be autonomous electoral bodies in the government, 

and an independent judiciary. Democratic freedoms will 
inviolable. 


In an eminently democratic regime, the official party 
system will be abolished. Social organizations will be 
free, and may not be incorporated into any party: the 
government will not be able to interfere in their internal 
affairs. Full religious freedom will be guaranteed, and the 
freedom of transit, profession or trade may not be 
infringed upon. 


The federal system will be strengthened in a 

sive manner, and the entities’ rights will be respected. 
Municipal governments will be democratic and free. The 
nation’s resources will be distributed rationally and 
democratically, and dominant centralism will be elimi- 
nated. The Federal District will become a state in the 


without domination by the government or private enter- 
scientific, and intellectual communities will participate 
fully in this agency. The federative entities will be 
empowered to establish radio and television stations. 


3. Mexico may not belong to any military alliance or 
allow in its territory or waters any foreign troops or 
police forces. The transit of nuciear and chemical weap- 
ons will be prohibited in national territory and territorial 
waters, and the struggle for the demilitarization of Latin 
America and the Caribbean will be intensified. The 
Mexican state will proclaim itself to be non-aligned, and 

ill develop a policy of defending the self-determination 
of peoples, peace, and nuclear disarmament, as well as 
non-interference in the internal affairs of other states. It 
will pursue a conduct of active solidarity with peoples 
that are victims of repression or attack. The govern- 
ment’s policy will be oriented toward relations of respect 
and cooperation with all states of the world, without 
hostility or exclusiveness, and especially toward promat- 
ing relations with the brother nations of Latin America 
at all levels. 


4. The institutions of higher learning will be autono- 
mous; they will be democratically ruled, and the state 
will support them financially. Workers employed in the 
elementary and mid-level education systems will partic- 
ipate along with parents in the democratic management 
of education through a federal system that will take into 
account regional and local needs and particularities. All 
education will be kept free of religion and anti-religious 
propaganda; it will be free, and it will aim at strength- 
ening the national and democratic traditions of our 
people, under the terms of Article 3 of the Constitution. 














ple of co-responsibility of creditor institutions and inter- 
‘onal fi ‘al dpe 


il. The state will restore the objectives and historic 
of the ejidos [Indian community- 


will be given high priority, and representatives of the 
peasants themselves will share in the implementation of 
such aid. True small holdings will be respected and 
supported, but at the same time, small landowners will 
be encouraged to join together in iarger units of produc- 
tion in order to increase economic profitability. 


12. The state will assume its responsibility with regard to 
public and social enterprises. The following areas and 
activities will fall within the exclusive purview of the 
state: hydrocarbons, large-scale mining, basic petro- 
chemicals, radioactive materials, basic steel manufactur- 
ing, banking, insurance, railroads, national airlines, 


try, mail, telegraph, 
The country’s social and economic system will be based 
on the mixed economy. 


Public enterprises will be democratic; the workers will 
participate in their management. Their profitability and 
competitiveness will be guaranteed primarily by their 
own management. 


The public sector will promote the creation of coopera- 
tive and self-managing enterprises, freely administered 
by their workers, in all sectors of the economy. 


13. The state will apply a policy of rational management 
and use of natural resources, so that their renewability 


restoration cf the environment will be guaranteed, and 
reserves will be set aside in the various ecosystems of the 
country. Pollution will be fought to the utmost, and an 
efficient mass transit system will be organized. 


Political Commitments 


1. If the common candidate for president of the republic 
obtains a majority, he hereby agrees to consult with all 
the fundamental forces that support this candidacy when 
he forms his cabinet, to ensure its pluralistic nature. In 
this consultation, the Mexican Socialist Party will be 
represented by Heberto Castillo Martinez. 


2. If the candidate does not win the election, both 
Organizations will remain in the opposition; they will 
devote all their efforts to strengthening a great alliance of 
democratic forces and to organizing and promoting 
actions by the people. Therefore, none of the leaders of 
the Mexican Socialist Party or the Democratic Current 
may accept any political office in the executive branch or 
in the judiciary as long as there is no true separatioa of 
powers. 


3. The remainder of the election campaign will be 
coordinated by the campaign committees of the two 
Organizations so that Heberto Castillo’s participation 
will contribute as much as possible to the strength of the 
common campaign and the forcefulness of the propa- 
ganda and voter mobilization efforts. 


4. Both organizations will coordinate their efforts in 
order to contribute to the monitoring of the electoral 
to exchange information on election day and at all 
subsequent events, and will demand strict adherence to 
constitutional legality. The two executive bodies will 
draft a common position on the results and the outcome 
of the elections, and presidential candidate Cuauhtemoc 
Cardenas Solorzano will announce this position. 
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5. The Democratic Current and the Mexican Socialist 
Party are free to maintain the alliances and commit- 
ments they have entered into, and to decide upon any 
others which they deem appropriate for the purpose of 
promoting the struggle for unity, against continuism, and 
for the democratic development of the country. The two 
Organizations will determine the coordination methods 
that they deem appropriate for expanding their political- 
democratic alliances with other organizations in the 
Opposition. 

6. The Mexican Socialist Party and the Democratic 
Current will ensure that their alliance adheres to com- 
monly accepted principles and programs in all political 
and social spheres and in all popularly representative 
agencies and institutions to which they belong. There- 
fore, the alliance we are hereby establishing is the first in 
a series of commitments that we will make in the local 
and federal elections of the next few years. The common 
candidates in each election will be chosen according to 
mutually agreed-upon procedures, which allows for the 
possibility of preliminary elections whenever the two 
parties so decide. 


7. Based on the above considerations, the Mexican 
Socialist Party accepts as its own the presidential candi- 
dacy of Cuauhtemoc Cardenas Solorzano, and will pro- 
ceed to register as such with the Federal Electoral Com- 
mission. The Mexican Socialist Party calls on all its 
members and to work decisively for the 
candidacy of Cuauhtemoc Cardenas Solorzano. 


We urge the organizations that have signed pacts and 
agreements with the Democratic Current and with the 
Mexican Socialist Party to redouble their efforts in the 
electoral campaign and in the democratic transforma- 
tion of the country. 


Mexico, D.F., 6 June 1988 


For the Democratic Current: Cuauhtemoc Cardenas 
Solorzano, Porfirio Munoz Ledo, Ifigenia Martinez, 
Cesar Buenrostro. 


For the Mexican Socialist Party: Heberto Castillo Mar- 
tinez, Gilberto Rincon Gallardo, Graco Ramirez Gar- 
rido Abreu, Eduardo Valle. 
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‘Torch of Countryside’ Endorses PRI-Based 
Political Action 

32480171 Mexico City LA JORNADA in Spanish 
15 Jun 88 p 23 


[Text of “Torch of the Countryside Manifesto Addressed 
to National Public Opinion,” dated 14 June 1988. For 
related reporting, see JPRS REPORT: LATIN AMER- 
ICA of 27 May 88 (JPRS-LAM-88-019) p 28 and 10 May 
88 (JPRS-LAM-88-017) p 48] 


[Text] The National Executive Committee of the Torch 
Movement, at its regular session held on Sunday, 5 June, 
of this year, resolved to issue the following manifesto to 
the country’s public. 


MEXICO 


During the current phase of Mexico’s historical develop- 
ment, the political task on the agenda is the full and total 
fulfillment of the basic principles and goals which the 
people adopted through the great armed movement of 
1910-17, and which were embodied by the Queretaro 
Constitutent Assembly in the Political Constitution that 
governs the country’s life, before attempting to move to 
a higher stage of of development for our nation. 


We Torch members publicly acknowledge the fact that 
the declaration of principles and statutes of the Institu- 
tional Revolutionary Party [PRI] contain those same 
principles and goals of the people of Mexico, with 
considerable fidelity and accuracy; and we declare that 
this is the quite legitimate reason that has prompted us 
to seek registration as an affiliate organization of that 
party, since our very creation. 


Nevertheless, it is also a well-known fact that, for 
diverse, powerful reasons, the analysis of which is not 
fitting here, the principles and goals of the Mexican 
Revolution, adopted by PRI in its basic documents, have 
suffered delays and deviations, which have become 
worse in recent years and are jeopardizing the conquest 
and goals achieved by the Mexican nation during its 78 
years of post-revolutionary life. 


In this regard, we Torch members of the country are 
convinced of two things: 


First, that the reconquest of the revolutionary direction 
and pace that the country’s health is demanding will be 
impossible if the people themselves are not the ones who 
Start working, in an active, participatory, organized, and 
conscious manner, and, through the stringency of their 
most deeply felt and just demands, force the entire 
system to correct its direction and pace. 


Second, that this battle can and should be waged in the 
context of the rules and laws governing the life of 
Mexicans, with full respect for the institutions that are 
the backbone of the socioeconomic system in which we 
all live, without in any way doing violence to the context 
of law established for everyone. Moreover, contrary to 
what many think, we Torch members are convinced that 
this battle can be waged (and it would be better for it to 
be waged ) within the ranks of PRI, the party which is the 
heir of the revolution, provided it is entered into with the 
firm, decided intention of reactivating democracy and 
promoting direct participation from the grass-roots level 
downward, and not for the purpose of attaining powerful 
positions. 

Based on both convictions, the battle of the Torch 
members consists of two fundamental tasks: 


First, to achieve full legal recognition of our organization 
by the Mexican Government and, if it is deemed feasible 
for its interests, by the Institutional Revolutionary Party. 





tant forces in the government itself, whose interests have 
been hurt by our work, we Torch of the Countryside 
members do not murder, steal, nor inform on anyone. 


In the working-class colonias [urban communities], we 
help the workers to obtain a site for their housing, loans, 
and aid for construction of the dwelling, areas assigned 
water, lighting, drainage, schools, health centers, and 


which governs and regulates the life of Mexicans. Torch 
of the Countryside conceives of itself as a completely 
legal, if not more so, movement giving an impetus to the 


MEXICO 


will be exposed, either as dirty calumny prompted by 


To support what we have stated, we are convoking a 
major gathering of Torch members in the Federal Dis- 
trict, which will take place next Monday, 27 June, and to 
which we cordially invite all Mexicans of good faith. We 


Secretary General: Engineer Aquiles Cordova Moran 


Hersilia Cordova Moran, Eng. Alejandro Brena Becerril, 


Lujan Vazquez, Eng. Arsenio Vega Cebreros, Econ. Rosa 
Maria Davila Partida, Biol. J. Tolentino Roman Bojor- 
quez, Prof. Ulises Cordova Moran, Eng. Hector Brito 
Rosillo, Eng. Juan Antonio Escobar Castillejos, Adriana 
Argudin Palavicini, Mr.Perseo Cordova Moran, Eng. 
Estanislao Lopez Lopez, Eng. Salvador Castaneda Luna, 
Eng. Carlos Martinez Leal, Lisassdro Campos Cordova, 
Eng. Abel Perez Zamorano. 


Mexico, D.F., 14 June 1988 
In charge of publication: Omar Carreon Abud 
2909 
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RN Negotiators Might ‘Turn up Dead’ 
324801776 Managua LA PRENSA in Spanish 
10 Jun 88 p I 


[A summary of this article appeared in the Foreign Press 
Note titled “Nicaraguan Press review No. 3] 


[Excerpt] Gen Humberto Ortega closed last night's meet- 
ing at the Camino Real Hotel with a death threat against 
the members of the leadership of the Nicaraguan resis- 
tance for not signing on to the type of democracy that 
would perpetuate the Sandinists in power. “It was very 

to hear General Ortega say that we members 
of the leadership could turn up dead if an accord is not 
reached,” said Azucena Ferrey minutes before leaving 
the country. 


“I would trust that General Ortega made his threat in a 
moment of frustration over not having secured the 
surrender of the Nicaraguan Resistance. I hope that it 
was just words. Because history shows us that the facts 
have been otherwise,” stated Ferrey, who added that 
—_— who heard the words of the Sandinist 


to the Ni "s reaction to the 
failure of the talks, she remarked that “they will react 
just like the Resistance: ‘with grief and dismay.” We were 
hoping for more decisive political resolve through which 
we could get into the process of democracy and peace.” 


Sending a message to Nicaraguan women, Ferrey said 
that “the Nicaraguan Resistance preserves its fighting 
spirit to achieve a stable, firm and lasting peace that will 
give women the necessary protection in the sense that 
they will not be separated from their families by forced 
exile or jail. We want to make it clear that we have 
decided not to display the only thing we have, our 
weapons, in order to achieve peace.” 
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Memo on Mexican Corruption Attacked 


by 
32480169 Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 
9 Jun 38 pp I, 4 


[Article by Daniel Lupa: ““The Mexican ‘Mordida’ and 
Peace in Central America”] 


oe} 6 Street cnedbesbell memo” that 

the Nicaraguan ambassador in Mexico sent to the Cen- 
tral Bank of Nicaragua about the negotiations for the 
supply of Mexican oil to the Sandinist regime and the 
“styles” with which they are being conducted. LA 
PRENSA is now in a position to make public not only 
the complete text of the “memo” but also, in passing, the 
letter that Interior Minister “Commander” Tomas Borge 
sent in response after returning from a trip through Latin 
America, during which he received a fraternal welcome 
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from Dr Raul Alfonsin in Buenos Aires. As LA PRENSA 
duly noted in the caption to a photograph of 
“Commander” Borge, he is wont to “disguise himself” as 
a military officer. 


The “memo” in question was sent by Nicaragua’s 
ambassador in Mexico, Dr Edmundo Jarquin Calderon, 
to the president of the Central Bank of Nicaragua, Dr 
Joaquin Cuadra Chamorro, on 22 January and had to do 
with the issue of the “undocumented debt to the Repub- 
lic of Mexico.” 


In a very direct, almost personal tone the official 
“memo” begins with the following colloquial remark: 
“Allow me, Don Joaquin, to outline my views on the 
national debt that we have contracted with Mexico and 
its relationship to the oil credit that this country has 
given Nicaragua. We can break down this problem,” he 
adds, “into the following four topics for consideration. 


“a) Our undocumented debt to Mexico over the past 7 
years comes to nearly $1.2 billion, 90 percent of which is 
accounted for by the oil debt, with the remainder in the 
form of loans to private producers. 


“b) In the face of this indebtedness, the Mexican mone- 
tary authoritie: have urged us to the debt 
and to begin paying it, so that they do not have to declare 
us insolvent and cut off our flow of oil, which would be 
a death blow to the Sandinist revolution. Nonetheless, 
the Mexican monetary authorities, aware of our anti- 
imperialist positions, are agreeable to an intergovern- 
mental compromise that will save face and enable the 
Mexican Government to continue subsidizing our pro- 
cess. 


“c) To make the above possible, I suggest that the 
government of Nicaragua agree without delay to 
acknowledge the debt and sign the pertinent protocols. 
This should be complemented by the following: Agree to 
pay the debt over 30 years at a preferential interest rate 
of 3 percent a year. Take on a grace-period commitment 
of 7 years. Maintain the oil and fertilizer credit line to 
strengthen exports and thus bolster the country’s capa- 
bilities vis-a-vis the Republic of Mexico. In addition, we 
must see to it that Fertimex (the Mexican state-run 
fertilizer company) gives us a better price, inasmuch as 
the current price, plus gratuities to officials, leads to 
production costs that make 2¢ricultural activities 
unprofitable.” 


Anti-Imperialism or Bribery? 


This is the extent of the formal memo and the ambassa- 
dor’s specific suggestions in his official capacity. But the 
colloquial tone at the beginning explains or justifies the 
“nota bene” that he then adds at the close of the 
document and that clarifies what he wanted to say in the 


previous paragraphs: 
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“Nota bene: All indications are, Don Joaquin,” Ambas- 
sador Jarquin Calderon’s note continues with the most 
eloquent bluntness, “that the current electoral scene 
(Mexico’s obviously) enables us to negotiate acknow- 
ledgement of the debt with the Mexicans under optimal 
conditions for us, by taking advantage of the venality 
and corruption of PRI (Institutional Revolutionary 
Party) politicians. These circumstances can be taken 
advantage of only if the Mexican officials involved in the 
process are treated generously, as in the past”. 


Hence, the “anti-imperialism” that motivates officials to 
understand the needs of the Nicaraguan people is clearly 
defined in the second paragraph as part of the system of 
“venality and corruption” of Mexican officials. “Anti- 
imperialism” is a screen for bribery, justifying and 
facilitating it. 


Moreover, though, we can clearly see that this arrange- 
ment based on “venality and corruption” is nothing new, 
inasmuch as the final words in the document indicate 
that to solve the problems it would now suffice to once 
again treat the Mexicans as generously “‘as in the past.” 
Hence, the proposition is not an innovation; rather, it 
endorses an approach that has already been employed. 


It bears remembering that Mexico and Argentina make 
up the pressure group of the so-called “ontadora com- 
mission and that Mexico goes along with a good many of 
the international initiatives of Dr Caputo’s Third-World 
policy, initiatives that are backed by President Alfonsin. 
We should thus ask ourselves whether the Argentine 
Foreign Ministry is aware of this document and of the 
confession that Mexico has been giving operational 
support to the Sandinist regime. Has the Argentine 
Government operated the same way? Will the Argentine 
Government do something now that it has seen the text 
of the document? Wasn’t it familiar with it beforehand? 
If it was, why didn’t it make the memo public and speak 
Out against it to public opinion? Why, instead, did it 
remain silent and keep the public in the dark about what 
actually goes on overseas? 


If it was not familiar with it, has it now decided to 
reassess the workings of its own intelligence network or 
at least alter the course of its international relations now 
that it has seen this document? To put it another way, the 
TV and other mass media that the government controls 
emphasize the gestures and stands of Tomas Borge and 
the Ortega brothers every time that an attempt is made 
to show the anti-Sandinist democratic resistance. Will 
they now bring themselves to report the contents of this 
document to the public or will they again disguise the 
facts by talking about evasive and distractive issues? 


Tomas Borge’s Reaction 


Local diplomatic circles say that Ambassador Jarquin 
Calderon has been suffering from very severe depression 
since early May because when “Commander” Tomas 
Borge, the interior minister and chief of the police that 
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represses the anti-Sandinist opposition, returned from 
his trip through Latin America and was apprised of these 
developments, he sent the ambassador a letter dated 3 
May in which he told him brusquely: 


“3 May, Embassy of Nicaragua in Mexico, Mexico D.F., 
Attn: Dr Edmundo Jarquin C, ambassador. Doctor: 
Upon returning from my trip through South America, I 
learned of the handling of the situation relating to the 
‘memo’ that you sent Comrade Joaquin Cuadra, as well 
as the letter of explanation that you sent to the comrades 
in the National Directorate of the Sandinist National 
Liberation Front. I have given the matter a great deal of 
thought in light of revolutionary experience and in so 
reflecting I have concluded that you performed poorly. 


“Your handling of the embassy’s confidential affairs that 
are your responsibility was intolerable, as you know 
perfectly well the imperatives that must be adhered to in 
matters of this kind.” 


Later on in this enthusiastic introduction the police chief 
of Sandinist repression tells the ambassador that ‘‘San- 
dinism triumphed because it took up a historic program 
that brought together workers and peasants and vindi- 
cated them as the social classes that could go ail the way 
in the struggle to free Nicaragua from oppression and the 
imperialist lash.” His conclusion is that “‘we must not 
allow the kind of mistakes that you have committed, 
mistakes in handling the ‘memo’ in question, and even 
more seriously, trying not to tell the truth in the expla- 
nations that were sent.” 


All indications are (and this paragraph seems, by chance, 
to prove it) that the proposal formulated last January 
was widely analyzed and debated among the leadership. 
There is no other explanation for the almost 4 and '4 
month delay in coming up with a response. Moreover, 
though, one gets the strong impression that the reference 
to “the handling” of the ““memo” represents a complaint 
about the scant discretion with which the matter was 
handled. We can rest assured that the ambassador was 
asked for additional explanations and that other revela- 
tions from him would support the probable existence of 
additional material that would perhaps provide numbers 
and terms for the proposed “‘mordida” [bribe] When all 
this became known through the Sandinist chain of com- 
mand (with explanations sent to the National Director- 
ate and other potential “handlings” in other agencies 
and echelons of the Sandinist government), tne ambas- 
sador’s confidential remarks perhaps became a critical 
point in the structure that probably would have wanted 
to know more about the “bribes” and “‘mordidas” or else 
whether any bribe money slipped into bank accounts 
that some of Sandinism’s spokesmen keep in Switzer- 
land or elsewhere. 


“Dignity,” Tomas Borge says, in spite of all this, in his 
letter, “is the greatest accomplishment of the Sandinist 
revolution. No downcast eyes, no bloody knees (except, 
of course, he could have said, those of the opponents). 
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Who are you, a nobody in this process, to come like some 
aristocrat and cast our fraie:nal relations with the people 
and government cf 'Viexico in a bad light?” (His impli- 
cation that Amvassado: “-:>“n C. is no “aristocrat” 
reminds one strongly, a’ “the reactions of certain 
aristocrats to “snobs” or ..> nus”). 


“I have told my fellow leaders, Comrades Henry Ruiz 
and Daniel Ortega, that I am completely opposed to your 
remaining on as our representative in Mexico, and I have 
requested that the plenum remove you as soon as possi- 
ble, inasmuch as by mentioning the economic situation 
and weaknesses of PRI in your letter, you have placed us 
in a very delicate situation, as a result of your suspicious 
attitude and inauthenticity, which can be explained only 
by your ideological feebleness and your stammering 
arrogance, which are characteristics of the native bour- 
geoisie” (the choice of words and ideological insults 
strongly recall the styles of Lenin and Stalin; the imita- 
tion is always clearly a poor one, and on a smaller scale). 


But perhaps it is the final paragraph of the letter that 
sheds the most light on the plan that underlies not only 
Sandinist diplomacy but also the specific relations with 
Mexico. Tomas Borge states simply and less grandilo- 
quently than in previous paragraphs that “for years we 
have developed unmistakable programs, strategies, tac- 
tics, diplomatic political strategies and diplomatic tac- 
tics that are consistent with these strategies; we have 
substituted sagacity for diplomatic disadvantage. We 
have not forgone our worthy presence vis-a-vis the 
government and people of Mexico in spite of their false 
democracy and the venality of their leaders. Therefore, 
for the sake of the revolutionary government you must 
resign before you are removed from your post for care- 
lessness. Sincerely, Tomas Borge, commander of the 
revolution, minister of the interior. 1988. For a worthy 
peace. Free fatherland or death!” 


Is Tomas Borge as powerful as he used to be? In spite of 
his embrace with Dr Alfonsin in Buenos Aires and his 
swing through various countries, supervising the foreign 
relations and the political nests that have been created in 
each Nicaraguan embassy, does he have the same deci- 
sion-making power as he did some time ago? The letter 
in which he speaks ill of the ambassador to Mexico and 
in which he warns him that he will be ousted immedi- 
ately concludes with a request that he resign. But more 
than 30 days have passed since then, and the ambassador 
is still in Mexico, perhaps carrying out the “mordida” 
plan that he suggested as a way of straightening out the 
Sandinist oil debt and, in passing, of renewing the 
Mexican subsidy for the battered economy of the Nica- 
raguan Marxist dictatorship. 


Violations of Peace Accords 


The diplomatic “sagacity” of which Tomas Borge speaks 
in his letter to Jarquin C. can be clearly seen in the 
procedures that the Sandinist dictatorship employs to 
manipulate the “peace” accords that the Sandinist team 
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and the Nicaraguan Democratic Forces (FDN) signed 
last March in Sapoa. Last Tuesday the local mass media 
under the control of the Alfonsin administration showed 
Daniel Ortega warning that the accords could possibly 
expire because of American pressure. Concurrently, the 
local television stations that accepted this view failed to 
offer a simple rundown of the incidents that took place 
between 8 August 1987 and 14 May 1988, in which we 
can pinpoint the Sandinists’ conclusive violations of the 
peace accords during this lengthy period both before and 
after they were signed. We can thus see how “nothing has 
changed” for the Sandinists in spite of the so-called 
accord for an end to hostilities. 


As far back as 28 March, a few days after the accord was 
signed, the Managua-based LA PRENSA had to suspend 
publication owing to a lack of paper (which is supplied 
only by Sandinism). 


On 12 April the Sandinists prohibited the American 
humanitarian organization “‘Americares” from deliver- 
ing paper to LA PRENSA and medicine and clothing for 
distribution in Managua. On the 17th of the same month 
the Sandinists banned a mass opposition rally in San 
Ramon in the province of Matagalpa. A week later, the 
Permanent Congress of Workers (CPT) began a strike in 
the CGT [General Confederation of Labor]-Independent 
to protest Sandinism’s failure to keep some promises 
that it had made to labor. On the 26th of the same month 
14 parties withdrew from the national dialogue with the 
government in solidarity with the striking unions. On the 
27th a unit of “black berets,” a special unit of the 
Sandinist police, tried to occupy the CGT-Independent 
and prevented the public from approaching to contribute 
money to the strikers. The same day 100 or so Sandinist 
policemen beat and arrested 4 workers who were carry- 
ing placards supporting the strikers. Another attempt 
was made to enter the building where the strikers were, 
but a demonstration of workers blocked their way on the 
street. On 29 April, Tomas Borge, the chief of police, 
ordered Mr Jose Castillo, the director of Radio Corpo- 
racion, brought to his office, where he attacked and 
insulted him with stronger language than he used against 
the ambassador to Mexico, but in keeping with his 
Leninist and Stalinist style, for having broadcast reports 
over his radio station about the police crackdown on the 
union members. Finally, the “black berets” forcibly 
expelled the union members from the parking lots next 
to the CGT-Independent building and arrested several of 
them, including leader Antonio Jarquin from the CGT 
and construction union leader Horacio Sanchez. The 
police dispersed Social Democrats and Conservatives 
who were approaching the CGT-Independent to support 
the hunger strike and arrested several of the political 
activists. 


On | May 5,000 pecple took part in a march to support 
the CGT-Independent, while the interior minister 
(Tomas Borge) ordered his own news programs 
“Matutino” [morning] and “Meridiano” [noon] off the 
air because they covered the hunger strike. On the same 
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day, unknown individuals destroyed the control panel, 
the FM transmitter, piping and cable at Radio Nacional. 
There was no evidence of a forced entry, nor any 
indications of a robbery. The assumption, therefore, is 
that the government itself wanted to prevent compro- 
mising broadcasts beyond its political supervision. At 
the same time, the news programs “Iglesia” [church] on 
Radio Catolica, “El Pueblo” [the people] on Radio 
Noticias and “E] Nicaraguense”’ on Radio Mundial were 
suspended. Radio Corporacion was also ordered shut 
down for 24 hours. 


On 4 May the police arrested 30 opposition leaders who 
were trying to visit the union members on a hunger 
strike. Doris Tejerino, the police chief in charge of the 
regime’s labor relations, announced that the workers’ 
demands would not be met as long they were on their 
hunger strike. On the 8th the government denied permis- 
sion to the Democratic Coordinator, which comprises 16 
parties and many other organizations, to hold a march in 
Jinotepe, and the secret police threatened to jail the local 
head of the Coordinator. On the same day, permission to 
stage a demonstration in El Corzo in the province of 
Matagalpa was denied the Constitutionalist Liberal 
Party. Finally, on 14 May, Interior Minister Tomas 
Borge ordered the directors of independent radio pro- 
grams not to broadcast information on the forced mili- 
tary recruitment that Sandinism has been conducting at 
several points around the country and that has met with 
clearcut resistance from the civilian population. Viola- 
tors were warned that their programs would be taken off 
the air permanently. It was also decided that the Interior 
Ministry would be in charge of enforcing the censorship 
laws that Sandinism has imposed on the country. 


Were any of these news items reported to the Argentine 
public on channels 13, 11 or 7 or on Radios Belgrano and 
Excelsior, which enjoy unlimited funding from the gov- 
ernment to propagandize for its own policies or to put on 
the sort of entertainment that can cover up grave domes- 
tic and international developments, as befits its own 
political commitments? 
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Cabezas on CDS ‘Perestroyka,’ Cadre Failures 
32480177a Managua BARRICADA in Spanish 
23 Jun 88 p 3 


[Interview with Omar Cabezas, coordinator of the San- 
dinist Defense Committees (CDS), by Sofia Montenegro; 
a summary of this item appeared in the Foreign Press 
Review Note titled “Nicaragua Press review No. 3”; first 
five paragraphs are introduction] 


[Text] He is a man who clearly seems to have been born 
with a great social calling. Perhaps this is why working 
directly with and for the people makes him feel “right at 
home.” 
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Young yet experienced, he is a versatile man: an attorney 
by profession, a soldier by necessity, a writer as a hobby, 
president of “‘Los Pipitos” owing to his experience as a 
father and a volleyball player out of sheer enjoyment. 


Guerrilla and Brigade Commander Omar Cabezas, the 
popular author of “La Montana es algo mas que una 
inmensa Estepa Verde” [The Mountain Is Something 
More Than an Immense Green Steppe], is, in his own 
words, a fish that has returned to the water when he took 


over as secretary general of the CDS’s. 


He reveals that working for the CDS means a sort of 
re-encounter with himself because he was born into 
politics with a direct link to the masses and their 
struggles. Cabezas explains himself: “I was a lawyer who 
had to become a soldier because the revolution needed 
me, but my umbilical cord remained attached to the 
neighborhoods of Leon, to the unions, to the teachers 
movement, to the movement of the Leon hospital work- 
ers, to the student movements, to the Indian communi- 
ties. Sometimes one becomes a soldier not because one 
has a calling to arms but out of necessity, although my 
superiors in the military gave me a good evaluation. Now 
a decision has been made that I should return to the 
masses, and I’m happy.” 


The commander seems to be. Serious but jovial, Cabezas 
employs straightforward language that does not sidestep 
the questions, analyzing the current situation and pros- 
pects of the community movement of which he is now 
the leader. His realism and enthusiasm about what he 
calls “*cedestroyka” are certainly contagious. 


[Question] Commander, you have been listening to the 
neighborhoods and public opinion about their commu- 
nity problems for about a month now. What is your 
assessment and diagnosis of the current status of the 
CDS’s? 


[Answer] The people’s organization in the neighbor- 
hoods has developed unevenly. We find well organized 
neighborhoods in which they are working to resolve a 
series of local problems with projects that the commu- 
nity has spurred with self-financing and government 
financing and even through international solidarity. We 
have found a bit of everything in the various cities 
around the country: neighborhoods with a high level of 
organization, ones that are so-so, bad ones and others in 
which the people have no stable organization to resolve 
their problems. 


We try to listen because the organization of the people in 
the neighborhoods is at a low level. At times there is a 
directly proportional relationship between the level of 
organization and the opposition of people to the Revo- 
lution, and then some say that the low level of organiza- 
tion is due to the fact that the people are not as 
supportive of the Revolution. This is wrong, because 
there are neighborhoods in which they are not organized 
and we have found support for the Revolution. 
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[Question] What are the causes then? 


[Answer] The main causes that we have identified have 
to do with several things. The first has to do with what 
the CDS’s are doing. We have found a common element 
in the neighborhoods with a low, bad or nonexistent level 
of organization: by and large they were well organized 2 
or 3 years ago. The decline is due to the fact that the 
people in the neighborhoods were not working for their 
Organization, were not trying to resolve the neighbor- 
hood’s most immediate problems. 


The reason for this is that the professional structure of 
the CDS’s began to hand down tasks for the neighbor- 
hoods. Although it is true that there can be a series of 
tasks that the revolutionary government spurs on nation- 
wide for the good of the community, the organizational 
activity of the neighborhoods proper cannot be excluded, 
because the neighborhood has to work on its own specific 
problems and individual needs. 


This style of having the central or higher level of the 
Organization tell the neighborhoods, the population, the 
people what they have to work on was harmful and, 
moreover, incorrect. 


—ca Why? What, in essence, is harmful about 
this? 


[Answer] Because the things that were handed down 
were not always in keeping with the interests of the 
community. But not only this. They also distracted the 
community with a series of tasks that were not exactly 
the most attractive, that were not in keeping with peo- 
ple’s interests. This gradually discouraged grassroots 
involvement, because the “point” of the organization 
(the organization is a means, not an end) is that it 
resolves problems. If the organization that you belong to 
is not working for more immediate interests, you become 
disenchanted or shrug your shoulders because you don’t 
feel attached to it. Especially when the political develop- 
ment of the masses is also uneven, and some of the tasks 
that were assigned were political in nature. So, these 
tasks were taken up by the most advanced sectors, while 
a great many nonpoliticized people did not see the 
“point” of the organization and drifted away from its 
work. Let me say, though, that this style of work has not 
been and is not the patrimony of the CDS’s. 


[Question] As far as the harmful style is concerned, what 
concept lies behind it? 


[Answer] I think that there are conceptual problems, but 
in the case of the CDS’s this is not all. It has to do with 
the methods and styles of work. There has been a lot of 
bureaucracy in the leadership of the CDS’s and a lot of 
formalism in the organizational, structural issue, which 
has been reproduced down to the rank and file. 
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In summary, the fact that the people have not been 
organized as a function of their interests, the fact that 
there has been a top-down style of work and a bureau- 
cratic method in the leadership, the fact that there have 
been rigid approaches to organizational forms, these are 
enough to strike a blow at and discourage the involve- 
ment of the masses. This does not mean that the masses 
are withdrawing their support from the Revolution, 
because I have seen that with my own eyes. 


[Question] Are you sure, commander? 


[Answer] I walk around with the people, sister! I walk 
around with the people! Ill tell you something else. I’ve 
walked around in the neighborhoods that have problems, 
and you find that people have loads of suggestions and 
even recriminations, but when you talk with people and 
echo their recriminations, not evade them, when you’re 
the first to bring them up with people and you say: “This 
and that have happened here” and you're the first to 
identify mistakes in the work of the masses, people feel 
vindicated. People understand that only the Revolution 
can criticize itself and speak ill of itself. I’ve never left a 
neighborhood without leaving something behind in the 
process of organization. 


[Question] Commander, is there or is there not sectari- 
anism in the CDS rank and file? 


[Answer] Yes, of course. There has been sectarianism. 
Too much sectarianism, at cross purposes with the 
political will of the organization’s leadership, though I 
don’t think that it’s only among the rank and file, but 
rather also in the groups immediately above the rank and 
file. 


I once went to a CDS in a place where there was a little 
old man from the Communist Party. A little old man 
who was a marvel! He spent the whole day working with 
the CDS for the community, did a thousand very good 
things for the neighborhood and was democratically 
elected, and the zonal branch of the CDS maneuvered 
and removed the old fellow because he was from the 
Communist Party. I also found places where the CDS’s 
have isolated pastors and priests who are interested in 
working for the community or have isolated themselves 
from them. This is a deviation from the concept that the 
FSLN [Sandinist National Liberation Front] has of the 
CDS’s, because the FSLN offers the people a broad, 
democratic and participatory project; it offers an orga- 
nization in which all Nicaraguans, without political, 
religious or class distinctions, can come together and 
solve the specific problems of their community. 


{Question} So what has happened? 


[Answer] Well, many comrades who are poorly trained, 
poorly educated or who perhaps are not clear about the 
FSLN’s position failed to adhere to it and developed 
sectarianism, and they transmitted this to the neighbor- 
hood leaders; suddenly the understanding was that only 
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those with brooches or who shout “National Leadership, 
Give the Order” or “Free Fatherland or Death” could 
belong to the CDS’s. Tr~ fact is that all Nicaraguans can 
belong to the CDS’s, regardless of their political position. 
Moreover, the majority do not belong to political parties, 
and a good number are not involved in politics. 


This sectarian attitude restricts the organization’s space, 
which is a problem that we are now going to try to 
overcome through persuasion and discipline, because 
people generally resist change, because it’s easier to fix a 
car than a person’s mind. We are prepared to get this line 
going however we can. 


“Cedestroyka” 


[Question] In view of the above, how does the CDS 
leadership plan to transform the organization? 


[Answer] Look, my dear, we’re going to take a series of 
measures. In the first place, we’re going to fight sectari- 
anism to the death, by dint of persuasion and discipline. 
Anyone who doesn’t comply, no matter who he is, 
anyone who isolates or removes any Nicaraguan for 
political reasons, we are going to remove from the 
organization. Because all Nicaraguans can take part in 
the CDS’s, except counterrevolutionaries, of course, 
because they don’t want to work for the good of the 
community; they want to destroy the community. More- 
over, we’re starting a school to train the cadres in the 
proper methods and styles of leadership. We’re combat- 
ing bureaucracy and the top-down approach. One of the 
first things that I’m personally doing is going into three 
neighborhoods a week here in Managua, with one visit to 
a neighborhood in a region. I’m having accompany me 
comrades who are leaders of the regional executive 
committees and members of the zonal committee who 
are located in the neighborhood, so that they can observe 
the working method and develop new styles, based on 
the approach that a leader of the masses is with the 
masses, because you can’t be a leader of the masses 
without being with them. 


[Question] Pardon me, Commander, but that’s nothing 
new. 


[Answer] Of course it isn’t! But it so happens that the 
comrades had the neighborhood leaders called into their 
Offices instead of being themselves in the neighborhoods, 
helping the leaders of the masses right there. When 
you’re not with the masses, you lose the ability to 
communicate with them. Whoever gives up learning 
from the masses is finished as a leader of the masses. 


But you can’t learn from the masses by remote control or 
by correspondence! You have to learn from the masses 
by being immersed within the masses, and we find that 
because of their styles and methods of work the com- 
rades were isolated from the masses! 


[Question] How are you going to cure their isolation? 
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[Answer] With this permanent bath of the people that we 
are taking at bedtime, drenched with the people. I’m also 
seeking to it that the boys too are drenched with the 
people at bedtime and arise with the determination to 
take a refreshing bath of the people every day. This is the 
only way to become a leader of the masses. When all is 
said and done, there is nothing more harmful for a leader 
of the masses than to lead from the desk of the national 
committees, from the offices of the regional committees 
or from the houses of the zonal committees. The offices 
ought to be for certain meetings, to sign letters, etc. Daily 
work is with the masses; everything else is bureaucracy 
and cliches, a facade. A leader of the masses! That’s no 
leader of the masses! 


[Question] What other measures are in preparation? 


[Answer] We’re working on this. The residents of the 
neighborhoods have already given us enough elements to 
begin proposing measures for work in the community. 
We’re going to make a proposal to the masses, and if the 
people agree, what they have to do when we make the 
announcement is set them in motion, put them into 
effect with all their vigor, with all their enthusiasm. I’m 
sure that the people are going to do it. You'll see. 


[Question] How do you see the future CDS’s and the 
development of the community movement? 


[Answer] I have a dream, too. I dream of a united people 
setting aside all of their political differences and sharing 
their many, varied ways of thinking. I imagine a united 
people, everyone busy like little ants working hard for 
the good of the community. This is the vastest of dreams: 
in every neighborhood around Nicaragua, Moors and 
Christians, feuding factions, will organize as they wish to 
work for what they want. I don’t have a rigid concept of 
the organization of the community movement among 
the rank and file. I feel that the entire nation has to 
Organize at its fancy...“‘at the customer’s fancy.” 


[Question] What exactly does “at the customer’s fancy” 
mean? 


[Answer] Organizing in the most fruitful way. At the 
customer’s fancy means that if the people who live in 
Bolonia, Las Colinas, Villa Fontana, for example, are 
concerned that the gardeners are very poor and have no 
artistic sensitivity in pruning their trees, they should 
Organize and ask the mayor’s office for a course in 
advanced gardening. If the women want to get together 
and learn gardening or ask for gardeners, they should do 
so. 


“At the customer’s fancy” means according to need and 
according to individual characteristics. If the problem in 
one neighborhood is that the school doesn’t have desks 
and is wrecked, and you want to set up a 50-person 
committee to work for the school, or you walk further 
into the neighborhood and find that there is a problem 
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with the gutters and a bridge is needed in that section of 
the neighborhood, then you have to organize to resolve 
the bridge problem, also with everyone's help. 


You can’t say, rather, we can’t say from the central level 
of the CDS’s how the people in the Guanuco neighbor- 
hood in Matagalpa ought to organize, because to orga- 
nize you have to take even the terrain into account. 


[Question] So you're talking about something quite 
dialectic, about a real movement. 


[Answer] Exactly, so that the CDS is the sum total of all 
the forms of organization that the community has. 


[Question] So is your proposal for self-criticism by the 
Revolution? Was an attempt being made to impose an 
Organizational system divorced from actual conditions 
among the people? 


[Answer] Yes. There was formalism in the method of 
Organization, but if besides formalism you run things by 
remote control, it’s even worse. Remember that the 
Organization is a means, not an end in itself. But if you 
“go down” and take a look at a problem, prescribe the 
form of organization, order the people you have orga- 
nized to come to work and, on top of this, order it in a 
memorandum; this is what we have to correct now, 
although I won’t deny to you that there were things that 
were valid in their day. 


[Question] Does this mean that there is a new style in the 
FSLN? 


[Answer] Let’s talk about the CDS’s, although logically 
this is in the FSLN too, because I don’t belong to the 
Independent Liberal Party or the Conservative Party, 
and many of the comrades who work in the CDS 
movement are members of the FSLN, so in this sense, 
yes. I think, and I have spoken with several comrades, 
that people are increasingly aware and sensitive to the 
fact that the Front has to be constantly revising and 
renewing the paths and the approaches that it has taken. 
The Front has been characterized by its great capacity 
for innovation, regeneration, self-transformation, pre- 
paring for each historic stage that our organization has 
been called upon to live through. The National Director- 
ate, its cadres, has had a great capacity to interpret the 
signs of the times and to grasp how the Vanguard must 
march into the future. I have talked with comrades, and 
many are beginning to speak of the need to review our 
progress so far and to seek new forms to achieve higher 
levels of organization and effectiveness in the area of the 
leadership’s work with the masses, and since the Front is 
wise, I have no doubts about all this. 


[Question] Commander, you’re talking about the politi- 
cal will to fully carry out a process of democratizing 
community life and the organization itself, about a 
population with autonomy. But how do you plan to do it, 
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if to begin with we Nicaraguans do not have a demo- 
cratic mentality? How are you going to create this 
democratic and democratizing mentality. 


[Answer] I believe that a muscle that is not exercised 
atrophies, and I believe in exercise. Through exercise. 
This can’t be done just by talking with people or by 
decree. It requires practice. We have been getting 
together in recent days with some 200 CDS cadres from 
9 in the morning to 10 at night and we specifically 
address this situation, the lines and the conception of the 
organization. We ourselves are going to generate a whole 
movement to transform the people’s working method. 
We are directly involving ourselves to see that it gets 
done. We are creating a system to monitor and follow up 
work so that we can keep the stethoscope, the organiza- 
tional tensiometer, on the decisions that we make. so 
that people take this path, because people at times resist 
change. But I don’t think that this is going to be our 
problem since the comrades are already persuaded that 
this has to start up, because at times even if everyone 
agrees, people unconsciously or because of habit find it 
hard to change when the time comes. 


[Question] This has to do with the professional structure 
of the CDS’s. But what about resistance from the people 
who run the CDS’s among the rank and file, who enjoy a 
degree of power or have been given power by the locals 
themselves in an election but who exert it like tyrants in 
the neighborhoods? What are you going to do with those 
people, Commander? How are you going to break their 
resistance to changing styles? 


[Answer] I’m not going to be the one who will break it. 
The people who are suffering under a bad CDS and could 
enjoy the virtues of another form of organization are 
going to take care of this process, because neither I nor 
the professionals nor the leadership bodies can do what 
thousands of human beings are called upon to do. First 
because we must not, and second because we are not 
physically able to, in terms of time and space. Moreover, 
the masses are adults now, and we don’t have to go 
around doing things for them. They are the ones who 
have to do them. We light the path. This has to do with 
some of the announcements that we have made. 


[Question] That’s clear, Commander, but a more demo- 
cratic form of organizing the masses, a more horizontal 
and more autonomous approach will no doubt come up 
against some sort of resistance from the previous forms. 


[Answer] That’s normal, but it’s going to be overcome 
because the masses are going to choose another path. 


[Question] You’ve been talking to me then about a sort 
of “perestroyka” in the CDS’s. Is ‘t really? 


[Answer] Yes, it is. 
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[Question] What role is the State going to play in this 
form of organization of the masses, in which we will seek 
to develop the communities’ capacity for self-manage- 
ment? 


[Answer] To the extent that the State is able, its role will 
be one of support. Nonetheless, I think that the institu- 
tions of the State have to begin right now to adjust their 
workings to the rise that we anticipate in the community 
movement, because although the community will try to 
make improvements through its own work and self- 
financing, the fact is that it will ask the State for help. 


[Question] Do you think that the government has the 
Organizational capacity to meet thousands of demands 
for support, for example? 


[Answer] I think that the regional governments, the 
institutions, the mayor’s offices will necessarily have to 
adjust their mechanisms for responding and relating to 
the people, to the communities, because otherwise, we 
run two risks: one, that the government will become 
discredited because the State bureaucracy did not pre- 
pare itself to meet the demand for support and that 
bottlenecks will form, and second, that people in the 
Organization will become frustrated and discouraged. 


[Question] What do you suggest to prevent this? 


[Answer] That the institutions organize ways to respond 
rapidly to the people, because there’s nothing worse than 
having people go to each institution and get “the 
runaround.” The Managua government, for example, 
should emerge from the Here in Region 
Three people don’t know where the MINVAH [Ministry 
of Housing and Human Settlements] in Managua is, or 
the Nicaraguan Water and Sewage Institute or the 
regional Nicaraguan Telecommunications and Postal 
Services or who the officials in charge of these institu- 
tions are. They don’t know where to go to ask questions 
or who they have to speak with. It’s much easier in the 
other regions, but this phenomenon occurs there too. 
People walk back and forth, and on top of that you’re 
told to “come back tomorrow.” This hamstrings the 
masses’ efforts. Another thing is for the institutions to be 
more respectful of the communities and not ask for the 
CDS cards, because for that they have officials who are 
supposed to go and check things out in the field. They 
ask for the cards because they don’t go into the neigh- 
borhoods. The institutions must remember that the 
cards have been abolished and they must not keep on 
asking for them. They should get moving. 
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Work of Radio Segovia Praised 
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[Article by Pablo Cerda] 


[Text] In June 1984 a Contra commando destroyed the 
equipment of Radio Segovia. That was the year when the 
Contras were strongest in the region, and at the time the 
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station was broadcasting music and news. After a record 
they would announce the time, and then play the next 


song. 


But the situation changed a little after the Contras 
penetrated Ocotal. The radio station’s staff decided to 
pit the creativity and ideas of participative radio against 
the “radio invasion” from abroad and the influence of 
the Contras among the peasantry. 


They had practically no other alternative. Nicaraguan 
radio stations can hardly be heard in this region, except 
for the Voice of Nicaragua and Segovia. On the other 
hand, there is a place near Dipilto where 42 radio 
stations, most Honduran and the remainder Salvadoran 
and Guatemalan, can be picked up on the AM dial. 


The above, added to the anticommunist and religious 
propaganda of the Contras and the terrorism unleashed 
in the region, posed a serious challenge: The Revolution 
had to be disseminated at all costs. 


From that year onward, the radio station staff improved 
its programming considerably. Indeed, today the station 
is competing successfully on the dial with more than a 
dozen Honduran stations that broadcast to Nicaragua, 
and the diminished peasant base of the counterrevolu- 
tion is already listening to Segovia extensively. 


Radio Segovia has a 10-kw transmitter and a staff of six 
journalists, four producers, a programmer, the director, 
and a group of controllers, in addition to administrative 
personnel. 


Making Do 


According to Director Ilu Valenzuela, the staff is not 
large enough to cover the informational needs of a 
station with a peasant audience, and it is broadcasting 
from a region where the war and production occupy the 
daily thoughts of more than 400,000 inhabitants. 


Nevertheless, Valenzuela contends that they “make do” 
as best they can. What counts the most at this station is 
the programming, which partly reflects the peasant real- 
ity. That is the key to occupying “a preferential spot on 
the dial” in competition with the Honduran stations. 


In addition, they have managed to incorporate peasant 
language into their messages. They are perfectly familiar 
with the peasants’ beliefs, their amusements, their expec- 
tations about government policies, and even their tricks 
and their prejudices. 


But it is the creative efforts of several personalities— 
Dona Ticha, Doctor Syringe, Mincho Calandraca, Pichi- 
rilo, and La Flora, each with his or her own family—that 
are credited with the station’s success in broadcasting a 
message that is accepted by the population. 

















“The stories, anecdotes, educational programs, and 
social dramas where we include characters that portray 
the real life of the Segovia peasant enable us to please 
them with our programming,” stated Director Valen- 
zuela. “We try to eliminate some of the formality that we 
have always had in radio broadcasting. We have been 
changing this with the creation of down-home charac- 
ters, boors, and we have found out that we are a big ‘hit’ 
with the population,” she said. 


Anyone might think that Radio Segovia has a profes- 
sional cast of performers, but just the opposite is true. 
Assistant Director Ramon Peralta says that everyone 


janitorial staff play roles.” 


The most unusual aspect is that hardly any of the 
workers at the station have ever studied at a school of 
journalism or anything of the sort. 


Arlet Saenz, a young woman with two daughters, worked 
as a librarian in Ocotal before joining the station. Today 
she is one of the most important elements in the produc- 
tion team. 


A similar story can be told of Leoncio Vanegas, a young 
peasant who didn’t even finish secondary school and is 
now in charge of production. Today he is one of the 
station’s main writers, although his scripts are full of 
spelling errors. That doesn’t matter on the radio. 


The degree of participation in programming is also 
reflected in the broadcasts. Assistant Director Peralta 
says that the most participative program is Segovia Mail, 
which airs in the afternoon. “The mail has been getting 
better; we say that because the number of letters we 
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receive is on the rise. People are participating more; they 
are using the station to send and greetings, 
above all, and we know that this radio and this program 
are heard in Honduras as well.” 


Another example of participation is seen on Saturdays, 
when peasant musical groups come to the station to play 
their own songs. This activity began when the station 
Organized a peasant music competition. 


Demand To Participate 


But the fundamental work on participation is done in the 
news area. Each reporter is assigned to a specific zone, 
and for 2 or 3 days he or she goes out to the cooperatives, 
territories, and peasant settlements to cover the news 
and make radio broadcasts. 


“People hear that we're going to such and such a place, 
and when we broadcast what the peasants have to say 
they like that. Then they call us out to their homes and 
we do a show from there. This is how we have broken the 
ice, even with the communities that are under Contra 
influence,” asserted Director Ilu Valenzuela. 


No one has yet proved that this is the best way for Radio 
Segovia to counteract the Honduran broadcasts. That 
would have to be done by means of a detailed study by 
communication specialists. The Segovia staff and their 
listeners are sure of one thing, though, and that is that 
Creativity and participation have yielded results. 


After 3 years of new programming, Radio Segovia has no 
percentage figures on its audience. These quantifications 
are by nature empirical, and the staff itself contends that 
they derive enough gratification from the knowledge that 
a community they have never visited is demanding their 
presence so that it can “come out on the radio.” 
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Garcia Reelection Would Result in Coup d’Etat 


Deputy Says Party Must Decide 
81482970a Lima OIGA in Spanish 
6 Jun 88 pp 26, 28-30 


[Interview with APRA Deputy Jose Barba Caballero by 
Hernan Zegarra; date and place not given] 


[Text] APRA Deputy Jose Barba Caballero is perhaps 
the only member of his group who criticizes the govern- 
ment and his party blatantly—and without fear of the 
guillotine. “I am a sharpshooter,” he says. On the issue 
of the reelection of President Alan Garcia, this parlia- 
mentarian has stood up boldly, in opposition, of course, 
without having to risk his position. Barba maintains that 
this proposal is something extraneous and anti-APRA, 
because Haya de la Torre, “who happens to be the 
leader,” abhorred such a move, and in order to combat 
the reelection of Augusto B. Leguia, was willing to be 
arrested and deported. On the other hand, he maintains 
that waving the banner of reelection means swelling the 
wave of national dissatisfaction and disagreement which 
might perhaps result in a coup d’etat. However, an 
APRA member to the end, he says that if his party were 
to approve the proposal at its congress, he would have to 
accept it in his capacity as a disciplined militant. 


Barba is the young parliamentarian who, in June of 
1987, headed the protest against the presidential veto of 
Luis Alva Castro, who was seeking the office of president 
of the Chamber of Deputies. But he is not pro-Alva, “not 
by any means,” he says. Let us proceed with the inter- 
view. 


[Question] You appear to be a sharpshooter, firing 
solitary shots at reelection without fear of clashing with 
the chorus of reelectionists in your party. Do you do this 
because you support Alva, or out of conviction? 


[Answer] First of all, I do indeed feel I am a sharp- 
shooter, but what I am doing is out of conviction. | am 
not “pro-Alva,” not by a long shot. There are ethical and 
historical reasons in the background of this battle against 
reelection. Haya de la Torre said that the duty of every 
democrat is to develop the institutions, to strengthen 
them, to prevent the development of a personality cult in 
Peru. It must be remembered now that because he 
opposed the reelection of Leguia, Haya de la Torre was 
arrested and deported. And he e devoted all of the final 
phase of his life to strengthening the concept and the 
importance of the principle of nonreelection. 


[Question] And hasn’t this lesson taught us by Haya de la 
Torre been learned by the leaders of your party who are 
urging reelection? 


[Answer] The fact that some of our leaders are trying to 
revive an obsolete and completely reactionary thesis in 
the heart of the 20th century seems to me to be having a 
negative effect on the image of my party. Basically, what 
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is involved is an attempt to give validity to this thesis of 
irreplaceable individuals. Like Haya de la Torre, | 
believe not in men, but in the historic models. And in the 
individuals who succeed one another, not entrenched 
leaders. A party like the APRA has many values. An 
example: Lucho Alva is regarded as the finest economist 
in the APRA, both within and outside the movement. 
This is fine. But there are others who have equal merit. 
What is lacking is the mechanism to promote them. 
Negreiros, as we all know, is a standard-bearer of trade 
unionism, but there are three or four individuals who are 
his equals. 


[Question] Is Alan Garcia motivated by fear, or by those 
who want to maintain their positions in the parliament 
or in public posts? 


[Answer] The party is something like a church, and Alan 
is the high priest. As a result, the people grow devoted to 
its leader . And this is being encouraged by the leaders 
and officials because they know that in the final analysis, 
it is the candidate who decides who gets into the parlia- 
ment and who does not. The incredible thing is that due 
to these ambitions, the APRA base levels are moving 
toward a demand for reelection, without taking into 
account the fact that this campaign has behind it neither 
juridical tradition nor any constitutional support. 


[Question] What percentage of the party members favor 
reelection, do you think? 
[Answer] Around 60 percent. 


[Question] Do you regard the battle as lost? 


[Answer] The Congress will decide this. I am confident 
that the delegates will know how to distinguish, when the 
time comes to decide, between the historic interests of 
the party and personal interests. Now we can all express 
our points of view so long as the APRA has not made a 
decision. But once the party makes a decision, we must 


ali support it. 


[Question] Even the president, who has already said that 
he is not seeking reelection? 


[Answer] The president included. 
{Question} And yourself? 


[Answer] I will have to go along in disciplined fashion. 
And in the parliament, then, I will vote for reelection. 


[Question] You must understand, however, that the 
APRA came to power not only thanks to its own mem- 
bers’ votes, but those of a substantial number of inde- 
pendent individuals as well. Since your mandate has a 
popular clectoral origin, will you sacrifice it for the party 
interests? 
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[Answer] Article 68 of the Constitution recognizes that 
the development of Peruvian society is channeled 
through the parties, and that society has the right to 
participate in the parties. However, we do not yet have a 
political party law. This law, which will deal with these 
matters, is pending, but it is obvious that there is a 
vacuum. 


[Question] Assuming, hypothetically, that the proposal is 
approved, what do you believe the immediate conse- 
quences might be? 


[Answer] I believe that we would be committing an error 
of incalculable dimensions. But even so, I must consider 
the fact that | am an APRA member, and I must respect 
the authorities of my party, above all at the congress. 
Thus if this crazy thing is approved, I would have to vote 
for it, with great sorrow. But the consequences which 
might result are many and dangerous. We are experienc- 
ing a very serious crisis, and we cannot trifle with the fate 
of the country. The economic problems and the violence 
must be dealt with in a context of harmony, not in an 
a ee, ee ee ee ete 
"etat. 


[Question] Has this subject been discussed within your 
party: 


[Answer] Never. There has not been any serious discus- 
sion of the matter. No one has organized a round table or 
a seminar. This is an idea which has been voiced by 
certain leaders. 


[Question] You have not said exactly what the immedi- 
ate consequences might be if a petition for reelection 
were approved in the Congress. 


[Answer] I believe that if we support reelection, we will 
not only be swelling the waves already moving in Peru- 
vian politics in a dangerous way, but we will be transfer- 
ring the discussion to the level of the military command- 
ers, with the consequent danger of a break in Peruvian 
democracy. 


And it must be recognized that the Armed Forces are the 

continuous girder of Peruvian and Latin American pol- 

itics. It is possible to govern if the Armed Forces are 

suddenly absent, but not in opposition to them. And this 

a for their importance in our national polit- 
ife. 


[Question] Do you believe that the reelection issue is 
being fanned from the presidential palace? 


[Answer] No. Alan Garcia said in Ica that if he were to 
try to extend the power of the presidency beyond what 
the constitution dictates, he would be failing to be true to 
himself, to democracy, to the APRA and to Haya de la 
Torre. And he understands, I believe, that our govern- 
ment was elected within the parameters of the current 
constitution. 
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[Question] And do you not believe that within a democ- 
racy, it is legitimate to change the constitution, as Carlos 
Alvarado, the standard bearer of reelection, says? 


[Answer] We can change many articles, but only later— 
not at a time when it will benefit us. We are subject, | 
believe, to an ethical impediment. And if we remember 
that politics is ethics too, we must make an attempt and 
an effort to be worthy of being called politicians. How- 
ever, some people believe that the problems of Peru are 
caused by individuals. Rejecting the concept of control 
by our institutions means surrendering to bossism, to 
nepotism, to the power of the coup and to trafficking in 
influence. 


[Question] It would seem that you have been deprived of 
any possibility of waging the struggle until the party 
congress is held. Wh2t are you planning on doing? 


[Answer] I wil] ask for an appointment with the political 
commission, in order to set forth what the APRA 
believes concerning the reelection issue. | will tell my 
leaders that we are going to swell the existing waves, 
which may spread to the military command level. And | 
am confident of their serious approach, and also that 
Alan Garcia will reflect prior to the congress, because it 
might be the president who would be most damaged. 
Would that the president would realize now that the new 
cabinet needs an atmosphere of political stability in 
order to be able to carry out the reforms and to face up 
to the problem of subversion. 


[Question] Do you think that Lucho Alva should be your 
party’s candidate? 


[Answer] I think that he should not be the candidate for 
the post of secretary general, since if he aspires to be the 
presidential candidate, he does not need to be secretary 
general to take this step. It would have a negative effect 
on the APRA structure, because what we need to ensure 
that the party gains in unity and in organization is a 
full-time secretary general. Alan Garcia, for example, 
understood that the challenge of organizing a revolution 
in liberty which faces the party involves not only men, 
programs and ideas, but also the existence of a solid 
party, which must become the support of our govern- 
ment and the best instrument for change. For this 
reason, I believe that this congress should not be one of 
candidates, but one of programs. 


[Question] Does your opposition to reelection have 
anything to do with a conviction that the APRA govern- 
ment has failed? 


[Answer] I do not believe that the government has failed. 
During the crisis, we put an emergency program into 
Operation, and it has produced results. But in the second 
Stage, positive results have not been achieved. And we 
have turned to the “dollarization” of our economy, 
which we now believe to have been bypassed. Faced with 
this reality, it is necessary to make the adjustments 
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which have been proposed, both for the economic prob- 
lem and the subversion problem, if we really want to win 
back the faith of the Peruvian people and establish the 
foundations for the recovery of Peru. Never in our 
history have we had so many and such dramatic respon- 
sibilities as those which fall to us at the present time, 
when we are not only the first party of the republic, but 
also the trustees of the hopes of the people, who expect 
proper answers of us. And so, faced with these party 
problems, the program for today can be summarized in 
three points: a) reorganization of the APRA movement; 
b) integrating its structure with the government; and c) 
leading the APRA toward the great electoral challenges 
which are approaching. 


[Question] It is being said that reelection is a fact, at least 
on the level of the APRA Congress, because Lima has 
appointed the delegates. Is this true? 


[Answer] No. Prior to the congress, the delegates will be 
elected in democratic fashion. And precisely because the 
executive branch has noi given the provincial and 
departmental committees political and administrative 
autonomy, this will be the clamor now—that the new 
authorities be given real autonomy and the capacity to 
appoint those who should hold public posts of confi- 
dence. The delegates to the congress will be elected in a 
spirit of freedom. 


Therefore, if the tradition of the earlier congresses is 
maintained, the delegates should be elected by direct, 
secret and universal balloting. The tion commis- 
sion headed by Leon de Vivero will establish the date 
and the deadlines for this election. 


[Question] Finally, why do you propose that your party 
support the election of Alf 
aan 


onso Barrantes to the presi- 
[Answer] Barrantes has now renounced conspiratorial 
practices and the concept of dictatorship of the proletar- 
iat, and he now thinks as we do thai it is possible to reach 
socialism via democracy. It is possible to talk and reach 
an understanding with these people. Those with whom 
we truly cannot reach agreement are those in the PUM, 
UNIR and other groups w?« continue to maintain, like 
Marx, that the state is an uigza of class domination and 
that democracy will not work. 


Deputy’s Proposal Termed Deceptive Maneuver 
81482970a Lima LIMA OIGA in Spanish 6 Jun 88 pp 
28-29 


[Article by Ismael Delgado Stagnaro: “Beware of Sheep 
in Wolves’ Clothing”] 


[Text] At this point in his government administration, 
and after all the indications of stupidity, authoritarian- 
ism and arbitrary action with which Dr Alan Garcia has 
provided us, as well as the shameful submissiveness 
evident in almost all of the members of his party, it is 
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ridiculous to imagine that anyone in the country believes 
that any APRA member would insist on doing or pro- 

posing something of which the president does not 
pag 


Therefore, the announced decision of a group of leaders 
of the so-called “middle generation” in the APRA to 
propose presidential reelection at the coming party con- 
gress, with the alleged intention of “imposing” this 
agreement on their highest and all-embracing leader, can 
be no more than the clumsiest maneuver yet to remain in 
office on the part of the obstinate tenant of Pizarro 
House. 


Because everyone knows that if Dr Garcia really did not 
agree with this proposal, he would have only to make a 
disapproving gesture to ensure that no one would dare to 
mention it again. 


It is for this reason that the proposal by Deputy Jose 
Barba Caballero of a draft law which would prevent 
reelection of the president should also be analyzed most 
carefully. Particularly if we bear in mind the dogged and 
evil APRA habit of claiming credit for and engaging in 
an allegedly better way of proclaiming and achieving, 
using the most involved means of ensuring credibility, 
whatever it proposes. 


For it will become clear that this proposal, which seem- 
ingly goes against the desires of the presidential palace, is 
nothing but an easier and less controversial way of 
winning approval for the reelection project, since once 
the proposal to outlaw it is up for debate, there is nothing 
to prevent the two chambers from voting the other way. 


But apart from from this self-willed and presumably 
egotistical! desire of the president to continue in the posts 
to which he was elected—including, of course, the lead- 
ership of his party—and his skill in routing his enemies 
and putting and keeping the most controversial subjects 
unrelated to the real interests of the country in the center 
of national discussion, what should really be the subject 
of debate and definition at the coming APRA Congress is 
the question of to what point, or for how long, the fate of 
this “great party” is going to be tied to this “great APRA 
personality,” Dr Alan Garcia. Particularly bearing if we 
take note of his youth and his insatiable and eternal 
thirst for power and supreme command. 
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Barrantes Said To Unite IU Moderates 
33480170a Lima EQUIS X in Spanish 
20-26 Jun 88 pp 19-20 


[Text] The mass media and political pundits have been 
analyzing and discussing the contradictory situation that 
prevails in the United Left (IU), practically on the eve of 
that organization’s Ist National Congress. 
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Indeed, so far two opposing factions have been identi- 
fied. The first is that of the Socialists under the direction 


With regard to the Peruvian Communist Party (PCP), all 
indications are that the radicalized elements that have 
rallied around the Communist Youth are irre- 
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to take a stance close to theirs. Even Deputy Gustavo 
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This attitude is truly strange in view of its traditional 
behavior, ever since Eudocio Ravinez turned the PCP 
into an appendage of the Communist International and 
then of the successive Soviet governments. 


Some sources claim this is due to the party’s closer ties 
with the Cuban Communist Party, which under Fidel’s 
leadership has expressed serious reservations about Gor- 
bachev’s proposals. Others argue that it all stems from a 
completely inaccurate assessment of the social situation 
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in Peru today. It is mistakenly assumed, because Shining 
Path is making so much noise about the violent revolu- 
tion as a solution to the current crisis, that we are in a 
revolutionary or prerevolutionary stage, like the one of 
the early 1930’s. The adherents of this theory contend 
that we must act accordingly, “so that we don’t miss the 
boat of history.” All of this, of course, is based on serious 
misperceptions. Shining Path represents certain social 
sectors that feel excluded and hopeless, including a large 
number of students. They are part of that marginal 
“intelligentsia” whose Russian counterpart took such 
violent action in the last century, to no avail. Those 
Russians were able to achieve victory after a century of 
efforts only because the czarist empire fell apart, 
destroyed by its own errors, including its participation im 
World War I out of fear of German imperialism and at 
the behest of Western imperialists such as England and 
France. 


Our situation is completely different, both from that of 
Russia on that occasion and from that of China at the 
end of Worid War II. Therefore, these supposed revolu- 
tionary conditions do not exist, and the action of the 
subversive groups will last for many years in any case, 
without yielding favorable results for them. This is 
analogous to the situation in Colombia, and indeed a 
case can be made for the Lebanonization of Peru, thanks 
to the intervention of the United States and other Latin 
American countries in the name of “saving Western and 
Christian civilization” in a key country such as ours. 


There is no doubt whatsoever that Alfonso Barrantes is 
aware of this truly sinister possibility that is based on 
sectarian dogmatism and the absurd violence that has 
already taken thousands of lives, including those of poor 
people in both urban and rural areas. Moreover, this 
violence has destroyed businesses, machinery, and all 
kinds of power, mining, and } facilities, 
research laboratories, etc. The damages have already 
totaled $7 billion, almost as much as our foreign debt. 
They have also caused serious harm to the workers by 
eliminating their jobs, limiting their possibilities for 
development, and exposing them to all kinds of affronts 
in this dirty war begun by Shining Path 8 years ago as a 
result of its misguided assessment of the country and its 


problems. 


Deep down, the Peruvian people reject this absurd 
violence; they want peace and constructive employment. 
Thus, Frejolito has a much better choice in the political 
arena and in the development of the left than do his 
extremist rivals inside and outside the IU. That is why 
the leftist perspective of the “Socialist Convergence” has 
been gaining ground. Informed sources predict that this 
movement will unite realistic leftists under the direction 
of Barrantes and the Velasquists and Christians of the 
left. 
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IU Deputy Discusses Barrantes Candidacy, Party 


3348017 1c Lima EQUIS X in Spanish 
27 Jun-3 Jul 88 pp 28-31 


[Interview with IU Deputy Manuel Piqueras Luna by 
Amelia Villanueva Ramirez; date and place not given] 





[Text] Despite the conflicts and the contradictions 
within the IU; despite the desire of the dissidents in the 
group to alter the 


responsibly, together with the members, it will represent 
a key moment for the country. Our democratic and 


popular forces are capable of halting the terrorism of the 


{Question} What is it? 
[Answer] It is a different proposal for mass political 
struggle. The IU is becoming and has 


there. Last year, during a mass seizure of land, we 
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prevented the SL from introducing a terrorist political- 
military perspective. In this connection, the IU will 
mobilize on a national level to bring about the political 
defeat of the SL within the mass movement. The IU does 
not agree to an armaments policy like that proposed by 
of war. The IU is in agreement with the political struggle 
of the social movement. The IU can utilize certain 
self-defense mechanisms, for example the personal secu- 
rity of militants or leaders, and self-defense of the masses 
within the peasant patrol plan, which is even a legal 
form. And this will be a basic point of definition at the 
national congress of the IU. 


[Question] And what does the IU propose to do to put an 
end to the military and structural violence? 


[Answer] The IU will put forth an alternative proposal to 
State terrorism, to SL terrorism, to the coup terrorism 


posal which biccks these forces, which reduces them to 
an absolute minority in the country. We are working in 


Organizations. 


ee ee ee ho the 
dissident socialists say that the rules for the congress are 
absolutely antidemocratic. Do you share this view? 


[Answer] This is their opinion. I believe that the Fifth 
National 


was incorporated. It seems to me that it is very impor- 
tant that my dissident socialist comrades attend the 


congress and discuss these subjects there. 
[Question] But they will not go unless the rules are 
changed first. 


[Answer] No, I do not believe that. In the end, they are 
authentic united leftists for whom the front, the trans- 
formation of the IU, etc., constitute the main task. This 
is the only way of making a change in an alliance which 
did serve a purpose, but which is absolutely limited and 
has no strategic prospects. It must become a mass 
political front to which responsibility for the country will 
be given, in which the united leftist militants represent a 
higher form of unity, one which overrides agreement 
with the party or lack of it. 


[Question] The dissident socialists are sponsoring a 
movement called the Socialist Convergence. Would you 
join this group? 
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[Answer] Look, I am a revolutionary and a socialist, and 
I believe that my basic task is to devote myself to the 
front. The IU is a mass revolutionary front with a 
socialist orientation. I would not join this group, because 
my concern is for the unification of the front. Otherwise, 
we would be liquidating not only the IU, but also a real 
and revolutionary, democratic and popular socialist pos- 
sibility for the entire country. 


[Question] What future do you see, then, for the Socialist 
Convergence? 


[Answer] I believe that in the end, the comrades in the 
Convergence will go to the National Democratic Con- 
gress of the IU and will contribute to the strengthening of 
the mass revolutionary front. All of us must concern 
ourselves with the unity of the front and unity with a 
government program, a strategy and a tactic—a respon- 
sible unity. 


[Question] But this does not make it clear why, for 
example, Senator Diez Canseco’s PUM is stubbornly 
opposing the line of Dr Barrantes, who is also in the IU. 


[Answer] Well, these are things which will be discussed at 
the next national congress. By no means is it necessary to 
tolerate unfraternal treatment. 


[Question] Will there be a challenge, then, to this atti- 
tude on the part of the PUM, which does 

promote disunity within the IU, in the opinion of some 
of those familiar with the matter? 


[Answer] What will be discussed is a political line issue. 
A democratic political debate will be launched, without 
any fear. Certainly, it will avoid extreme leftist and 
rightist lines, and will instead maintain unity with dem- 
ocratic and proper treatment, without personalization of 
the discussion. 


[Question] According to you, who would be the best [U 
candidate for 1990? 


[Answer] The IU has not established this, nor will it do 
so at the congress. I believe that Alfonso Barrantes is an 
individual who could contribute in connection with this 
task, this responsibility of the political front. But this is 
a strictly personal opinion of mine. 


[Question] How would the IU function with regard to the 
coming municipal elections? 


[Answer] The IU will win all of the municipalities in the 
country, because it will create the likes of Villa El 
Salvador many times over. This relationship between the 
CUAVES and the municipality has resulted in a real 
upsurge which strengthens the organization, above all if 
the municipality is based on the communal law of the 
CUAVES. We want to extend this line on a national 
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level, as a part of an overall political strategy. For us this 
is fundamental, and we will win the municipal elections 
in Lima and in the provinces. 


[Question] It is being said here that the mayor of Villa El 
Salvador, Michael Azcueta, will be nominated for the 
post of mayor of Lima. Is this true? 


[Answer] I believe that just as Alfonso has a contribution 
to make, a task to perform and a responsibility to carry 
out on the level of a general election, Henry Pease, as a 
candidate for the post of mayor, and Michael Azcueta, 
for the post of deputy mayor, as a winning formula, can 
provide a very efficient and democratic government 
which will really alleviate the painful situation of pov- 
erty and violence being experienced. 


[Question] Is Alfonso Barrantes being ruled out for the 
municipal elections, then? 


[Answer] He must prepare himself for the presidency. A 
municipal government is not the same thing as a national 
government. Winning is very easy, but the problem is 
how to have a democratic, popular, anti-imperialist and 
responsible governmental administration with moral 
authority. Precisely because of moral and ethical issues 
in politics, the IU must have leadership which takes 
command, guides the state with consistent and clear 
moral authority, does not engage in deceit or tricks and 
does not enter into contradictions. 
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Vargas Llosa Candidacy Causes PPC Rapiure 
33480170b Lima EQUIS X in Spanish 
20-26 Jun 88 p 14 


[Text] The ranks of the Popular Christian Party (PPC) 
are beginning to divide. On the one hand, there are the 
PPC mayors currently in office who want at all costs to 
be nominated and reelected, and on the other hand there 
is the front backing writer Mario Vargas Llosa, which is 
“pulling” PPC leaders. 


In the first case, two parallel committees have begun to 
form in the districts with PPC mayors. This has hap- 
pened in San Borja, where Mayor Hugo Sanchez Solari 
opened a party chapter that was sponsored by former 
Alderman Manuel Caceda, while on the other hand, the 
PPC installed another chapter that was inaugurated by 
Antero Flores Araoz. 


Similar developments are being seen in the municipali- 
ties of Miraflores, La Molina, Surco, and others. This 
parallelism is occurring because Caceda has jurisdiction 
in Lima and Flores Araoz is national secretary of orga- 
nization for the PPC: each feels he is authorized to form 
committees and move leaders toward his own interests. 
This demonstrates that there are two internal factions of 
the PPC, and that each is acting on its own in a clear 
schism. 
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There are 14 PPC mayors in Lima who want to be 
reelected. They are mobilizing their own forces to begin 
the election campaign, while the PPC leadership, headed 
by Luis Bedoya, is trying to manipulate the candidacies. 
Of those 14 mayors, five have been in office twice and 
are trying to run for third terms, which would make 12 
years in office altogether. This shows that they have 
enjoyed exercising power and all that goes with it. The 
ones who are now serving their second terms are Mayors 
Hugo Sanchez of San Borja, Luis Bedoya de Vivanco of 
Miraflores, Lucho Rosello of Pueblo Libre, Ricardo 
Flores of Magdalena, and Lopez Movilich of La Molina. 


In contrast, in Trujillo a dissident group of the PPC has 
defected to the brand new Democratic Front, and the 
same has happened in Callao. It has been learned that a 
committee of the Front was sworn in last Friday in 
Miraflores. All of its leaders are former PPC members 
who have abandoned Bedoya. 


This situation has been regarded by the PPC Political 
Committee as “political cannibalism,” in which the PPC 
is being deprived of its forces in favor of the Front. This 
defection is happening in various parts of the country, 
and Bedoya and the top PPC leadership are extremely 
alarmed. If people begin to leave the PPC now, it runs 
the risk of losing all the members it sacrificed so much to 
retain over the years. “It is not fair for the Front to try to 
dismember us; we will not allow that under any circum- 
stances,” a prominent PPC leader is quoted as saying at 
a meeting of the party leadership last week. 


Within the PPC there is a group of leaders consisting of 
Osterling, Sotomarino, Amiel, and Elias Laroza, who are 
demanding that the PPC withdraw from the Front now, 
while there is still time. If it does not, they argue, it will 
be too late. But Bedoya stubbornly stands by Vargas 
Llosa, apparently because the foreign patrons, including 
the Conrad Adenauer Foundation, are demanding that 
he do so or they will not loosen their pursestrings for the 
election campaign. 


There is also criticism in the PPC of the trust that 
Alderman Richar Amiel placed in Lima Mayor Jorge del 
Castillo; it is noted that just as Barrantes will be remem- 
bered for the Glass of Milk, Del Castillo will be remem- 
bered for the popular fairs. But Amiel has defended 
himself, pointing out that the administration has vio- 
lated the Constitution and municipal autonomy by issu- 
ing Supreme Decree 001, which puts the Agriculture 
Ministry in charge of organizing the program of popular 
fairs. He also accused Minister Remigio Morales Bermu- 
dez of boycotting the popular fairs by ordering that the 
Rice Marketing Enterprise (ECASA), the National Enter- 
prise for Industrial Marketing (ENCI), ENFOPESA, the 
Public Enterprise for Fishing Services (EPSEP), and 
other entities not send their products there. 


But after 40 days of campaigning, Remigio had to 
retreat. Now the municipality of Lima and Mayor Del 
Castillo are asking that this supreme decree be repealed, 
because marketing falls within the purview of the munic- 
ipal governments and not the Agriculture Ministry. 
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Vargas Llosa, Bedoya Discuss FREDEMO 
Election Strategy 

33480171b Lima CARETAS in Spanish 

6 Jun 88 pp 29-31 


[Text] The Apoyo survey showed that if the election were 
held tomorrow, the Democratic Front would lead in the 
voters’ preference, with 28 percent, as compared to 24 
percent for the IU and 20 percent for the APRA. The 
balance, a substantial 28 percent, opted for a blank ballot 
Or gave no answer. 


This is the first time the Front has ranked first, a position 
heretofore occupied by the IU, since the APRA began to 
fade. 


It is true that the situation changed when those inter- 
viewed were asked about candidates, with Alfonso Bar- 
rantes ranking first, with 29 percent, thus forcing Mario 
Vargas Llosa into second place, with 25 percent. Luis 
Alva Castro remains third, with 20 percent. 


The steady progress of the Front is notable, if we bear in 
mind that its work is mainly internal, with study com- 
missions, and it has limited itself to organizing a series of 
talks—very interesting, indeed, but with very restricted 
audiences—which are to be published soon in book 
form. 


The limited support won by the leader of the Liberty 
Movement may be due to his absence from Peru at the 
present time, but in general the high percentage of 
individuals choosing him represents support of the posi- 
tion of those who affirm that the citizens are searching 
for an alternative other than the APRA or the IU. As 
Luis Bedoya Reyes says, President Garcia has made an 
understanding of these two groups possible, since as the 
APRA had no program, it implemented that of the IU, 
with which we are now familiar. This, then, is why 
change is needed. 


In addition, the boring surveys continue to show, with- 
out much variation, that the two parties which are pillars 
of the Front—Popular Action and the Popular Christian 
Party—are not getting anywhere on their own. It is a fact 
that the PPC organized an impressive meeting last year 
when it took over Bologna Square to protest the state 
takeover of the banks. And it is also true that the AP 
ended up on the first of this month in control of an 
unscheduled gathering in the Paseo Colon. But this does 
not mean that either one of them alone can lead the 
democratic-centrist opposition to the APRA government 
or compete with any possibility of success in the 1990 
elections. 


The leading problem in any future campaign with Vargas 
Llosa as the nominee of the Democratic Front will be the 
attempt both groups have made to pigeonhole the APRA 
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and the Marxist left, which have been ancient enemies of 
the writer since the era in which the daring attempt to 
break away from the Castro dictatorship was made. 


It is therefore necessary for the Front to thwart the 
campaign it is trying to present as reactionary as rapidly 
as possible. Once these labels are affixed, it becomes 
almost impossible to get rid of them, as the PPC knows 
well. 


On the weekend, a new element was added to the current 
prospects of the Front, which is still in the process of 
developing. It is the emergence within the IU of the 
Socialist Convergence group (see Mar de Fondo), made 
up of those sectors which while belonging to the IU, are 
not communist, and generally align themselves with the 
leadership—and candidacy—of Alfonso Barrantes. 


The emergence in society of this group reveals a striking 
departure from the official position of the majority 
members of the red conglomerate, basically the PUM 
and UNIR. The new situation would leave open the 
possibility of a second candidacy, bright red as compared 
to the pinkish hue of Frejolito. Who could it be but 
Javier Diez Canseco Cisneros, despite the fact that this 
has been denied in a letter to the militants? But here a 
new situation is developing. Could the Muscovite PCP 
support this candidacy, would it go with the former 
mayor, Or would it seek a third solution? 


The future appears cloudy for the IU, which in any case 
would divide its forces in support of at least two candi- 
dates, thus reducing its potential for 1990. 


This would leave only the Front and the APRA, and they 
would inevitably have to proceed to a second round. The 
strategy of the Front would be directed toward this end. 
Its party leaders are aiming their heavy artillery at the 
APRA and its governmental errors, while the IU only 
fires at it from time to time. The purpose is to erode the 
government party as much as possible, while, paradoxi- 
cally, it has been making this strategy easier. 


It was the APRA which hastened the resurrection of the 
AP when it took a position against the projects and the 
men of the preceding government. It was the government 
party which allowed the development of the Liberty 
Movement, and then within a few weeks, that movement 
filled San Martin Square for a demonstration to protest 
the planned state takeover of the banks. It was the APRA 
government which, by means of its mistakes, trans- 
formed the Democratic Front into the leading option for 
change. And it is Alan Garcia who, with his reelection 
proposal and the chaos this would create in the last 2 
years of his government (see separate commentary) who 
would push this option toward victory in 1990. 


Meanwhile, the Front continues to work. This week it 
will begin to organize tripartite round tables. The first 
will be for ladies this Tuesday, with Lourdes Flores 
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representing the PPC, Beatriz Merino the Liberty Move- 
ment, and Marianela Ramirez de Castro the AP. On 
Thursday, the subject of the Front faced with the 1990 
challenge will be discussed by Jaime Althaus, represent- 
ing the AP; Roberto Danino, representing Liberty; and 
Alberto Borca representing the PPC. 


[Box, p 30] 
Luis Bedoya Answers Questions 


[Question] You have said that you will not be the Front 
candidate. The Architect Belaunde has also declined to 
run. Will the leadership fall, then, to Mario Vargas Llosa, 
the other viable candidate? 


[Answer] We are stubborn. We have said and reiterated 
that it is a womanish weakness of the Peruvian people to 
support persons rather than ideas, and in this zeal to seek 
out personalities and not conient, we have more than 
once suffered the disillusionment of one who has been 
seduced. For this reason, we insist that we must first 
know what we want, and then we will seek out the 
individual who embodies what we want. 


[Question] What progress is being made in the work of 
the commissions which were created within the Front 
with a view to a future government program? 


[Answer] At the present time, there are 24 commissions 
at work, and our representatives report that they will be 
ready to deliver the results of their respective efforts 
within 3 or 4 weeks at the latest. With these reports, we 
will have a first draft of the future diagnosis of the 
present reality. It is the organic nature of this overview 
which will make it possible to provide an equally organic 
response. This in turn will have to be the focus of a 
second and equally careful drafting stage. 


[Question] The APRA will choose its candidate at its 
congress in August. Will the Front have chosen a candi- 
date by that time? 


[Answer] You are taking the position of the seducer, 
which almost always indicates that the other partner 
practically has another lover in mind already. I believe 
that in politics, everyone pursues his own destiny, and if 
the APRA has an early candidate, we will have ours in 
due time. 


[Question] In a Front with as many outstanding person- 
alities as yours has, what are the justified hopes of 
reaching 1990 in this position? 


[Answer] Very precise ones. We have two parties which 
are pillars in their own right, and they are not fading, 
scattering or dwindling. This should be clearly under- 
stood. One of these pillars, which is maintaining and will 
maintain its identity, is the PPC, and the other is the AP. 
All the rest, try as they may, represent the balance, the 
other third. They are not parties which will compete to 
see whom they can win over, nor will they be concerned 
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with what small group tries to win them over. Asa result, 
the task of the Liberty Movement is to unite all of the 
groups which are neither the AP nor the PPC. 


[Box, p 3i] 
Interview With Mario Vargas Llosa 


[Question] According to the last Apoyo survey, the Front 
seems to be in first place. This is the first time this has 
happened. What does this situation indicate to you? 


[Answer] I believe it shows that the strategy on which the 
Front decided and which it has been implementing is the 
proper one. At one time, we were accused of not having 
gone out into the streets, of being too passive. What we 
have been doing, in reality, has been to work internally, 
structuring a program through the tripartite commis- 
sions, which have been doing very serious work. To me 
this is very encouraging, because the Front is basically a 
democratic alternative which is taking shape in the 
country. 


[Question] Recently, Luis Bedoya and Fernando 
Belaunde said that they are not running as candidates, 
that they will support an independent candidate for the 
Front, and that they will continue to work within it. But 
no Front candidaie has emerged. 


[Answer] Well, these statements must be taken as evi- 
dence of generosity on the part of both Bedoya and 
Belaunde. This is something which does not surprise me, 
because it is the attitude I have seen in both since we had 
the first talks about the establishment of the Front. But 
at the same time we agree very clearly that there should 
be no talk of candidates until the Front has been estab- 
lished and the program drafted. It is only in a third 
phase, once these first two stages have been completed, 
that there would be talk of candidates. I believe that this 
is a strategy which is yielding good results, and we should 
respect it. This business of the candidacies will not 
constitute a problem. I am certain that this will be settled 
without the slightest difficulty. 


[Question] When are you returning to Lima? 


[Answer] I am returning in 2 weeks, determined to work 
to ensure that the alternative the Front represents is 
successful. I think that this is a necessary alternative in 
this period when the situation is so difficult, above all in 
the economic sector. 


[Question] What is your opinion of the revival within the 
APRA of the concept of reelection, which will be exam- 
ined at its congress in August? 


[Answer] Reelection is entirely unconstitutional. This 
proposal, being made at this point by a government 
which is obviously losing its prestige, and when the 
APRA movement in the government is gradually being 
discredited, might lead to much more energetic and 
determined rejection in the country than the unfortunate 
effort to nationalize the financial system did. This is 
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probably an internal maneuver, a part of the struggle 
among the adversary forces existing within the APRA 
movement, which are trying to damage it with maneu- 
vers of this sort. I do not believe that this has the slightest 
likelihood of becoming a reality. Where the Front and I 
are concerned, we would go immediately into the streets 
to challenge an antidemocratic threat of this sort. 
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Assassinated Mayor Reported Police Protection of 
Smuggling 

33480170c Lima EL COMERCIO in Spanish 

1 Jul 88 p Al, A9 


[Text] Puno, 30 June—Two unidentified persons assas- 
sinated Aprist Mayor Luis Duenas Peralta of Puno this 
morning as he was leaving his home for City Hall. 


"Their faces covered with caps, they fired several shots, 


two of which hit him in the head and c‘iest. 


The assassins, wearing diving suits, attacked Mayor 
Duenas Peralta several minutes after 0700 hours, 
according to his wife Iseida Rojas. She got a look at the 
murderers as they chased the mayor’s driver, trying tu 
kill him. He managed to get away, liowever. 


Duenas Peralta is the second mayor to be assassinated in 
the jurisdiction of Puno in the last 5 days. 


On Sunday, the district mayor of San Juan de Salinas, 
Edilberto Jaime Centeno Jove (United Left), was assas- 
sinated in Azangaro, southeast of Puno. The assassins, a 
man and a woman, fled in a truck. 


Gravely wounded, Duenas Peralta was taken to the 
Regional Hospital by his wife, but he died en route. 


Iselda Rojas stated that the assassins fled up the side of 
Challata Hill, behind the power plant that supplies the 
City. 


She indicated that she had cautioned her husband to be 
careful in the last few days, because he had received 
death threats by telephone. 


She also explained that the mayor left his house early for 
the council meeting so that he could meet his sister. 


She said her husband had denounced several police 
Officers in the past few days for protecting smuggling and 
receiving bribes. 


For this reason, she indicated, he was going to talk next 
Monday with the chief of police to inform him who was 
involved in the smuggling operations. 
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Three days ago Duenas Peralta stated on a radio pro- 
gram that he was being threatened, and he also indicated 
that he had been given no guarantees, despite his 
requests. 


As the autopsy required by law was being performed in 
the hospital morgue, the bishop of Puno, Msgr Jesus 
Calderon, Prefect Victor Urbiola Garrido, Assistant Pre- 
fect Ricardo Ramirez Mayuri, Juliaca Mayor Arturo 
Bernal Salas, and other officials gathered outside the 
hospital to condemn this reprehensible act. 


Many people also gathered outside the hospital emer- 
gency room. Vendors in the central market place picked 
up their goods and hoisted the national flag at half mast. 


Meanwhile, the mayoral duties have been taken over by 
Deputy Mayor Julian Barra Catacora. 


It was reported that the funeral rites will be held on 


~ Saturday. © 


Several weeks ago the assassinated mayor of Puno, Luis 
Duenas Peralta, was interviewed by EL COMERCIO. 
On that occasion he renewed his criticism of food 
smuggling and reaffirmed that he intended to quel! this 
illegal activity. 


The young mayor, who belonged to the Apris: Party, was 
loquacious and friendly in that interview. He claimed to 
be a devout Catholic who respected his opponents’ 
opinions and loved justice. 


According to his associates, his friendly nature, his 
generosity, and his enthusiasm for the projects he under- 
took earned him the nickname “Crazy Duenas,” a mon- 
iker used affectionately by many residents of Puno. 


When this newspaper interviewed him in Puno, Duenas 
Peralta expressed concern about the large quantities of 
food that were being smuggled into Bolivia, causing 
shortages in the markets of that altiplano department. 


The mayor termed the proliferation of food smuggling 
“serious and inhumane, because it takes food away from 


the poorest people.” 


On that occasion he complained that smuggling has 
become an institution all along the Puno border, and that 
he and other conscientious officials had constantly 
reported incidents to no avail. “They only catch the 
small fish, while the big fish continue to smuggle with 
impunity,” he remarked. 


Duenas had witnessed the food shortages caused by 
smuggling, because he would go to the markets every day 
to see how the popular economy was going, he said. With 
his usuai shouts and gestures, he would scold merchants 
who tried to cheat their customers. 
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The murdered mayor said in the interview with this 
newspaper that the members of the frontier customs 
guard and police officers are responsible for smuggling, 
because they are allowing “the food of the Peruvian 
people to be turned over to Bolivian smugglers.” 


“How can huge trailers and trucks with bulky cargoes 
cross the border?” he was asked. He responded, “The 
only explanation is that they have the support of the 
customs officials and crooked policemen who let them 
through in exchange for bribes.” 


In Puno, Duenas was also known for his actions on 
behalf of the mothers’ clubs. Most of these organizations 
were formed by him. The mayor would help the clubs by 
giving them the food that had been confiscated from 
smugglers, to be distributed among low-income resi- 
dents, especially children. 


There were two unsuccessful attempts on the mayor’s life 
last November. Because of these attacks, Duenas 


- denounced the Jack of police protection provided by-the..-.---- 


department prefecture, and said that the attacks were 
perpetrated by food smuggiers. 


Mayors Assassinated Since 1985 


Yesterday’s murder of Puno Mayor Luis Duenas Peralta 
brings to nine the total number of mayors assassinated in 
the last 3 years. 


On 8 May 1985, subversive elements killed Aprist Mayor 
Luis Alberto Aguilar Cajahuaman, of Yanacancha, Cerro 
de Pasco. 


A week later, on 15 May, another Aprist mayor fell 
victim to the subversives: Matias Alejandro Polo Baca of 
Sanagoran, Huamachuco, in the department of La Liber- 
tad. 


On 5 July 1986, terrorists killed Huanuco Mayor Mace- 
donio Apac Palomino (APRA), and on 13 December of 
that year, Huancayo Mayor-elect Jose Manuel Ugarte, 
alsc of the Aprist Party, was gunned down. 


On 22 February 1987, a terrorist attack took the life of 
Emilio Llano Zambrano, the mayor of San Rafael, 
Ambo, in the department of Huanuco. 


And on | December of that year, Victor Raul Yangali 
Castro, the reelected mayor of Huanta, Ayacucho (Aprist 
Party of Peru), was assassinated. A week later, on 7 
December, terrorists killed the mayor of Pisco and vice 
president of Corde-Ica, Carlos Medrano Vasquez (also of 
APRA). 


Finally, last Sunday, the district mayor of San Juan de 
Salinas, Edilberto Jaime Centeno Jove (United Left), 
was murdered in Azangaro, southeast of Puno. Thus, 
Duenas Peralta is the second mayor in the jurisdiction of 
Puno to be assassinated in the last 5 days. 
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Andres Perez on Industrialization, Foreign Debt, 
Other Issues 

33480165c Caracas EL NACIONAL in Spanish 

16 Jun 88 Sec D p 9 


[Article by Miguel Lopez Trocelt] 


[Text] In the view of the ruling party’s candidate, Carlos 
Andres Perez, the basic enterprises of the Venezuelan 
Corporation of Guyana have expanded so much that 
now they should form an industrial holding company. 
This entity would be similar to Venezuelan Petroleum in 
its relationship to subsidiary enterprises. 


The ex-president, who was the keynote speaker at a 
working luncheon sponsored by the Association of 
Industrial Metallurgists and Metalworkers (AIMM), 
addressed a large audience con ‘isting mainly of business- 
men. The candidate made it c/” r that this action would 
be taken in his administration, and that the new struc- 


.. dure.would tie-in with his-overall economic policy." °° 


Accompanied by Homero Parra and Virgilio Avila 
Vivas, the coordinators of special events and institu- 
tional relations for the Perez campaign, the candidate 
discussed at length his ideas about the development of 
metallurgy and metalworking in the country. 


He did not pass up the opportunity to heap criticism on 
the paralyzation and subsequent downturn of the Gua- 
yana industrial complex during the past administration. 
After a monumental effort culminating in 1986, the 
complex was reactivated, and is now ready once again to 
contribute to the economic benefit of Venezuela. 


During his speech, Perez, who is also a lifetime senator 
in this country, addressed the matter of aluminum. He 
noted that the basic enterprises in this sector, Alcasa and 
Venalum (at this time, because another is in the planning 
Stages), should produce primary aluminum while at the 
same time undertaking expansion projects so that they 
can process the metal as well. They should thus prepare 
to market much of their production domestically to meet 
national needs. 


The former president was interrupted several times by 
loud applause, especially when he mentioned that major 
incentives should be provided for industrial processing 
in order to enhance the technological aspect of produc- 
tion. 


As for the current situation, he emphasized that it is the 
result of a shortfall in the revenues of the basic enter- 
prises, revenues which are or were necessary to meet 
their needs. The situation has returned to normal, he 
noted, and these enterprises will once again be able to 


supply goods to private industry. 


The AD party leader discussed the internationalization 
of the Venezuelan economy from a different perspective, 
pointing out that Venezuela’s foreign transactions in the 
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petroleum sector should take place here in order to 
bolster the total value of national production and to keep 
jobs here rather than in the rest of the world. 


He explained later that Venezuela should not. 


He recalled that the exchange rate of 7.50 bolivares to 
the dollar will soon expire for the few imports that are 
still priced at that rate, and declared that the ultimate 
goal should be a uniform exchange rate within the 
context of the overall policy already announced. All 
matters related to policies such as those governing inter- 
est rates and monetary, financial, and budgetary policies 
will be coordinated as well, he reported. 


Three Great Pillars 


Amador Hernandez, president of the Association of 
Industrial Metallurgists and Metalworkers, seated to the 
side of the directors and members of that organization, 
provided an extensive account of the AIMM’s history 
and background in the country. 


One of the most salient points made by Hernandez was 
that three great pillars are needed to implement the 
sector’s policy in the coming years. 


First of all, he said that a true Ministry of Development 
is needed, one with an industrial orientation. He noted 
that the diversions inherent in the political process have 
led the ministry to devote most of its time to functions 
other than the promotion of development. 


“It is imperative that the ministry be restructured and 
assigned a special role in the functions of planning and 
design of policies and industrial strategy. Most impor- 
tantly, it must join in the effort to attain the goals of 
continued expansion in many sectors of the country. 
More mixed enterprises should be created to allow for 
truly harmonious development.” 


In this regard, he did not rule out the possibility of 
setting up companies with foreign and domestic capital 
together for the purpose of exploiting the country’s oil 
fields, as authorized by Article 5 of the Law Reserving 
Hydrocarbon Industry and Trade to the State. 


He did not deny that the import substitution policy 
should be expanded so that its implementation will be 
commensurate with the economic planning policy that is 
pursued in the new administration. Another objective 
would be to avoid high costs that might harm the 
Venezuelan community. 


Later on, after further applause, he said that every aspect 
of the nation’s membership in the General Agreement on 
Trade and Tariffs (GATT) will be studied in detail, 
because Venezuela’s own circumstances have changed. 
What appeared inadvisable 10 years ago is now some- 
thing that should be avoided at al! costs, because the 
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country’s conditions have changed so much that now 
exports are diversified and many products will have to 
be sold on international markets in the future. 


Hernandez believes it is imperative that the planning 
ministry be given the clout, strength, and organization it 
needs to become the top planning and policy-making 
body in the country as far as development is concerned. 
This would be a guarantee that the design and imple- 
mentation of the nation’s major industrialization objec- 
tives and strategies are carried out with seriousness, 
certainty, and authority. 


At this point he emphasized the vital need to revive or 
create higher planning and policy-making bodies such as 
a National Iron and Steel Council, which the Venezuelan 
Iron and Steel Institute could become with a little 
restructuring and reinforcement of its functions. A 
National Aluminum Council would be the primary 
authority in this important sector, especially considering 
the great expansion plans that are under way. The 
strengthening and consolidation of the National Council 
for the Development of the Capital Goods Industry has 
yielded excellent results, he noted. 
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He cited the need to review the philosophy and concepts 
that form the underpinnings of this industry, stating that 
they should serve as a platform for the development of a 
strong industrial movement based on the processing of 
its products. 

In this connection, he asked the following questions: 


“Are the basic industries supposed to design and decide 
upon policies and strategy for themselves, or should this 
be done by a system of which they are part? 


“To what extent should these industries intervene in the 
development of the Downstream Project without run- 
ning the risk of introducing distorting factors in the 
process of free competition and activity of the private 
sector?” 


And finally, he proposed that the private sector be 
included in the management of basic industries, which 
would undoubtedly introduce a positive factor of coor- 
dination between the state, the labor sector in these 
industries, and the representatives of the business sector. 
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